
 
 
 
 
 
 

รวมกฎกระทรวง 
ตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง 

ที่ใช้อยู่ในปัจจุบัน 
 

Immigration
Textbox

Immigration
Typewriter
กฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง       และกฎกระทรวง   ทีี่ใช้บังคับอยู่ในปัจจุบัน

Immigration
Typewriter

Immigration
Typewriter

Immigration
Typewriter

Immigration
Typewriter

Immigration
Typewriter
ฝ่ายอำนวยการ 7 กองบังคับการอำนวยการ สำนักงานตรวจคนเข้าเมือง

Immigration
Typewriter

Immigration
Typewriter



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

มาตรา ๒ พระราชบญัญติัน้ีใหใ้ชบ้งัคบัเม่ือพน้ก าหนดเกา้สิบวนันบัแต่วนั
ประกาศใน ราชกิจจานุเบกษาเป็นตน้ไป  

มาตรา ๓ ใหย้กเลิก  
(๑) พระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ.๒๔๙๓  
(๒) พระราชบญัญติัคนเขา้เมือง (ฉบบัท่ี ๒) พ.ศ.๒๔๙๗  
บรรดาบทกฎหมาย กฎ และข้อบังคับอ่ืนในส่วนท่ีมีบัญญัติไว้แล้วใน

พระราชบัญญัติ น้ีหรือ ซ่ึงขัดหรือแย้งกับบทแห่งพระราชบัญญัติ น้ี  ให้ใช้
พระราชบญัญติัน้ีแทน  

มาตรา ๔ ในพระราชบญัญติัน้ี  
“คนต่างด้าว” หมายความวา่ บุคคลธรรมดาซ่ึงไม่มีสญัชาติไทย  
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“พาหนะ” หมายความวา่ ยานพาหนะหรือสตัวพ์าหนะ หรือส่ิงอ่ืนใดท่ีอาจน า
บุคคลจากท่ีแห่งหน่ึงไปยงัอีกแห่งหน่ึง  

“เจ้าของพาหนะ” หมายความรวมถึงตัวแทนเจ้าของ ผูเ้ช่า ตัวแทนผูเ้ช่า         
ผูค้รอบครอง หรือตวัแทนผูค้รอบครองพาหนะ แลว้แต่กรณี  

“ผู้ควบคุมพาหนะ” หมายความว่า นายเรือหรือผูรั้บผิดชอบในการควบคุม
พาหนะ                             

“คนประจ าพาหนะ” หมายความว่า ผูซ่ึ้งมีต าแหน่งหน้าท่ีประจ าหรือท างาน
ประจ าพาหนะ และเพื่อประโยชน์แห่งพระราชบัญญติัน้ี ให้หมายความรวมถึงผูค้วบคุม
พาหนะซ่ึงขบัข่ีพาหนะโดยไม่มีคนประจ าพาหนะ  

“คนโดยสาร” หมายความว่า ผูซ่ึ้งเดินทางโดยพาหนะไม่ว่าในกรณีใด ๆ 
นอกจากผูค้วบคุมพาหนะและคนประจ าพาหนะ  

“คนเข้าเมอืง” หมายความวา่ คนต่างดา้วซ่ึงเขา้มาในราชอาณาจกัร  
“แพทย์ตรวจคนเข้าเมือง” หมายความว่า แพทย์ซ่ึงอธิบดีแต่งตั้ งเพื่อ

ปฏิบติัการตามพระราชบญัญติัน้ี  
“เจ้าบ้าน” หมายความว่า ผูซ่ึ้งเป็นหัวหน้าครอบครองบ้าน ในฐานะเป็น

เจา้ของ ผูเ้ช่า หรือในฐานะอ่ืนใด ตามกฎหมายวา่ดว้ยการทะเบียนราษฎร  
“เคหสถาน” หมายความวา่ ท่ีซ่ึงใชเ้ป็นท่ีอยูอ่าศยั เช่น เรือน โรง เรือ หรือแพ

ซ่ึงคนอยูอ่าศยั และใหห้มายความรวมถึงบริเวณของท่ีซ่ึงใชเ้ป็นท่ีอยูอ่าศยันั้นดว้ย จะมีร้ัวลอ้ม
หรือไม่กต็าม ตามประมวลกฎหมายอาญา  

“โรงแรม” หมายความว่า บรรดาสถานท่ีทุกชนิดท่ีจดัตั้งข้ึนเพื่อรับสินจา้ง
ส าหรับคนเดินทางหรือบุคคลท่ีประสงค์จะหาท่ีอยู่หรือท่ีพกัชั่วคราวตามกฎหมายว่าดว้ย
โรงแรม  

“ผู้จัดการโรงแรม” หมายความว่า บุคคลผูค้วบคุมหรือจดัการโรงแรมตาม
กฎหมายวา่ดว้ยโรงแรม  

“คณะกรรมการ” หมายความวา่ คณะกรรมการพิจารณาคนเขา้เมือง  
“พนักงานเจ้าหน้าที่” หมายความว่า เจ้าพนักงานซ่ึงรัฐมนตรีแต่งตั้ งเพื่อ

ปฏิบติัการตามพระราชบญัญติัน้ี  
“อธิบด”ี หมายความวา่ อธิบดีกรมต ารวจ  
“รัฐมนตรี” หมายความวา่ รัฐมนตรีผูรั้กษาการตามพระราชบญัญติัน้ี  
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มาตรา ๕ ใหน้ายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีวา่การกระทรวงมหาดไทยรักษาการ
ตามพระราชบญัญติัน้ี และใหมี้อ านาจแต่งตั้งพนกังานเจา้หนา้ท่ีและออกกฎกระทรวงก าหนด
ค่าธรรมเนียมกบัค่าท าการ และค่าใชจ่้ายอ่ืน ๆ ไม่เกินอตัราตามบญัชีทา้ยพระราชบญัญติัน้ี 
และก าหนดกิจการอ่ืนเพื่อปฏิบติัการ ตามพระราชบญัญติัน้ี (1) 

 กฎกระทรวงนั้น เม่ือไดป้ระกาศในราชกิจจานุเบกษาแลว้ ใหใ้ชบ้งัคบัได ้
 

หมวด ๑ 
คณะกรรมการพจิารณาคนเข้าเมอืง 

มาตรา ๖ ให้มีคณะกรรมการพิจารณาคนเขา้เมืองคณะหน่ึงประกอบดว้ย
ปลดักระทรวงมหาดไทยเป็นประธานกรรมการ ปลดักระทรวงการต่างประเทศ อธิบดีกรม
ต ารวจ อธิบดีกรมแรงงาน อธิบดีกรมอยัการ เลขาธิการคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
เลขาธิการสภาความมัน่คงแห่งชาติ ผูอ้  านวยการองค์การส่งเสริมการท่องเท่ียวแห่งประเทศ
ไทย เป็นกรรมการ และผูบ้งัคบัการกองตรวจคนเขา้เมือง เป็นกรรมการและเลขานุการ  

มาตรา ๗ ใหค้ณะกรรมการมีอ านาจหนา้ท่ีดงัต่อไปน้ี  
(๑) เพิกถอนการอนุญาตให้อยูใ่นราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราวตามมาตรา 

๓๖ วรรคหน่ึง  
(๒) พิจารณาอุทธรณ์ตามมาตรา ๓๖ วรรคสอง  
(๓) อนุญาตให้คนต่างดา้วเขา้มามีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจกัรตามมาตรา ๔๑ 

วรรคหน่ึง  
(๔) ก าหนดหลกัเกณฑเ์ก่ียวกบัคุณสมบติัของคนต่างดา้วซ่ึงขอเขา้มามีถ่ิน    

ท่ีอยู่ในราชอาณาจกัร เง่ือนไขเก่ียวกบัความมัน่คงของชาติและเง่ือนไขอ่ืนตามมาตรา ๔๑ 
วรรคสอง  

(๕) ก าหนดหลกัเกณฑก์ารขอมีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจกัรของคนต่างดา้วซ่ึง
เขา้มาในราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราวตามมาตรา ๔๑ วรรคส่ี  

(๖) อนุญาตให้คนต่างดา้วเขา้มามีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจกัรตามมาตรา ๔๓ 
วรรคหน่ึง และก าหนดระเบียบเก่ียวกบัการแสดงฐานะการเงินของคนต่างดา้วดงักล่าวตาม
มาตรา ๔๓ วรรคสอง  

(๗) อนุญาตให้คนต่างดา้วซ่ึงไดรั้บอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจกัรเป็นการ
ชัว่คราวมีถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัร และอนุญาตและก าหนดเง่ือนไขในการอนุญาตให้คนต่าง
ดา้วซ่ึงไดย้ื่นค าขอเพื่อมีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจกัร อยู่ในราชอาณาจกัรต่อไปพลางก่อนตาม
มาตรา ๔๕ วรรคหน่ึงและวรรคสอง  

 
 

 

(1)
 มาตรา 5 วรรคหนึ่ง แก้ไขเพิ่มเติมโดยประกาศคณะรักษาความสงบแห่งชาติ ฉบับที่ ๘๗/๒๕๕๗  เรื่อง การแก้ไข

เพิ่มเติมผู้รักษาการตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับอ านาจหน้าที่ของเจ้าพนักงานต ารวจ  ลงวันที่ ๑๐ กรกฎาคม พุทธศักราช 
๒๕๕๗ 
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 (๘) สั่งระงับการอนุญาตให้มีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจักรตามมาตรา ๔๗      
วรรคสาม  

(๙) อนุญาตใหค้นต่างดา้วซ่ึงเคยเขา้มามีถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัรมีถ่ินท่ีอยูใ่น
ราชอาณาจกัรต่อไปตามมาตรา ๕๑ วรรคหน่ึง  

(๑๐) พิจารณาการเพิกถอนการอนุญาตให้มีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจกัรตาม
มาตรา ๕๓  

(๑๑) ให้ค  าปรึกษา ค าแนะน า และความเห็นแก่รัฐมนตรีในการวางระเบียบ
เก่ียวกบัการปฏิบติัหนา้ท่ีของพนกังานเจา้หนา้ท่ีประจ าด่านหรือพนกังานอ่ืน เพื่อรักษาความมัน่คง
ของชาติ หรือในการออกกฎกระทรวงตามพระราชบญัญติัน้ี  

(๑๒) พิจารณาให้ความเห็นในเร่ืองเก่ียวกบัคนเขา้เมืองตามท่ีคณะรัฐมนตรีหรือ
รัฐมนตรีมอบหมาย  

มาตรา ๘ ในการปฏิบติัหน้าท่ีของคณะกรรมการตามพระราชบญัญติัน้ีให้
กรรมการและเลขานุการเสนอเร่ืองท่ีอยู่ในอ านาจหน้าท่ีของคณะกรรมการต่อประธาน
กรรมการหรือในกรณีท่ีประธานกรรมการไม่อยู่หรือไม่อาจปฏิบัติหน้าท่ีได้ให้เสนอ
ความเห็นต่อกรรมการซ่ึงท่ีประชุมมอบหมายโดยมิชักช้า และให้ประธานกรรมการหรือ
กรรมการดงักล่าวเป็นผูเ้รียกประชุมตามความรีบด่วนของเร่ือง ตามหลกัเกณฑท่ี์ท่ีประชุม
ก าหนด  

ในการประชุมของคณะกรรมการ ถา้ประธานกรรมการไม่มาประชุมหรือไม่
อยูใ่นท่ีประชุม ใหท่ี้ประชุมเลือกกรรมการคนหน่ึงเป็นประธานในท่ีประชุม  

การประชุมของคณะกรรมการ ตอ้งมีกรรมการมาประชุมไม่ต ่ากว่าก่ึงหน่ึง
ของจ านวนกรรมการทั้งหมด จึงจะเป็นองคป์ระชุม  

การวินิจฉยัช้ีขาดของท่ีประชุมใหถื้อเสียงขา้งมาก กรรมการคนหน่ึงใหมี้เสียง
หน่ึงในการลงคะแนน ถา้คะแนนเสียงเท่ากนัใหป้ระธานในท่ีประชุมออกเสียงเพิ่มข้ึนอีกเสียง
หน่ึงเป็นเสียงช้ีขาด  

มาตรา ๙ คณะกรรมการอาจตั้งคณะอนุกรรมการหรือมอบอ านาจใหพ้นกังาน
เจา้หนา้ท่ีเพื่อปฏิบติัการอยา่งใดอยา่งหน่ึงตามท่ีจะมอบหมายกไ็ด ้ 

การประชุมของคณะอนุกรรมการใหน้ ามาตรา ๘ มาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม  
มาตรา ๑๐ ในการปฏิบติัหน้าท่ีตามพระราชบญัญติัน้ี ให้คณะกรรมการมี

อ านาจเรียกเป็นหนงัสือใหบุ้คคลท่ีเก่ียวขอ้งมาใหข้อ้เทจ็จริง หรือใหส่้งเอกสารเก่ียวกบัเร่ืองท่ี
อยูใ่นอ านาจหนา้ท่ีของคณะกรรมการได ้
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หมวด ๒ 
การเข้าและออกนอกราชอาณาจกัร 

มาตรา ๑๑ บุคคลซ่ึงเดินทางเขา้มาในหรือออกไปนอกราชอาณาจกัรจะตอ้ง
เดินทางเขา้มาหรือออกไปตามช่องทาง ด่านตรวจคนเขา้เมือง เขตท่าสถานี หรือทอ้งท่ีและ
ตามก าหนดเวลา ทั้งน้ี ตามท่ีรัฐมนตรีจะไดป้ระกาศในราชกิจจานุเบกษา  

มาตรา ๑๒ หา้มมิใหค้นต่างดา้วซ่ึงมีลกัษณะอยา่งใดอยา่งหน่ึงดงัต่อไปน้ีเขา้
มาในราชอาณาจกัร  

(๑) ไม่มีหนงัสือเดินทางหรือเอกสารใชแ้ทนหนงัสือเดินทางอนัถูกตอ้งและ
ยงัสมบูรณ์อยู่ หรือมีแต่ไม่ได้รับการตรวจลงตราในหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทน
หนงัสือเดินทางเช่นวา่นั้นจากสถานทูตหรือสถานกงสุลไทยในต่างประเทศหรือจากกระทรวง
การต่างประเทศ เวน้แต่กรณีท่ีไม่ตอ้งมีการตรวจลงตราส าหรับคนต่างดา้วบางประเภทเป็น
กรณีพิเศษ  

การตรวจลงตราและการยกเวน้การตรวจลงตราใหเ้ป็นไปตามหลกัเกณฑ์
วิธีการและเง่ือนไขท่ีก าหนดในกฎกระทรวง   

การตรวจลงตราตาม (๑) ใหเ้สียค่าธรรมเนียมตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง (1)  
(๒) ไม่มีปัจจยัในการยงัชีพตามควรแก่กรณีท่ีเขา้มาในราชอาณาจกัร  
(๓) เขา้มาเพื่อท างานท่ีห้ามคนต่างดา้วท าตามกฎหมายว่าดว้ยการบริหาร

จดัการการท างานของคนต่างดา้ว (2) 

(๔) วิกลจริตหรือมีโรคอยา่งใดอยา่งหน่ึงตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง  
(๕) ยงัมิไดป้ลกูฝีป้องกนัไขท้รพิษ หรือฉีดวคัซีน หรือปฏิบติัการอยา่งอ่ืนตาม

วิชาการแพทยเ์พื่อป้องกนัโรคติดต่อตามท่ีกฎหมายบญัญติัและไม่ยอมให้แพทยต์รวจคนเขา้
เมืองกระท าการเช่นวา่นั้น  

(๖) เคยไดรั้บโทษจ าคุกโดยค าพิพากษาของศาลไทยหรือค าสั่งท่ีชอบดว้ย
กฎหมาย หรือค าพิพากษาของศาลต่างประเทศ เวน้แต่เป็นโทษส าหรับความผิดลหุโทษหรือ
ความผิดอนัไดก้ระท าโดยประมาท หรือความผิดท่ียกเวน้ไวใ้นกฎกระทรวง  

(๗) มีพฤติการณ์เป็นท่ีน่าเช่ือว่าเป็นบุคคลท่ีเป็นภยัต่อสังคม หรือจะก่อ
เหตุร้ายให้เกิดอนัตรายต่อความสงบสุขหรือความปลอดภยัของประชาชนหรือความมัน่คง
แห่งราชอาณาจกัร หรือบุคคลซ่ึงเจา้หนา้ท่ีรัฐบาลต่างประเทศไดอ้อกหมายจบั  
 
(1)   แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญัติคนเข้าเมือง (ฉบับที่ 2) พ.ศ.2523 
(2)  แก้ไขเพิ่มเติมพระราชก าหนดแก้ไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัตคินเข้าเมือง พ.ศ.2522 พ.ศ.2561 
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 (๘) มีพฤติการณ์เป็นท่ีน่าเช่ือว่าเขา้มาเพื่อการคา้ประเวณี การคา้หญิง หรือ
เดก็ การคา้ยาเสพติดใหโ้ทษ การลกัลอบหนีภาษีศุลกากร หรือเพื่อประกอบกิจการอ่ืนท่ีขดัต่อ
ความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดีของประชาชน  

(๙) ไม่มีเงินติดตวัหรือไม่มีประกนัตามท่ีรัฐมนตรีประกาศตามมาตรา ๑๔  
(๑๐) รัฐมนตรีไม่อนุญาตใหเ้ขา้มาในราชอาณาจกัรตามมาตรา ๑๖  
(๑๑) ถกูรัฐบาลไทยหรือรัฐบาลต่างประเทศเนรเทศ หรือถกูเพิกถอนสิทธิการ

อยู่อาศยัในราชอาณาจักรหรือในต่างประเทศมาแลว้ หรือถูกพนักงานเจ้าหน้าท่ีส่งกลับ
ออกไปนอกราชอาณาจกัร โดยรัฐบาลไทยเสียค่าใช้จ่าย ทั้งน้ี เวน้แต่รัฐมนตรีไดพ้ิจารณา
ยกเวน้ใหเ้ป็นกรณีพิเศษเฉพาะราย  

การตรวจวินิจฉัยโรค ร่างกายหรือจิต ตลอดจนการปฏิบติัการเพื่อป้องกัน
โรคติดต่อ ใหใ้ชแ้พทยต์รวจคนเขา้เมือง  

มาตรา ๑๓ คนต่างดา้วดงัต่อไปน้ีให้ไดรั้บยกเวน้ไม่ตอ้งมีหนังสือเดินทาง
หรือเอกสารใชแ้ทนหนงัสือเดินทาง  

(๑) ผูค้วบคุมพาหนะและคนประจ าพาหนะทางน ้ าหรือทางอากาศซ่ึงเพียงแต่
แวะเขา้มายงัท่า สถานี หรือทอ้งท่ี ในราชอาณาจกัรแลว้กลบัออกไป  

เพื่อประโยชน์ในการควบคุมบุคคลดังกล่าว พนักงานเจ้าหน้าท่ีจะออก
หนงัสือส าคญัตามแบบท่ีก าหนดในกฎกระทรวงเพื่อใหถื้อไวก้ไ็ด ้ 

(๒) คนสัญชาติของประเทศท่ีมีอาณาเขตติดต่อกบัประเทศไทยเดินทาง     
ข้ามพรมแดนไปมาชั่วคราว โดยปฏิบัติตามข้อตกลงระหว่างรัฐบาลไทยกับรัฐบาลแห่ง
ประเทศนั้น  

(๓) คนโดยสารรถไฟผ่านแดนซ่ึงถือตัว๋โดยสารทอดเดียวตลอดเพียงแต่    
ผ่านอาณาเขตประเทศไทยไปนอกราชอาณาจกัรตามขอ้ตกลงระหว่างรัฐบาลไทยกบัรัฐบาล
แห่งประเทศนั้น ๆ และรวมตลอดถึงผูค้วบคุมพาหนะและคนประจ าพาหนะแห่งรถไฟ      
เช่นวา่นั้นดว้ย  

มาตรา ๑๔ รัฐมนตรีมีอ  านาจก าหนดให้คนต่างดา้วซ่ึงเขา้มาในราชอาณาจกัร
มีเงินติดตัว หรือมีประกันหรือจะยกเว้นภายใต้เ ง่ือนไขใด ๆ ก็ได้ทั้ งน้ีโดยประกาศใน         
ราชกิจจานุเบกษา  

ประกาศตามวรรคหน่ึงมิใหใ้ชบ้งัคบัแก่เดก็อายตุ  ่ากวา่สิบสองปี  
มาตรา ๑๕ คนต่างด้าวซ่ึงเข้ามาในราชอาณาจกัรตราบเท่าท่ีอยู่ในฐานะ

ดงัต่อไปน้ีใหไ้ดรั้บการยกเวน้ไม่ตอ้งปฏิบติัการตามหนา้ท่ีของคนต่างดา้วตามท่ีก าหนดไวใ้น
พระราชบญัญติัน้ี นอกจากการปฏิบติัหรือการตอ้งห้ามตามมาตรา ๑๑ มาตรา ๑๒ (๑) (๔) 
และ (๕) และมาตรา ๑๘ วรรคสอง  



- 7 - 
 

 (๑) บุคคลในคณะผูแ้ทนทางทูตซ่ึงรัฐบาลต่างประเทศส่งเขา้มาปฏิบติัหนา้ท่ี
ในราชอาณาจกัรหรือซ่ึงเดินทางผา่นราชอาณาจกัร เพื่อไปปฏิบติัหนา้ท่ีในประเทศอ่ืน  

(๒) พนกังานฝ่ายกงสุลและลูกจา้งฝ่ายกงสุลซ่ึงรัฐบาลต่างประเทศส่งเขา้มา
ปฏิบัติหน้าท่ีในราชอาณาจักร หรือซ่ึงเดินทางผ่านราชอาณาจักรเพื่อไปปฏิบัติหน้าท่ีใน
ประเทศอ่ืน  

(๓) บุคคลซ่ึงรัฐบาลต่างประเทศโดยความเห็นชอบของรัฐบาลไทยให้เขา้มา
ปฏิบติัหนา้ท่ีหรือภารกิจในราชอาณาจกัร  

(๔) บุคคลซ่ึงปฏิบติัหน้าท่ีหรือภารกิจในราชอาณาจกัร เพื่อรัฐบาลไทยตาม
ความตกลงท่ีรัฐบาลไทยไดท้ าไวก้บัรัฐบาลต่างประเทศ  

(๕) หัวหน้าส านักงานขององค์การหรือทบวงการระหว่างประเทศท่ีมี
กฎหมายคุม้ครองการด าเนินงานในประเทศไทย หรือซ่ึงรัฐบาลไทยไดใ้ห้ความเห็นชอบดว้ย
แลว้ และรวมถึงพนักงานหรือผูเ้ช่ียวชาญหรือบุคคลอ่ืนซ่ึงองคก์ารหรือทบวงการเช่นว่านั้น 
แต่งตั้งหรือมอบหมายให้ปฏิบติัหน้าท่ีหรือภารกิจในราชอาณาจกัร เพื่อองค์การหรือทบวง
การดงักล่าว หรือเพื่อรัฐบาลไทยตามความตกลงท่ีรัฐบาลไทยไดท้ าไวก้บัองคก์ารหรือทบวง
การระหวา่งประเทศนั้น  

(๖) คู่สมรส หรือบุตร ซ่ึงอยูใ่นความอุปการะและเป็นส่วนแห่งครัวเรือนของ
บุคคลตาม (๑) (๒) (๓) (๔) หรือ (๕)  

(๗) คนรับใชส่้วนตวัซ่ึงเดินทางจากต่างประเทศเพื่อมาท างานประจ าเป็นปกติ 
ณ ท่ีพกัอาศยัของบุคคลตาม (๑) หรือบุคคลซ่ึงไดรั้บเอกสิทธิเท่าเทียมกนักบับุคคลซ่ึงมี
ต าแหน่งทางทูตตามความตกลงท่ีรัฐบาลไทยไดท้ าไวก้บัรัฐบาลต่างประเทศหรือกบัองคก์าร
หรือทบวงการระหวา่งประเทศ  

ในกรณีตาม (๑) (๒) (๖) หรือ (๗) ให้เป็นไปตามพนัธกรณีระหว่างประเทศ
และหลกัถอ้ยทีถอ้ยปฏิบติัต่อกนั ให้พนักงานเจา้หนา้ท่ีมีอ  านาจสอบถามและขอดูหลกัฐาน
เพื่อสอบสวนวา่บุคคลซ่ึงเขา้มาในราชอาณาจกัรนั้นเป็นผูไ้ดรั้บยกเวน้ตามมาตราน้ี  

มาตรา ๑๖ ในกรณีท่ีมีพฤติการณ์ซ่ึงรัฐมนตรีเห็นวา่ เพื่อประโยชน์แก่ประเทศ
หรือเพื่อความสงบเรียบร้อย วฒันธรรมหรือศีลธรรมอนัดี หรือความผาสุกของประชาชน ไม่
สมควรอนุญาตใหค้นต่างดา้วผูใ้ดหรือจ าพวกใดเขา้มาในราชอาณาจกัร รัฐมนตรีมีอ  านาจสัง่
ไม่อนุญาตใหค้นต่างดา้วผูน้ั้นหรือจ าพวกนั้นเขา้มาในราชอาณาจกัรได ้ 

มาตรา ๑๗ ในกรณีพิเศษเฉพาะเร่ือง รัฐมนตรีโดยอนุมติัของคณะรัฐมนตรีจะ
อนุญาตให้คนต่างดา้วผูใ้ดหรือจ าพวกใดเขา้มาอยู่ในราชอาณาจกัรภายใตเ้ง่ือนไขใด ๆ หรือ
จะยกเวน้ไม่จ าตอ้งปฏิบติัตามพระราชบญัญติัน้ี ในกรณีใด ๆ กไ็ด ้ 
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มาตรา ๑๘ พนกังานเจา้หนา้ท่ีมีอ  านาจตรวจบุคคลซ่ึงเดินทางเขา้มาในหรือ
ออกไปนอกราชอาณาจกัร  

เพื่อการน้ี บุคคลซ่ึงเดินทางเขา้มาในหรือออกไปนอกราชอาณาจกัรตอ้งผา่น
การตรวจอนุญาตของพนกังานเจา้หนา้ท่ีของด่านตรวจคนเขา้เมืองประจ าเสน้ทางนั้น  และถา้
ผูน้ั้นเป็นคนต่างดา้วตอ้งยืน่รายการตามแบบท่ีก าหนดในกฎกระทรวงดว้ย (1)  

มาตรา ๑๙ ในการตรวจและพิจารณาว่าคนต่างดา้วผูใ้ดตอ้งห้าม มิให้เขา้มาใน
ราชอาณาจกัรหรือไม่ พนักงานเจา้หน้าท่ีมีอ  านาจพิจารณาอนุญาตให้คนต่างดา้วผูน้ั้นไปพกั
อาศยัอยู ่ณ ท่ีท่ีเห็นสมควร โดยให้ค  ารับรองว่าจะมาพบพนกังานเจา้หนา้ท่ีเพื่อรับทราบค าสั่ง
ตามวนั เวลา และสถานท่ีท่ีก าหนดก็ไดห้รือถา้พนกังานเจา้หน้าท่ีเห็นสมควรจะเรียกประกนั
หรือเรียกทั้งประกนัและหลกัประกนัก็ได ้หรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีจะกกัตวัผูน้ั้นไว ้ณ สถานท่ี
ใดตามท่ีเห็นเหมาะสมเพื่อด าเนินการตามพระราชบญัญติัน้ีกไ็ด ้ 

เพื่อประโยชน์แห่งบทบญัญติัในวรรคหน่ึง พนักงานเจา้หน้าท่ีมีอ  านาจเรียก
บุคคลซ่ึงมีเหตุอนัควรเช่ือว่าถอ้ยค าของบุคคลนั้นอาจเป็นประโยชน์แก่กรณีท่ีสงสัยให้มา
สาบานหรือปฏิญาณตนและใหถ้อ้ยค าต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ีได ้ 

ถา้มีเหตุอนัควรสงสัยว่าคนต่างดา้วผูใ้ดเขา้มาในราชอาณาจกัรเพื่อการอนั
ระบุในมาตรา ๑๒ (๘) หรือมีส่วนเก่ียวขอ้งกบัการนั้น หรือหญิงหรือเด็กคนใดเขา้มาเพื่อการ
เช่นว่านั้น พนักงานเจ้าหน้าท่ีอาจอนุญาตให้เขา้มาในราชอาณาจกัรไดช้ั่วคราวโดยสั่งให้
บุคคลดงักล่าวมารายงานตน และตอบค าถามของพนกังานเจา้หนา้ท่ี หรือจะสั่งให้ไปรายงาน
ตนและตอบค าถามของเจ้าพนักงานต ารวจ ณ สถานีต ารวจท้องท่ีท่ีผูน้ั้ นอาศัยอยู่ ตาม
ระยะเวลาท่ีพนักงานเจา้หน้าท่ีก าหนดก็ได ้แต่ระยะเวลาท่ีก าหนดให้รายงานตนและตอบ
ค าถามตอ้งห่างกนัไม่นอ้ยกวา่เจด็วนัต่อคร้ัง  

มาตรา ๒๐ ในการท่ีพนกังานเจา้หนา้ท่ีกกัตวัคนต่างดา้วผูใ้ดไวต้ามมาตรา ๑๙ 
ให้พนักงานเจา้หนา้ท่ีมีอ  านาจกกัตวัคนต่างดา้วผูน้ั้นไดเ้ท่าท่ีจ าเป็นตามพฤติการณ์แห่งกรณี 
แต่หา้มมิให้กกัตวัไวเ้กินส่ีสิบแปดชัว่โมงนบัแต่เวลาท่ีผูถู้กกกัตวัมาถึงท่ีท าการของพนกังาน
เจา้หนา้ท่ี ในกรณีท่ีมีเหตุจ าเป็นจะยดืเวลาเกินส่ีสิบแปดชัว่โมงกไ็ด ้แต่มิใหเ้กินเจ็ดวนัและให้
พนกังานเจา้หนา้ท่ีบนัทึกเหตุจ าเป็นท่ีตอ้งยดืเวลาไวใ้หป้รากฏดว้ย  

ในกรณีท่ีมีเหตุจ าเป็นตอ้งกกัตวัคนต่างดา้วผูใ้ดไวเ้กินก าหนดเวลาตามวรรค
หน่ึง ใหพ้นกังานเจา้หนา้ท่ียื่นค าร้องต่อศาลขอให้มีอ  านาจกกัตวัคนต่างดา้วผูน้ั้นไวต่้อไปอีก
ได้ และศาลอาจสั่งให้มีอ  านาจกักตัวไวเ้ท่าท่ีจ าเป็นคร้ังละไม่เกินสิบสองวนั แต่ถ้าศาล
เห็นสมควรจะสั่งให้ปล่อยตัวไปชั่วคราวโดยเรียกประกัน หรือเรียกทั้ งประกันและ
หลกัประกนักไ็ด ้ 

 
 (1)

 มาตรา 18 วรรคสอง แก้ไขเพิ่มเติมโดยค าสั่งหัวหน้าคณะรักษาความสงบแห่งชาติ  ที่ 42/๒๕60  เรื่อง การแก้ไข
กฎหมายคนเข้าเมืองเพื่ออ านวยความสะดวกแก่ผู้เดินทางสัญชาติไทย 
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มาตรา ๒๑ ค่าใชจ่้ายในการกกัตวัคนต่างดา้วตามมาตรา ๑๙ และมาตรา ๒๐ 
ให้เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะท่ีน าเขา้มาในราชอาณาจกัรเป็นผูเ้ สีย ในกรณีท่ีไม่
ปรากฏตวัเจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะหรือเขา้มาโดยไม่มีพาหนะ ให้คนต่างดา้ว      
ผูน้ั้นเป็นผูเ้สีย  

มาตรา ๒๒ ในกรณีท่ีพนกังานเจา้หนา้ท่ีตรวจพบว่าคนต่างดา้วซ่ึงมีลกัษณะ
ตอ้งห้ามมิให้เขา้มาในราชอาณาจกัรตามมาตรา  ๑๒ เขา้มาในราชอาณาจกัร ให้พนักงาน
เจา้หน้าท่ีมีอ  านาจสั่งให้คนต่างดา้วผูน้ั้นกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรได ้โดยมีค าสั่งเป็น
หนังสือ ถา้คนต่างดา้วผูน้ั้นไม่พอใจในค าสั่ง อาจอุทธรณ์ต่อรัฐมนตรีได ้เวน้แต่กรณีตาม
มาตรา ๑๒ (๑) หรือ (๑๐) ห้ามมิให้อุทธรณ์ค าสั่งของรัฐมนตรีให้เป็นท่ีสุด แต่ถา้รัฐมนตรี
มิไดมี้ค าสัง่ภายในเจด็วนันบัแต่วนัยืน่อุทธรณ์ ให้ถือว่ารัฐมนตรีมีค าสั่งว่าคนต่างดา้วผูน้ั้นไม่
เป็นผูต้อ้งหา้มมิใหเ้ขา้มาในราชอาณาจกัรตามมาตรา ๑๒  

การอุทธรณ์ ใหย้ืน่ต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ีภายในส่ีสิบแปดชัว่โมงนบัแต่เวลาท่ี
ไดท้ราบค าสัง่ของพนกังานเจา้หนา้ท่ี และให้ท าตามแบบและเสียค่าธรรมเนียมตามท่ีก าหนด
ในกฎกระทรวง  

เม่ือคนต่างดา้วยื่นอุทธรณ์แลว้ ให้พนกังานเจา้หนา้ท่ีรอการส่งตวัคนต่างดา้ว
ผูน้ั้นออกไปนอกราชอาณาจกัรไวจ้นกวา่จะไดมี้ค าสัง่ของรัฐมนตรีในกรณีนั้น  

ในระหว่างด าเนินการตามค าสั่งของพนักงานเจา้หน้าท่ี หรือระหว่างรอฟัง
ค าสั่งของรัฐมนตรี แลว้แต่กรณี ให้น ามาตรา ๑๙ วรรคหน่ึงมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม แต่มิให้
น ามาตรา ๒๐ มาใชบ้งัคบัดว้ย  

หมวด ๓ 
พาหนะ 

มาตรา ๒๓ เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะ จะตอ้งน าพาหนะเขา้มาใน
หรือออกไปนอกราชอาณาจกัรตามช่องทาง ด่านตรวจคนเขา้เมือง เขตท่า สถานี หรือทอ้งท่ี
และตามก าหนดเวลา ทั้งน้ี ตามท่ีรัฐมนตรีจะไดป้ระกาศในราชกิจจานุเบกษา  

มาตรา ๒๔ พนักงานเจา้หน้าท่ีมีอ  านาจตรวจพาหนะท่ีเขา้มาในหรือท่ีจะ
ออกไปนอกราชอาณาจกัร หรือพาหนะท่ีมีเหตุอนัควรสงสัยว่ารับคนโดยสารเขา้มาในหรือ
ออกไปนอกราชอาณาจกัร เวน้แต่ในกรณีท่ีพาหนะนั้นไดใ้ชใ้นราชการโดยเฉพาะของรัฐบาล
ไทยหรือของรัฐบาลต่างประเทศท่ีไดรั้บอนุญาตจากรัฐบาลไทยแลว้  

มาตรา ๒๕ พาหนะใดท่ีเขา้มาในหรือท่ีจะออกไปนอกราชอาณาจกัรเจา้ของ
พาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะตอ้งแจง้ก าหนดวนัและเวลาท่ีพาหนะจะเขา้มาถึงหรือจะออกจาก
เขตท่า สถานี หรือทอ้งท่ีตามแบบท่ีก าหนดในกฎกระทรวงต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ี ณ ท่ีท าการ
ตรวจคนเข้าเมืองซ่ึงควบคุมเขตท่า สถานี หรือท้องท่ีนั้ น ภายในก าหนดเวลาท่ีพนักงาน
เจา้หนา้ท่ีประกาศไว ้ 
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ในกรณีท่ีไม่สามารถปฏิบติัตามวรรคหน่ึงได ้ใหเ้จา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุม
พาหนะไปแจง้ดว้ยตนเองต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ี ณ ท่ีท าการตรวจคนเขา้เมืองท่ีใกลท่ี้สุดโดยมิ
ชกัชา้  

การแจ้งตามความในมาตราน้ี ถา้รัฐมนตรีเห็นสมควรจะให้ยกเวน้ไม่ตอ้ง
ปฏิบติัหรือใหป้ฏิบติัภายใตเ้ง่ือนไขอยา่งใดแก่พาหนะใดกไ็ด ้ 

มาตรา ๒๖ พาหนะใดท่ีเขา้มาในหรือท่ีจะออกไปนอกราชอาณาจกัรเจา้ของ
พาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะตอ้งยื่นรายการตามแบบท่ีก าหนดในกฎกระทรวงและผ่านการ
ตรวจของพนกังานเจา้หนา้ท่ี ณ ท่ีและภายใตเ้ง่ือนไขท่ีอธิบดีประกาศก าหนด  

ในกรณีท่ีมีเหตุจ าเป็นต้องท าการตรวจ ณ ท่ีอ่ืนนอกจากท่ีอธิบดีประกาศ
ก าหนดตามวรรคหน่ึง ตอ้งไดรั้บอนุญาตจากอธิบดีหรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีท่ีอธิบดีมอบหมาย  

มาตรา ๒๗ เพื่อประโยชน์ในการตรวจ ให้เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุม
พาหนะท่ีเขา้มาในหรือท่ีจะออกไปนอกราชอาณาจกัรมีหนา้ท่ีปฏิบติัดงัต่อไปน้ี  

(๑) มิให้คนโดยสารหรือคนประจ าพาหนะไปเสียจากพาหนะหรือสถานท่ีท่ี
จัดไว้ ด้วยความเห็นชอบของพนักงานเจ้าหน้าท่ี จนกว่าจะได้รับอนุญาตจากพนักงาน
เจา้หนา้ท่ี เวน้แต่กรณีท่ีผูค้วบคุมพาหนะและคนประจ าพาหนะเป็นคนคนเดียวกนั ให้บุคคล
นั้นออกไปจากพาหนะเพื่อไปแจ้งต่อพนักงานเจ้าหน้าท่ีตามมาตรา ๒๕ ในฐานะเป็น            
ผูค้วบคุมพาหนะได ้ 

ถา้คนโดยสารหรือคนประจ าพาหนะดงักล่าวขดัขืนหรือก่อความวุน่วายให้น า
มาตรา ๒๙ วรรคสองมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม ค่าใชจ่้ายเก่ียวกบัการปฏิบติัการตามวรรคน้ีให้
เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะเป็นผูเ้สีย  

(๒) ยืน่บญัชีคนโดยสารและบญัชีคนประจ าพาหนะรวมทั้งผูค้วบคุมพาหนะ
ต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ีตามแบบท่ีก าหนดในกฎกระทรวงและภายในเวลาท่ีอธิบดีหรือพนกังาน
เจา้หนา้ท่ีประกาศก าหนด  

 (๓) ให้ความสะดวกแก่พนักงานเจ้าหน้าท่ีในการปฏิบัติการตาม
พระราชบญัญติัน้ี  

ความในมาตราน้ีให้ใชบ้งัคบัแก่เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะซ่ึงน า
พาหนะมาจากหรือไปยงัชายแดนท่ีเป็นทางต่อเน่ืองกบัประเทศอ่ืนและรับคนโดยสารซ่ึงเขา้
มาในราชอาณาจกัร หรือรับคนโดยสารไปส่งท่ีชายแดนเพื่อออกไปนอกราชอาณาจกัร ทั้งน้ี 
เฉพาะท่ีเก่ียวกบัคนโดยสารซ่ึงเดินทางเขา้มาในหรือออกไปนอกราชอาณาจกัรเท่านั้น  
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มาตรา ๒๘ ในระหว่างท่ียงัอยู่ในราชอาณาจกัร ถา้มีการเพิ่มหรือลดหรือ
เปล่ียนคนประจ าพาหนะท่ีเขา้มาในหรือท่ีจะออกไปนอกราชอาณาจกัร หรือคนประจ าพาหนะ
ดงักล่าวผูใ้ดจะไม่กลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร ให้เจา้ของพาหนะหรือในกรณีท่ีไม่มีเจา้ของ
พาหนะอยูใ่นราชอาณาจกัร ให้ผูค้วบคุมพาหนะแจง้แก่พนักงานเจา้หน้าท่ีตามแบบท่ีก าหนด
ในกฎกระทรวง  

ในกรณีท่ีคนประจ าพาหนะจะไม่กลบัออกไปดงักล่าวในวรรคหน่ึงและคน
ประจ าพาหนะนั้นเป็นคนต่างดา้ว ให้เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะแลว้แต่กรณี น า
บุคคลผูน้ั้นไปมอบแก่พนกังานเจา้หนา้ท่ีโดยมิชกัชา้  

ถา้คนประจ าพาหนะตามวรรคสองขัดขืนไม่ยอมให้เจ้าของพาหนะหรือ        
ผูค้วบคุมพาหนะ แลว้แต่กรณี ปฏิบติัตามวรรคสองให้น ามาตรา ๒๙ วรรคสองมาใชบ้งัคบั
โดยอนุโลม ค่าใช้จ่ายเก่ียวกับการปฏิบติัการตามวรรคน้ีให้เจ้าของพาหนะหรือผูค้วบคุม
พาหนะเป็นผูเ้สีย  

มาตรา ๒๙ เม่ือพนกังานเจา้หนา้ท่ีตรวจพบคนต่างดา้วผูใ้ดมีลกัษณะตอ้งห้าม
มิให้เขา้มาในราชอาณาจกัร หรือมีเหตุอนัควรสงสัยว่าเป็นผูมี้ลกัษณะตอ้งห้ามมิให้เขา้มาใน
ราชอาณาจกัร พนกังานเจา้หน้าท่ีมีอ  านาจสั่งให้เจา้ของพาหนะหรือ ผูค้วบคุมพาหนะจดัการ
ควบคุมคนต่างดา้วผูน้ั้นไวใ้นพาหนะ หรือใหส่้งตวัไปยงัสถานท่ีใด เพื่อพนกังานเจา้หนา้ท่ีจะ
ไดค้วบคุมไวต้รวจสอบ หรือใหส่้งตวักลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร  

ในกรณีท่ีคนต่างดา้วตามวรรคหน่ึงขดัขืนหรือก่อความวุน่วาย เจา้ของพาหนะ
หรือผูค้วบคุมพาหนะหรือผูแ้ทนอาจขอให้พนักงานฝ่ายปกครองหรือต ารวจควบคุมหรือ
จบักุมคนต่างดา้วผูน้ั้นไว ้ถา้ไม่สามารถจะขอความช่วยเหลือจากพนกังานฝ่ายปกครองหรือ
ต ารวจไดท้นัท่วงที ให้มีอ  านาจจบัคนต่างดา้วผูน้ั้นไดเ้อง แลว้ส่งตวัไปยงัพนกังานฝ่ายปกครอง
หรือต ารวจ และให้พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจนั้นรีบจดัส่งตวัไปยงัพนกังานเจา้หน้าท่ีเพื่อ
ด าเนินการตามพระราชบญัญติัน้ี  

ค่าใช้จ่ายเก่ียวกบัการปฏิบติัการตามมาตราน้ี ให้เจ้าของพาหนะหรือผูค้วบคุม
พาหนะเป็นผูเ้สีย  
 

มาตรา ๓๐ ในกรณีท่ีมีเหตุอนัควรสงสัยว่า มีการฝ่าฝืนพระราชบญัญติัน้ีให้
พนักงานเจา้หน้าท่ีมีอ  านาจสั่งให้เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะ หยุดพาหนะหรือน า
พาหนะไปยงัท่ีใดท่ีหน่ึงตามท่ีจ าเป็นเพื่อการตรวจ  

การสั่งตามวรรคหน่ึงจะกระท าโดยใชส้ัญญาณหรือวิธีอ่ืนใดอนัเป็นท่ีเขา้ใจ
กนักไ็ด ้ 
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มาตรา ๓๑ พาหนะใดท่ีเขา้มาในราชอาณาจกัร นบัแต่เวลาท่ีพาหนะนั้นผ่าน
เข้ามาในราชอาณาจักรแลว้จนกว่าพนักงานเจ้าหน้าท่ีจะท าการตรวจเสร็จห้ามมิให้ผูใ้ด        
ซ่ึงมิใช่เจา้พนักงานท่ีมีหน้าท่ีเก่ียวขอ้งกบัพาหนะนั้น ข้ึนไปบนพาหนะหรือน าพาหนะอ่ืน  
เขา้เทียบหรือเขา้ไปในบริเวณหรือสถานท่ีท่ีจดัไวเ้พื่อการตรวจ ทั้งน้ี เวน้แต่จะไดรั้บอนุญาต
จากพนกังานเจา้หนา้ท่ี  

ห้ามมิให้เจ้าของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะยินยอมหรือละเลยให้ผูใ้ด
กระท าการตามวรรคหน่ึง  

มาตรา ๓๒ พาหนะใดท่ีจะออกไปนอกราชอาณาจกัร ในระหว่างท่ีพนกังาน
เจา้หนา้ท่ีท าการตรวจหรือหลงัจากท่ีพนกังานเจา้หนา้ท่ีไดท้  าการตรวจแลว้ แต่พาหนะนั้นยงั
อยูใ่นราชอาณาจกัร หา้มมิใหผู้ใ้ดซ่ึงมิใช่เจา้พนกังานท่ีมีหนา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัพาหนะนั้น ข้ึนไป
บนพาหนะหรือน าพาหนะอ่ืนเขา้เทียบ ทั้งน้ี เวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตจากพนกังานเจา้หนา้ท่ี  

ความในวรรคหน่ึงให้น ามาใชบ้งัคบัเก่ียวกบับริเวณหรือสถานท่ีท่ีจดัไวเ้พื่อ
การตรวจในระหวา่งผูซ่ึ้งจะออกไปนอกราชอาณาจกัรยงัมิไดข้ึ้นไปบนพาหนะดว้ย  

ห้ามมิให้เจ้าของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะยินยอมหรือละเลยให้ผูใ้ด
กระท าการตามมาตราน้ี  

         มาตรา ๓๓ ในกรณีท่ีพนกังานเจา้หนา้ท่ีตอ้งกระท าการตรวจพาหนะนอก
เวลาราชการหรือตอ้งไปท าการตรวจพาหนะ ณ ท่ีอ่ืน นอกจากท่ีอธิบดีประกาศก าหนดตาม
มาตรา ๒๖ วรรคหน่ึง หรือตอ้งไปนอกสถานท่ีท าการเพื่อควบคุมพาหนะไวห้รือตอ้งรอเพื่อ
ตรวจพาหนะอนัมิใช่ความผิดของพนกังานเจา้หนา้ท่ี ให้เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะ
นั้นเสียเงินค่าท าการและค่าใชจ่้ายอ่ืน ๆ ตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง 
 

หมวด ๔ 
การเขา้มาในราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราว 

มาตรา ๓๔ คนต่างดา้วซ่ึงจะเขา้มาในราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราวได้
จะตอ้งเขา้มาเพื่อการดงัต่อไปน้ี  

(๑) การปฏิบติัหนา้ท่ีทางทตูหรือกงสุล  
(๒) การปฏิบติัหนา้ท่ีทางราชการ  
(๓) การท่องเท่ียว  
(๔) การเล่นกีฬา  
(๕) ธุรกิจ  
(๖) การลงทุนท่ีไดรั้บความเห็นชอบจากกระทรวงทบวงกรมท่ีเก่ียวขอ้ง  
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(๗) การลงทุนหรือการอ่ืนท่ีเก่ียวกบัการลงทุนภายใตบ้งัคบักฎหมายวา่ดว้ย
การส่งเสริมการลงทุน  

(๘) การเดินทางผา่นราชอาณาจกัร  
(๙) การเป็นผูค้วบคุมพาหนะหรือคนประจ าพาหนะท่ีเขา้มายงัท่า สถานีหรือ

ทอ้งท่ีในราชอาณาจกัร  
(๑๐) การศึกษาหรือดูงาน  
(๑๑) การปฏิบติัหนา้ท่ีส่ือมวลชน  
(๑๒) การเผยแพร่ศาสนาท่ีไดรั้บความเห็นชอบจากกระทรวงทบวงกรมท่ี

เก่ียวขอ้ง  
(๑๓) การคน้ควา้ทางวิทยาศาสตร์หรือฝึกสอนในสถาบนัการคน้ควา้หรือ

สถาบนัการศึกษาในราชอาณาจกัร  
(๑๔) การปฏิบติังานดา้นช่างฝีมือหรือผูเ้ช่ียวชาญ  
(๑๕) การอ่ืนตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง  
มาตรา ๓๕ คนต่างดา้วซ่ึงเขา้มาในราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราวตามมาตรา 

๓๔ อธิบดีหรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีซ่ึงอธิบดีมอบหมายจะอนุญาตให้อยูใ่นราชอาณาจกัรภายใต้
เง่ือนไขใด ๆ กไ็ด ้ 

ระยะเวลาท่ีจะอนุญาตใหอ้ยูใ่นราชอาณาจกัรใหก้ าหนดดงัน้ี  
(๑) ไม่เกินสามสิบวนั ส าหรับกรณีตามมาตรา ๓๔ (๔) (๘) และ (๙)  
(๒) ไม่เกินเกา้สิบวนั ส าหรับกรณีตามมาตรา ๓๔ (๓)  
(๓) ไม่เกินหน่ึงปี ส าหรับกรณีตามมาตรา ๓๔ (๕) (๑๐) (๑๑) (๑๒) (๑๓) 

(๑๔) และ (๑๕)  
(๔) ไม่เกินสองปี ส าหรับกรณีตามมาตรา ๓๔ (๖)  
(๕) ตามก าหนดระยะเวลาตามความจ าเป็น ส าหรับกรณีตามมาตรา ๓๔ (๑) 

และ (๒)  
(๖) ตามก าหนดระยะเวลาท่ีคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนพิจารณา

เห็นสมควรส าหรับกรณีตามมาตรา ๓๔ (๗)  
ในกรณีท่ีคนต่างดา้วมีเหตุจ าเป็นจะตอ้งอยู่ในราชอาณาจกัรเกินระยะเวลาท่ี

ก าหนดใน (๑) (๒) (๓) และ (๔) ใหอ้ธิบดีเป็นผูพ้ิจารณาอนุญาตให้อยูต่่อไปไดค้ร้ังละไม่เกิน
หน่ึงปี และเม่ือไดอ้นุญาตแลว้ใหร้ายงานต่อคณะกรรมการเพื่อทราบพร้อมดว้ยเหตุผลภายใน
เจด็วนันบัแต่วนัอนุญาต  
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การขออนุญาตเพื่ออยูใ่นราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราวต่อไปแต่ละคร้ังให้คน
ต่างดา้วยื่นค าขอตามแบบและเสียค่าธรรมเนียมตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวงในระหว่างรอ
ฟังค าสัง่ใหค้นต่างดา้วผูน้ั้นอยูใ่นราชอาณาจกัรไปพลางก่อนได ้

มาตรา ๓๖ คนต่างด้าวซ่ึงไดรั้บอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจักรเป็นการ
ชัว่คราว หากมีพฤติการณ์ท่ีสมควรเพิกถอนการอนุญาตให้อยูใ่นราชอาณาจกัรให้อธิบดีหรือ
คณะกรรมการมีอ านาจเพิกถอนการอนุญาตท่ีไดอ้นุญาตไวน้ั้นไดไ้ม่ว่าอธิบดีหรือผูซ่ึ้งอธิบดี
มอบหมายเป็นผูอ้นุญาต  

ในกรณีท่ีอธิบดีมีค าสั่งเพิกถอนการอนุญาต คนต่างดา้วซ่ึงถูกเพิกถอนการ
อนุญาตอาจยืน่อุทธรณ์ต่อคณะกรรมการได ้ค าสัง่ของคณะกรรมการใหเ้ป็นท่ีสุดแต่ในกรณีท่ี
คณะกรรมการมีค าสัง่เพิกถอนการอนุญาต ค าสัง่ของคณะกรรมการใหเ้ป็นท่ีสุด  

การอุทธรณ์ค าสัง่ของอธิบดีตามวรรคสอง ใหย้ืน่ต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ีภายใน
ส่ีสิบแปดชั่วโมงนับแต่เวลาท่ีได้ทราบค าสั่งของอธิบดี และให้ท าตามแบบและเสีย
ค่าธรรมเนียมตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง  

เม่ือมีการเพิกถอนการอนุญาตตามวรรคหน่ึง ให้ท าเป็นหนังสือแจ้งแก่        
คนต่างดา้ว ในกรณีท่ีไม่อาจส่งหนังสือเช่นว่าน้ีแก่คนต่างดา้วได ้เม่ือพนักงานเจา้หน้าท่ีได ้ 
ปิดไว ้ณ ท่ีพกัของคนต่างดา้วท่ีไดแ้จง้แก่พนกังานเจา้หนา้ท่ีไวค้รบก าหนดส่ีสิบแปดชัว่โมง 
ใหถื้อวา่คนต่างดา้วผูน้ั้นไดรั้บทราบค าสัง่แลว้ 

มาตรา ๓๗ คนต่างดา้วซ่ึงไดรั้บอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจกัรเป็นการ
ชัว่คราว ตอ้งปฏิบติัดงัต่อไปน้ี  

(๑) ไม่ประกอบอาชีพหรือรับจา้งท างาน เวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตตามกฎหมาย
ว่าดว้ยการประกอบธุรกิจของคนต่างดา้วหรือกฎหมายว่าดว้ยการบริหารจดัการการท างาน
ของคนต่างดา้ว (1) 

(๒) พกัอาศยั ณ ท่ีท่ีไดแ้จง้ต่อพนกังานเจา้หน้าท่ี เวน้แต่ในกรณีท่ีมีเหตุผล
สมควรไม่สามารถพกัอาศยั ณ ท่ีท่ีไดแ้จง้ต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ี ให้แจง้การเปล่ียนท่ีพกัอาศยั
ต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ีภายในยีสิ่บส่ีชัว่โมงนบัแต่เวลาท่ีเขา้พกัอาศยั  

(๓) แจง้ต่อเจา้พนักงานต ารวจ ณ สถานีต ารวจทอ้งท่ีท่ีคนต่างดา้วผูน้ั้นพกั
อาศยัภายในยี่สิบส่ีชัว่โมงนับแต่เวลาท่ียา้ยไป ในกรณีเปล่ียนท่ีพกัอาศยั และถา้ท่ีพกัอาศยั
ใหม่อยู่ต่างทอ้งท่ีกบัสถานีต ารวจทอ้งท่ีเดิมคนต่างดา้วผูน้ั้นตอ้งแจง้ต่อเจา้พนักงานต ารวจ    
ณ สถานีต ารวจทอ้งท่ีท่ีไปพกัอาศยัใหม่ภายในยีสิ่บส่ีชัว่โมงนบัแต่เวลาท่ีไปถึงดว้ย  

(๔) ถา้เดินทางไปจงัหวดัใดและอยูใ่นจงัหวดันั้นเกินยี่สิบส่ีชัว่โมงให้คนต่าง
ดา้วผูน้ั้นแจง้ต่อเจา้พนกังานต ารวจ ณ สถานีต ารวจทอ้งท่ีภายในส่ีสิบแปดชัว่โมงนบัแต่เวลา
ท่ีไปถึง  

 
 

(1)
 มาตรา 37 (1) แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชก าหนดแก้ไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง พ.ศ.2522 
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(๕) ถา้อยูใ่นราชอาณาจกัรเกินเกา้สิบวนั คนต่างดา้วผูน้ั้นตอ้งมีหนงัสือแจง้
ให้พนักงานเจ้าหน้าท่ี ณ กองตรวจคนเข้าเมืองทราบถึงท่ีพักอาศัยของตนโดยมิชักช้า          
เม่ือครบระยะเกา้สิบวนั และต่อไปใหก้ระท าเช่นเดียวกนัทุกระยะเกา้สิบวนั ถา้ทอ้งท่ีใดมีท่ีท า
การตรวจคนเขา้เมืองตั้งอยู ่จะแจง้ต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ี ณ ท่ีท าการตรวจคนเขา้เมืองแห่งนั้น
กไ็ด ้ 

ความใน (๓) และ (๔) จะมิให้ใช้บังคับแก่กรณีใดตามมาตรา ๓๔              
โดยเง่ือนไขอยา่งใด ใหเ้ป็นไปตามท่ีอธิบดีก าหนด  

การแจง้ตามมาตราน้ี คนต่างดา้วอาจไปแจง้ดว้ยตนเองหรือมีหนังสือแจง้ต่อ
พนกังานเจา้หนา้ท่ีกไ็ด ้ทั้งน้ี ตามระเบียบท่ีอธิบดีก าหนด  

มาตรา ๓๘ เจา้บา้น เจา้ของหรือผูค้รอบครองเคหสถาน หรือผูจ้ดัการโรงแรม
ซ่ึงรับคนต่างดา้วซ่ึงไดรั้บอนุญาตให้อยูใ่นราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราวเขา้พกัอาศยั จะตอ้ง
แจง้ต่อพนักงานเจา้หน้าท่ี ณ ท่ีท าการตรวจคนเขา้เมืองซ่ึงตั้งอยู่ในทอ้งท่ีท่ีบา้น เคหสถาน 
หรือโรงแรมนั้นตั้งอยูภ่ายในยีสิ่บส่ีชัว่โมงนบัแต่เวลาท่ีคนต่างดา้วเขา้พกัอาศยั ถา้ทอ้งท่ีใดไม่
มีท่ีท าการตรวจคนเขา้เมืองตั้งอยูใ่หแ้จง้ต่อเจา้พนกังานต ารวจ ณ สถานีต ารวจทอ้งท่ีนั้น  

ในกรณีท่ีบา้น เคหสถาน หรือโรงแรมท่ีคนต่างดา้วเขา้พกัอาศยัตามวรรค
หน่ึงตั้ งอยู่ในเขตท้องท่ีกรุงเทพมหานคร ให้แจ้งต่อพนักงานเจ้าหน้าท่ี ณ กองตรวจคน       
เขา้เมือง  

การแจง้ตามวรรคหน่ึงและวรรคสองใหเ้ป็นไปตามระเบียบท่ีอธิบดีก าหนด  
 

มาตรา ๓๙ คนต่างดา้วซ่ึงไดรั้บอนุญาตใหอ้ยูใ่นราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราว 
หากเดินทางออกไปนอกราชอาณาจกัร ให้ถือว่าการไดรั้บอนุญาตให้อยูใ่นราชอาณาจกัรเป็น
การชัว่คราวดงักล่าวเป็นอนัส้ินสุด แต่ถา้ก่อนเดินทางออกไปนอกราชอาณาจกัร ไดรั้บอนุญาต
จากพนกังานเจา้หนา้ท่ีให้กลบัเขา้มาในราชอาณาจกัรไดอี้ก และคนต่างดา้วนั้นไดก้ลบัเขา้มา
ในราชอาณาจกัรโดยไม่เป็นผูต้อ้งห้ามตามมาตรา ๑๒ ถา้ระยะเวลาท่ีไดรั้บอนุญาตให้อยู่ใน
ราชอาณาจกัรยงัมีเหลืออยู ่ใหอ้ยูใ่นราชอาณาจกัรต่อไปไดเ้ท่าระยะเวลาท่ียงัเหลืออยูน่ั้น  

การขออนุญาตเพื่อกลบัเขา้มาในราชอาณาจกัรอีก    ให้คนต่างดา้วยื่นค าขอ
ตามแบบและเสียค่าธรรมเนียมตามอตัราและหลกัเกณฑท่ี์ก าหนดในกฎกระทรวง 
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หมวด ๕ 
การเข้ามามถีิ่นทีอ่ยู่ในราชอาณาจกัร 

มาตรา ๔๐ ภายใตบ้งัคบัมาตรา ๔๒ มาตรา ๔๓ และมาตรา ๕๑ ให้รัฐมนตรี
โดยอนุมติัคณะรัฐมนตรีมีอ  านาจประกาศในราชกิจจานุเบกษาก าหนดจ านวนคนต่างดา้ว ซ่ึง
จะมีถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัรเป็นรายปี แต่มิให้เกินประเทศละหน่ึงร้อยคนต่อปี และส าหรับ
คนไร้สญัชาติมิใหเ้กินหา้สิบคนต่อปี  

เพื่อประโยชน์แห่งการก าหนดจ านวนคนต่างด้าว บรรดาอาณานิคมของ
ประเทศหน่ึงรวมกนัหรือแต่ละอาณาจกัรซ่ึงมีการปกครองของตนเองใหถื้อเป็นประเทศหน่ึง  

มาตรา ๔๑ คนต่างดา้วจะเขา้มามีถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัรมิไดเ้วน้แต่จะไดรั้บ
อนุญาตจากคณะกรรมการและดว้ยความเห็น ชอบของรัฐมนตรี ทั้งน้ี ภายในจ านวนท่ีรัฐมนตรี
ประกาศตามมาตรา ๔๐ และไดรั้บใบส าคญัถ่ินท่ีอยูต่ามมาตรา ๔๗ แลว้  

เพื่อให้การเข้ามามีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจักรของคนต่างด้าวเป็นไปเพื่อ
ประโยชน์ของประเทศใหม้ากท่ีสุด ให้คณะกรรมการก าหนดหลกัเกณฑเ์ก่ียวกบัคุณสมบติัของ
คนต่างด้าวซ่ึงขอเข้ามามีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจักรโดยค านึงถึงรายได้ สินทรัพย์ ความรู้ 
ความสามารถในดา้นวิชาชีพ และฐานะในครอบครัวของคนต่างดา้วดงักล่าวกบับุคคลซ่ึงมี
สัญชาติไทย เง่ือนไขเก่ียวกบัความมัน่คงของชาติ หรือเง่ือนไขอ่ืนตามความเหมาะสม เพื่อใช้
เป็นหลักเกณฑ์และเง่ือนไขในการพิจารณาอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามามีถ่ินท่ีอยู่ใน
ราชอาณาจกัร  

การขออนุญาต คนต่างดา้วจะขอก่อนเดินทางเขา้มาในราชอาณาจกัรหรือขอ
ภายหลงัไดรั้บอนุญาตใหอ้ยูใ่นราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราวแลว้กไ็ด ้ 

เพื่อประโยชน์แห่งพระราชบัญญติัน้ี คณะกรรมการมีอ านาจท่ีจะก าหนด
หลกัเกณฑ์ให้คนต่างดา้วซ่ึงเข้ามาในราชอาณาจกัรเป็นการชั่วคราวกรณีใดกรณีหน่ึงตาม
มาตรา 34 อาจยืน่ค  าขอเพื่อมีถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัรได ้ 

คนต่างดา้วซ่ึงไดรั้บอนุญาตให้มีถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัรก่อนเดินทางเขา้มา
ในราชอาณาจกัร จะมีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจกัร ต่อเม่ือเดินทางเขา้มาในราชอาณาจกัรและ   
ไดย้ื่นรายการและผ่านการตรวจ อนุญาตของพนักงานเจา้หน้าท่ีตามมาตรา ๑๘ วรรคสอง  
และไม่เป็นผูต้้องห้ามตามมาตรา ๑๒ และมาตรา ๔๔ และได้รับใบส าคญัถ่ินท่ีอยู่ตาม    
มาตรา ๔๗ แลว้ ในระหวา่งขอรับใบส าคญัถ่ินท่ีอยูใ่หค้นต่างดา้วผูน้ั้นอยูใ่นราชอาณาจกัรไป
พลางก่อนได ้ 
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มาตรา ๔๒ บุคคลดงัต่อไปน้ีไม่อยูภ่ายใตบ้งัคบัของประกาศก าหนดจ านวน
คนต่างดา้ว ซ่ึงรัฐมนตรีประกาศตามมาตรา ๔๐  

(๑) คนต่างดา้วซ่ึงเคยเขา้มามีถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัรแลว้ และไดก้ลบัเขา้มา
ในราชอาณาจกัรตามมาตรา ๔๘ หรือมาตรา ๕๑  

(๒) หญิงซ่ึงมีสัญชาติไทยโดยการเกิดและไดส้ละสัญชาติไทยในกรณีท่ีได้
สมรสกบัคนต่างดา้ว  

(๓) บุตรซ่ึงยงัไม่บรรลุนิติภาวะของหญิงซ่ึงมีสัญชาติไทยโดยการเกิดไม่ว่า
หญิงนั้นจะสละสญัชาติไทยในกรณีท่ีไดส้มรสกบัคนต่างดา้วหรือไม่กต็าม  

(๔) บุตรของบิดามารดาซ่ึงเป็นคนต่างดา้วท่ีเกิดในระหว่างเวลาท่ีมารดา
ออกไปนอกราชอาณาจกัร โดยมีหลกัฐานการแจง้ออกไปนอกราชอาณาจกัรเพื่อกลบัเขา้มา
อีกตามมาตรา ๔๘ เม่ือเดินทางเขา้มาในราชอาณาจกัรพร้อมกบับิดาหรือมารดา  ซ่ึงกลบัเขา้มา
อีกภายในเวลาท่ีก าหนดตามหลกัฐานการแจง้ออกไปนอกราชอาณาจกัร และบุตรนั้นอาย ุ    
ยงัไม่เกินหน่ึงปี  

มาตรา ๔๓ คนต่างดา้วท่ีน าเงินตราต่างประเทศเขา้มาลงทุนในราชอาณาจกัร
เป็นจ านวนไม่นอ้ยกว่าสิบลา้นบาท เม่ือคณะกรรมการพิจารณาแลว้เห็นว่าไม่เป็นการฝ่าฝืน
บทบญัญติัแห่งพระราชบญัญติัน้ี คณะกรรมการโดยความเห็นชอบของรัฐมนตรีจะอนุญาตให้
คนต่างด้าวผูน้ั้ นมีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจักรนอกเหนือจากจ านวนคนต่างด้าวท่ีรัฐมนตรี
ประกาศตามมาตรา ๔๐ กไ็ด ้แต่ในปีหน่ึง ๆ จะเกินร้อยละหา้ของจ านวนดงักล่าวมิได ้ 

เพื่อประโยชน์ในการตรวจสอบเก่ียวกบัเงินตราต่างประเทศท่ีน าเขา้มาลงทุน 
คนต่างดา้วซ่ึงไดรั้บอนุญาตใหเ้ขา้มามีถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัรตามวรรคหน่ึงตอ้งแสดงฐานะ
การเงินตามระเบียบท่ีคณะกรรมการก าหนดเป็นเวลาไม่น้อยกว่าสองปีแต่ไม่เกินห้าปี ทั้งน้ี 
ตามท่ีคณะกรรมการเห็นสมควร  

มาตรา ๔๔ ห้ามมิให้คนต่างด้าวผูใ้ดเขา้มามีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจกัรถา้
ปรากฏวา่  

(๑) เป็นผูเ้คยไดรั้บโทษจ าคุกโดยค าพิพากษาของศาลไทยหรือค าสั่งท่ีชอบ
ดว้ยกฎหมาย หรือค าพิพากษาของศาลต่างประเทศ เวน้แต่เป็นโทษส าหรับความผิดลหุโทษ
หรือความผิดอนัไดก้ระท าโดยประมาทหรือความผิดท่ียกเวน้ไวใ้นกฎกระทรวง  

(๒) เป็นผูไ้ม่สามารถประกอบการหาเล้ียงชีพได ้เพราะกายพิการหรือจิตฟ่ัน
เฟือนไม่สมประกอบ หรือมีโรคอยา่งใดอยา่งหน่ึงตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง  

ความใน (๒) มิให้ใชบ้งัคบัแก่คนต่างดา้วผูเ้ป็นบิดา มารดา สามี ภริยา หรือ
บุตรของบุคคลซ่ึงมีภูมิล  าเนาอยูใ่นราชอาณาจกัร และมีฐานะท่ีจะเล้ียงดูซ่ึงกนัและกนัได ้ 
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มาตรา ๔๕ คนต่างดา้วซ่ึงไดรั้บอนุญาตใหอ้ยูใ่นราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราว 
หากประสงค์จะมีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจักร ให้ยื่นค าขอตามแบบท่ีก าหนดในกฎกระทรวง        
ณ ท่ีท าการตรวจคนเขา้เมืองในทอ้งท่ีท่ีตนอยูใ่นกรณีท่ีทอ้งท่ีนั้นไม่มีท่ีท าการตรวจคนเขา้เมือง 
ให้ยื่นค าขอ ณ ท่ีท าการตรวจคนเขา้เมืองท่ีใกลเ้คียง เม่ือคณะกรรมการพิจารณาแลว้เห็นว่ายงั
ไม่เกินจ านวนท่ีรัฐมนตรีประกาศตามมาตรา ๔๐ หรือจ านวนตามมาตรา ๔๓ แลว้แต่กรณี  
หรือเป็นบุคคลตามมาตรา ๔๒ และไม่เป็นผูต้อ้งห้ามตามมาตรา ๔๔ แลว้จะอนุญาตให้        
คนต่างดา้วผูน้ั้นมีถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัรโดยความเห็นชอบของรัฐมนตรีกไ็ด ้ 

คนต่างด้าวซ่ึงได้ยื่นค าขอเพื่อมีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจักร หากก าหนด
ระยะเวลาท่ีไดรั้บอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราวจะส้ินสุดลงในระหว่างการ
พิจารณา คนต่างดา้วผูน้ั้นอาจยืน่ค  าขอ ณ ท่ีท าการตรวจคนเขา้เมืองแห่งเดียวกนันั้น เพื่ออยูใ่น
ราชอาณาจกัรต่อไปจนถึงวนัไดรั้บทราบผลการพิจารณา ให้คณะกรรมการหรือพนักงาน
เจา้หนา้ท่ีซ่ึงคณะกรรมการมอบหมายมีอ านาจอนุญาตได ้ การอนุญาตน้ี คณะกรรมการหรือ
พนกังานเจา้หนา้ท่ีซ่ึงคณะกรรมการมอบหมายจะก าหนดเง่ือนไขประการใดกไ็ด ้ 

การยื่นค าขออนุญาตตามวรรคหน่ึง ให้เสียค่าธรรมเนียมตามท่ีก าหนดใน
กฎกระทรวง  

มาตรา ๔๖ คนต่างด้าวซ่ึงเข้ามาในราชอาณาจักร ถ้าในระหว่างรอรับ
ใบส าคญัถ่ินท่ีอยู่ตามมาตรา ๔๑ หรืออยู่ในระหว่างรอรับทราบผลของการพิจารณาของ
คณะกรรมการหรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีซ่ึงคณะกรรมการมอบหมายตามมาตรา  ๔๕ วรรคสอง 
คนต่างดา้วผูน้ั้นเดินทางออกไปนอกราชอาณาจกัรใหถื้อวา่การผอ่นผนัใหอ้ยูใ่นราชอาณาจกัร
ตามมาตรา ๔๑ วรรคหา้ หรือมาตรา ๔๕ วรรคสอง เป็นอนัส้ินสุด เวน้แต่ก่อนเดินทางออกไป
นอกราชอาณาจกัรไดรั้บอนุญาตจากพนักงานเจา้หน้าท่ีให้กลบัเขา้มาในราชอาณาจกัรอีก   
และคนต่างดา้วผูน้ั้นไดก้ลบัเขา้มาภายในระยะเวลาท่ีพนกังานเจา้หนา้ท่ีก าหนดให้คนต่างดา้ว
ผูน้ั้นอยูใ่นราชอาณาจกัรต่อไปไดต้ามท่ีไดรั้บการผอ่นผนั  

มาตรา ๔๗ คนต่างดา้วซ่ึงไดรั้บอนุญาตให้มีถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัรจะตอ้ง
ขอรับใบส าคญัถ่ินท่ีอยูจ่ากอธิบดีหรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีซ่ึงอธิบดีมอบหมายไวเ้ป็นหลกัฐาน 
ภายในเวลาสามสิบวนันบัแต่วนัท่ีไดรั้บแจง้จากพนกังานเจา้หนา้ท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษร  

ในกรณีท่ีคนต่างด้าวอายุต  ่ ากว่าสิบสองปีได้รับอนุญาตให้มีถ่ินท่ีอยู่ใน
ราชอาณาจกัร ผูใ้ชอ้  านาจปกครองหรือผูป้กครองตอ้งขอรับใบส าคญัถ่ินท่ีอยูใ่นนามของคน
ต่างดา้วผูน้ั้น ในการน้ี  อธิบดีหรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีซ่ึงอธิบดีมอบหมายจะออกใบส าคญัถ่ิน
ท่ีอยูใ่หต่้างหาก หรือรวมกนักบัผูใ้ชอ้  านาจปกครองหรือผูป้กครองกไ็ด ้ 

 



- 19 - 
 

ถา้ไม่ขอรับใบส าคญัถ่ินท่ีอยู่ในระยะเวลาตามวรรคหน่ึง คณะกรรมการอาจ
สั่งระงบัการอนุญาตให้มีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจกัรเสียได ้ในกรณีเช่นน้ีการผ่อนผนัให้อยู่ใน
ราชอาณาจกัรตามมาตรา ๔๑ วรรคหา้ หรือมาตรา ๔๕ วรรคสอง เป็นอนัส้ินสุด  

ผูข้อรับใบส าคญัถ่ินท่ีอยูต่อ้งเสียค่าธรรมเนียมตามอตัราและหลกัเกณฑท่ี์
ก าหนดในกฎกระทรวง  

มาตรา ๔๘ ใบส าคญัถ่ินท่ีอยูใ่หใ้ชไ้ดต้ลอดไป แต่ถา้ผูถื้อใบส าคญัถ่ินท่ีอยูไ่ด้
เดินทางออกไปนอกราชอาณาจกัรแลว้ ใบส าคญัถ่ินท่ีอยู่นั้นเป็นอนัใช้ไม่ไดต่้อไป เวน้แต่
ก่อนท่ีจะเดินทางออกไปนอกราชอาณาจกัรผูถื้อใบส าคญัถ่ินท่ีอยูไ่ดน้ าใบส าคัญถ่ินท่ีอยู่ไป
ให้พนักงานเจ้าหน้าที่ท าหลักฐานการแจ้งออกไปนอกราชอาณาจกัรเพื่อกลบัเข้ามาอีก
ตามมาตรา ๕๐ ในกรณีเช่นน้ีหากคนต่างดา้วผูน้ั้นกลบัเขา้มาในราชอาณาจกัรภายในหน่ึงปี
นบัแต่วนัท่ีพนกังานเจา้หนา้ท่ีท าหลกัฐานให้และไม่เป็นผูมี้ลกัษณะตอ้งห้ามตามมาตรา ๑๒ 
หรือมาตรา ๔๔ ใหใ้บส าคญัถ่ินท่ีอยูน่ั้นคงใชไ้ดต่้อไป  

บทบญัญติัในมาตรา ๑๒ เฉพาะความใน (๑) ในส่วนท่ีเก่ียวกบัการตรวจลง
ตราหนงัสือเดินทางหรือเอกสารใชแ้ทนหนงัสือเดินทาง และความใน (๒) (๓) และ (๔) มิให้
น ามาใชบ้งัคบัแก่กรณีตามวรรคหน่ึง  

มาตรา ๔๙ ใบส าคัญถ่ินท่ีอยู่ท่ีใช้ไม่ได้ตามมาตรา ๔๘ ให้ผูถื้อหรือ               
ผูค้รอบครองส่งคืนต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ี  

ใบส าคญัถ่ินท่ีอยู่ของคนต่างด้าวท่ีตาย ให้ผูค้รอบครองส่งคืนต่อพนักงาน
เจา้หนา้ท่ี  

มาตรา ๕๐ คนต่างดา้วซ่ึงเข้ามามีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจกัรโดยชอบและ
ประสงคจ์ะเดินทางออกไปนอกราชอาณาจกัรและจะกลบัเขา้มาอีก ใหป้ฏิบติัดงัน้ี  

(๑) น าใบส าคญัถ่ินท่ีอยูม่าใหพ้นกังานเจา้หนา้ท่ีสลกัหลงัท าหลกัฐานการแจง้
ออกไปนอกราชอาณาจกัรเพื่อกลบัเขา้มาอีก ตามวิธีการท่ีก าหนดในกฎกระทรวง  

(๒) ในกรณีท่ีไม่มีใบส าคญัถ่ินท่ีอยูเ่พราะเป็นคนต่างดา้วซ่ึงไดรั้บอนุญาตให้
อยูใ่นราชอาณาจกัรก่อนมีบทบญัญติัท่ีใหค้นต่างดา้วนั้นตอ้งขอใบส าคญัถ่ินท่ีอยู ่ให้มาขอรับ
ใบส าคญัถ่ินท่ีอยูจ่ากพนกังานเจา้หนา้ท่ีเสียก่อนแลว้ปฏิบติัตาม (๑)  

(๓) ในกรณีท่ีใบส าคญัถ่ินท่ีอยูไ่ม่มีท่ีวา่งท่ีจะสลกัหลงัตาม (๑) ผูถื้อใบส าคญั
ถ่ินท่ีอยูจ่ะตอ้งขอเปล่ียนใบส าคญัถ่ินท่ีอยูต่ามมาตรา ๕๒ เสียก่อน  

หลกัฐานการแจง้ออกไปนอกราชอาณาจกัรเพื่อกลบัเขา้มาอีกให้มีอายหุน่ึงปี
นบัแต่วนัท่ีพนกังานเจา้หนา้ท่ีท าหลกัฐานให้และภายในก าหนดหน่ึงปีนั้นผูถื้อใบส าคญัถ่ินท่ี
อยูจ่ะออกไปนอกราชอาณาจกัรและกลบัเขา้มาก่ีคร้ังกไ็ด ้ 



- 20 - 
 

การขอหลกัฐานการแจง้ออกไปนอกราชอาณาจกัรเพื่อกลบัเขา้มาอีกและการ
ออกใบส าคญัถ่ินท่ีอยูต่าม (๒) ใหเ้สียค่าธรรมเนียมตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง  

มาตรา ๕๑ คนต่างด้าวซ่ึงเคยเข้ามามีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจักรแต่ไม่มี
หลกัฐานการแจง้ออกไปนอกราชอาณาจกัรเพื่อกลบัเขา้มาอีก หรือมีหลกัฐานการแจง้ออกไป
นอกราชอาณาจกัรเพื่อกลบัเขา้มาอีก แต่มิไดก้ลบัเขา้มาภายในเวลาท่ีก าหนดตามมาตรา ๔๘ 
หากประสงค์จะกลับเข้ามามีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจักรตามเดิม ให้ยื่นค าขอตามวิธีการ             
ท่ีก าหนดในกฎกระทรวงเพื่อพิจารณาอนุญาต เม่ือคณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นว่า           
คนต่างดา้วผูน้ั้นมีเหตุผลและขอ้แกต้วัอนัสมควร ทั้งไม่เป็นผูมี้ลกัษณะตอ้งห้ามตามมาตรา 
๑๒ และมาตรา ๔๔ จะอนุญาตให้คนต่างดา้วผูน้ั้นมีถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัรต่อไปโดยความ
เห็นชอบของรัฐมนตรีก็ไดแ้ต่ตอ้งขอรับใบส าคญัถ่ินท่ีอยู่ใหม่ ในระหว่างการขออนุญาต      
ใหน้ ามาตรา ๔๕ วรรคสองมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม  

บทบญัญติัในมาตรา ๑๒ เฉพาะความใน (๑) ในส่วนท่ีเก่ียวกบัการตรวจ      
ลงตราหนงัสือเดินทางหรือเอกสารใชแ้ทนหนังสือเดินทาง และความใน (๒) (๓) และ (๙)     
มิใหน้ ามาใชบ้งัคบัแก่กรณีตามวรรคหน่ึง  

ผูข้อรับใบส าคญัถ่ินท่ีอยูใ่หม่ตามวรรคหน่ึง ตอ้งเสียค่าธรรมเนียมตามอตัรา
และหลกัเกณฑท่ี์ก าหนดในกฎกระทรวง  

มาตรา ๕๒ เอกสารท่ีออกใหต้ามพระราชบญัญติัน้ีของผูใ้ดสูญหายหรือช ารุด
และผูน้ั้นประสงค์จะไดใ้บแทน หรือกรณีขอเปล่ียนใบส าคญัถ่ินท่ีอยู่ตามมาตรา ๕๐ (๓)    
เม่ือพนกังานเจา้หนา้ท่ีสอบสวนเป็นท่ีพอใจแลว้ ให้ออกใบแทนหรือเปล่ียนใบส าคญัถ่ินท่ีอยู่
ให ้โดยผูข้อตอ้งเสียค่าธรรมเนียมตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง 

หมวด ๖ 
การส่งคนต่างด้าวกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร 

มาตรา ๕๓ คนต่างดา้วซ่ึงเขา้มามีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจกัรแลว้ภายหลงั
ปรากฏว่าเป็นบุคคลซ่ึงมีพฤติการณ์อยา่งใดอยา่งหน่ึงตามมาตรา ๑๒ (๗) หรือ (๘) หรือเป็น
บุคคลตามมาตรา ๑๒ (๑๐) หรือไม่ปฏิบติัตามระเบียบท่ีคณะกรรมการก าหนดตามมาตรา ๔๓ 
วรรคสอง หรือเป็นผูมี้ลกัษณะตอ้งห้ามตามมาตรา ๔๔ หรือเป็นผูไ้ดรั้บโทษตามมาตรา ๖๓ 
หรือมาตรา ๖๔ ใหอ้ธิบดีเสนอเร่ืองไปยงัคณะกรรมการ ถา้คณะกรรมการเห็นวา่ควรเพิกถอน
การอนุญาตใหมี้ถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัร กใ็หเ้สนอความเห็นต่อรัฐมนตรีเพื่อสั่งเพิกถอนการ
อนุญาตต่อไป 
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มาตรา ๕๔ คนต่างด้าวผูใ้ดเขา้มาหรืออยู่ในราชอาณาจกัรโดยไม่ได้รับ
อนุญาตหรือการอนุญาตนั้นส้ินสุดหรือถูกเพิกถอนแลว้ พนักงานเจา้หน้าท่ีจะส่งตวัคนต่าง
ดา้วผูน้ั้นกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรกไ็ด ้ 

ถา้มีกรณีตอ้งสอบสวนเพื่อส่งตวักลบัตามวรรคหน่ึง ให้น ามาตรา ๑๙ และ
มาตรา ๒๐ มาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม  

ในกรณีท่ีมีค าสั่งให้ส่งตวัคนต่างดา้วกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรแลว้ใน
ระหว่างรอการส่งกลับ พนักงานเจ้าหน้าท่ีมีอ  านาจอนุญาตให้ไปพักอาศัยอยู่ ณ ท่ีใด          
โดยคนต่างดา้วผูน้ั้นตอ้งมาพบพนกังานเจา้หนา้ท่ีตามวนั เวลา และสถานท่ีท่ีก าหนด โดยตอ้ง
มีประกนั หรือมีทั้งประกนัและหลกัประกนัก็ได ้หรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีจะกกัตวัคนต่างดา้ว    
ผูน้ั้ นไว ้ณ สถานท่ีใดเป็นเวลานานเท่าใดตามความจ าเป็นก็ได้ ค่าใช้จ่ายในการกักตัวน้ี        
ใหค้นต่างดา้วผูน้ั้นเป็นผูเ้สีย  

     บทบัญญัติในมาตราน้ีมิให้ใช้บังคับแก่คนต่างด้าวซ่ึงเข้ามาอยู่ใน
ราชอาณาจกัรก่อนวนัท่ีพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พทุธศกัราช  ๒๔๘๐ ใชบ้งัคบั  

มาตรา ๕๕ การส่งคนต่างด้าวกลับออกไปนอกราชอาณาจักรตาม
พระราชบญัญติัน้ีพนักงานเจา้หนา้ท่ีจะส่งตวักลบัโดยพาหนะใดหรือช่องทางใดก็ไดต้ามแต่
พนกังานเจา้หนา้ท่ีจะพิจารณาเห็นสมควร  

ค่าใช้จ่ายในการส่งคนต่างด้าวกลบัดงักล่าวน้ี   ให้เจ้าของพาหนะหรือ      
ผูค้วบคุมพาหนะท่ีน าเขา้มานั้นเป็นผูเ้สีย ในกรณีท่ีไม่ปรากฏตวัเจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุม
พาหนะ ใหผู้ก้ระท าความผิดตามมาตรา ๖๓ หรือมาตรา ๖๔ เป็นผูเ้สีย โดยพนกังานเจา้หนา้ท่ีมี
อ  านาจเรียกค่าใชจ่้ายในการส่งคนต่างดา้วกลบัจากผู ้กระท าความผิดคนใดคนหน่ึงโดยส้ินเชิง
หรือร่วมกันตามแต่จะเลือกแต่ถ้าคนต่างด้าวนั้ นจะขอกลับโดยพาหนะอ่ืนหรือทางอ่ืน          
โดยยอมเสียค่าใชจ่้ายของตนเอง พนกังานเจา้หนา้ท่ีจะอนุญาตกไ็ด ้ 

มาตรา ๕๖ ในกรณีท่ีมีการยกเวน้การตรวจลงตราส าหรับคนต่างดา้วตาม
มาตรา ๑๒ (๑) และคนต่างดา้วไดแ้สดงตัว๋หรือเอกสารท่ีใชเ้ดินทางอย่างใดอยา่งหน่ึงของ
เจา้ของพาหนะหรือ ผูค้วบคุมพาหนะใด หรือแสดงหลกัฐานของบุคคลอ่ืนใด  ต่อพนักงาน
เจ้าหน้าท่ีตามเง่ือนไขท่ีก าหนดในกฎกระทรวงเพื่อเป็นประกันในการกลบัออกไปนอก
ราชอาณาจักรของคนต่างด้าวดังกล่าว ให้พนักงานเจ้าหน้าท่ีมีอ  านาจสั่งเจ้าของพาหนะ          
ผูค้วบคุมพาหนะหรือผูท่ี้ออกตัว๋ เอกสารหรือหลกัฐานดงักล่าว แลว้แต่กรณี มิให้ยกเลิกคืน
หรือเปล่ียนแปลงสาระส าคัญในตั๋ว เอกสารหรือหลักฐานดังกล่าว ทั้ งน้ีโดยจะก าหนด    
เง่ือนไขใด ๆ หรือไม่กไ็ด ้ 
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การสั่งตามวรรคหน่ึง ให้กระท าโดยการติดค าสั่งไว้กับหรือประทับ
ขอ้ความค าสัง่ลงไวบ้นตัว๋ เอกสารหรือหลกัฐานดงักล่าว และเม่ือพนกังานเจา้หนา้ท่ีไดส้ั่งการ
แลว้ ถา้มีการยกเลิก คืนหรือเปล่ียนแปลงสาระส าคญัในตัว๋ เอกสารหรือหลกัฐานดังกล่าว     
ให้แตกต่างไปจากท่ีพนักงานเจา้หน้าท่ีไดส้ั่งการไว ้โดยมิไดรั้บความเห็นชอบจากพนักงาน
เจา้หน้าท่ี การนั้นย่อมไม่สามารถใช้อา้งกบัพนักงานเจา้หน้าท่ีได ้และพนักงานเจา้หน้าท่ีมี
อ  านาจสั่งเจา้ของพาหนะ ผูค้วบคุมพาหนะหรือผูท่ี้ออกตัว๋ เอกสารหรือหลกัฐาน แลว้แต่กรณี 
ให้กระท าการตามข้อผูกพันเดิมในตั๋ว เอกสารหรือหลักฐาน เพื่อประโยชน์ในการส่ง             
คนต่างดา้วนั้นกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร 

 

หมวด ๗ 
เบ็ดเตลด็ 

มาตรา ๕๗ เพื่อประโยชน์แห่งพระราชบญัญติัน้ี ผูใ้ดอา้งว่าเป็นคนมี
สัญชาติไทย ถา้ไม่ปรากฏหลกัฐานอนัเพียงพอท่ีพนกังานเจา้หน้าท่ีจะเช่ือถือไดว้่าเป็นคนมี
สัญชาติไทย ให้สันนิษฐานไวก่้อนว่าผูน้ั้นเป็นคนต่างดา้วจนกว่าผูน้ั้นจะพิสูจน์ไดว้่าตนมี
สญัชาติไทย  

การพิสูจน์ตามวรรคหน่ึง ใหย้ื่นค าขอต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ีตามแบบและ
เสียค่าธรรมเนียมตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง หากผู ้นั้ นไม่พอใจค าสั่งของพนักงาน
เจา้หนา้ท่ีจะร้องขอต่อศาลใหพ้ิจารณากไ็ด ้ 

ในกรณีท่ีมีการร้องขอต่อศาล เม่ือไดรั้บค าร้องขอแลว้ ให้ศาลแจ้งต่อ
พนกังานอยัการ พนกังานอยัการมีสิทธิท่ีจะโตแ้ยง้คดัคา้นได ้ 

มาตรา ๕๘  คนต่างดา้วผูใ้ดไม่มีหลกัฐานการเขา้มาในราชอาณาจกัรโดย
ถูกตอ้งตามมาตรา ๑๒ (๑) หรือไม่มีใบส าคญัถ่ินท่ีอยู่ตามพระราชบญัญติัน้ีและทั้งไม่มี
ใบส าคัญประจ าตัวตามกฎหมายว่าด้วยการทะเบียนคนต่างด้าวให้สันนิษฐานไวก่้อนว่า       
คนต่างดา้วผูน้ั้นเขา้มาในราชอาณาจกัรโดยฝ่าฝืนพระราชบญัญติัน้ี  

มาตรา ๕๙ ให้อธิบดีหรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีซ่ึงอธิบดีมอบหมายมีอ านาจ
หน้าท่ีท าการจับกุมและปราบปรามผูก้ระท าผิดต่อพระราชบัญญติัน้ี โดยให้มีอ  านาจออก
หมายเรียก หมายจับ หรือหมายค้น หรือจับ ค้น หรือควบคุม และให้มีอ  านาจสอบสวนคดี
ความผิดต่อพระราชบญัญติัน้ี เช่นเดียวกบัพนกังานสอบสวนตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา
ความอาญา  

มาตรา ๖๐ ในเขตท้องท่ีใด รัฐมนตรีเห็นเป็นการสมควรท่ีจะยกเวน้
ค่าธรรมเนียมอย่างใดอย่างหน่ึงตามพระราชบญัญติัน้ี  ให้รัฐมนตรีมีอ  านาจกระท าไดโ้ดย
ประกาศในราชกิจจานุเบกษา  
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หมวด ๘ 

บทก าหนดโทษ 
มาตรา ๖๑  ผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามหนงัสือเรียกตามมาตรา ๑๐ ตอ้งระวางโทษ

ปรับไม่เกินหา้พนับาท  
มาตรา ๖๒  ผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามมาตรา ๑๑ หรือมาตรา ๑๘ วรรคสอง ตอ้ง

ระวางโทษจ าคุกไม่เกินสองปี และปรับไม่เกินสองหม่ืนบาท  
ถา้ผูก้ระท าความผิดตามวรรคหน่ึงมีสัญชาติไทย ตอ้งระวางโทษปรับ   

ไม่เกินสองพนับาท  
มาตรา ๖๓  ผูใ้ดน าหรือพาคนต่างดา้วเขา้มาในราชอาณาจกัรหรือกระท า

การดว้ยประการใด ๆ อนัเป็นการอุปการะหรือช่วยเหลือ หรือให้ความสะดวกแก่คนต่างดา้ว 
ให้เข้ามาในราชอาณาจักร โดยฝ่าฝืนพระราชบัญญัติน้ี ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินสิบปี      
และปรับไม่เกินหน่ึงแสนบาท  

เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามมาตรา ๒๓ และ
ภายในพาหนะนั้ นมีคนต่างด้าวซ่ึงเข้ามาในราชอาณาจักรโดยฝ่าฝืนพระราชบัญญัติน้ี           
ให้สันนิษฐานไว้ก่อนว่าเจ้าของพาหนะหรือผู ้ควบคุมพาหนะนั้ นได้กระท าความผิด           
ตามวรรคหน่ึง เวน้แต่จะพิสูจน์ไดว้่าตนไม่สามารถรู้ไดว้่าภายในพาหนะนั้นมีคนต่างดา้ว
ดงักล่าวอยู ่แมว้า่ไดใ้ชค้วามระมดัระวงัตามสมควรแลว้  

มาตรา ๖๔  ผูใ้ดรู้ว่าคนต่างดา้วคนใดเขา้มาในราชอาณาจกัรโดยฝ่าฝืน
พระราชบญัญติัน้ี ให้เขา้พกัอาศยั ซ่อนเร้น หรือช่วยดว้ยประการใด ๆ เพื่อให้คนต่างดา้วนั้น
พน้จากการจบักมุ   ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหา้ปี และปรับไม่เกินหา้หม่ืนบาท  

ผูใ้ดให้คนต่างดา้วซ่ึงเขา้มาในราชอาณาจกัร โดยฝ่าฝืนพระราชบญัญติัน้ี
เข้าพกัอาศยั ให้สันนิษฐานไวก่้อนว่าผูน้ั้ นรู้ว่าคนต่างด้าวดังกล่าวเข้ามาในราชอาณาจักร     
โดยฝ่าฝืนพระราชบัญญติัน้ี เวน้แต่จะพิสูจน์ได้ว่า ตนไม่รู้โดยไดใ้ช้ความระมัดระวงัตาม
สมควรแลว้  

ถา้การกระท าความผิดตามวรรคหน่ึง เป็นการกระท าเพื่อช่วยบิดา มารดา 
บุตร สามี หรือภริยาของผูก้ระท า ศาลจะไม่ลงโทษกไ็ด ้ 

มาตรา ๖๕  เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะผูใ้ดไม่ปฏิบติัตาม
มาตรา ๒๓ ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหา้ปี หรือปรับไม่เกินหา้หม่ืนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ  

มาตรา ๖๖ เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามมาตรา 
๒๕ มาตรา ๒๖ วรรคหน่ึง หรือมาตรา ๒๗ (๒) ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินสองเดือน      
หรือปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ  

 



- 24 - 
 

มาตรา ๖๗ เจ้าของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะผูใ้ดไม่ปฏิบัติตาม 
มาตรา ๒๗ (๑) วรรคหน่ึง   หรือไม่ใหค้วามสะดวกแก่พนกังานเจา้หนา้ท่ีตามมาตรา ๒๗ (๓)   
ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกินสองหม่ืนบาท  

มาตรา ๖๘  เจ้าของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะผู้ใดไม่ปฏิบัติตาม
มาตรา ๒๘ วรรคหน่ึง ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท  

มาตรา ๖๙  เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะผูใ้ดไม่ปฏิบติัตาม 
มาตรา ๒๘ วรรคสอง ตอ้งระวางโทษปรับเรียงรายตวัคนประจ าพาหนะท่ีมิไดน้ าไปมอบนั้น
คนละไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท  

มาตรา ๗๐  พาหนะใดมีคนโดยสารซ่ึงเป็นคนต่างดา้วซ่ึงมีลกัษณะ
ตอ้งหา้มตามมาตรา ๑๒ (๑) เขา้มาในราชอาณาจกัร เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะนั้น 
ตอ้งระวางโทษปรับเรียงรายตวัคนต่างดา้วคนละไม่เกินสองหม่ืนบาท  

มาตรา ๗๑  เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามค าสั่ง
ของพนกังานเจา้หนา้ท่ีซ่ึงสั่งตามมาตรา ๒๙ วรรคหน่ึง ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินห้าปี และ
ปรับไม่เกินหา้หม่ืนบาท  

ถา้การไม่ปฏิบติัตามค าสั่งของพนักงานเจา้หน้าท่ีดงักล่าวในวรรคหน่ึง
เป็นเหตุให้คนต่างด้าวหลบหนี ต้องระวางโทษจ าคุกไม่ เกินสิบปี และปรับไม่เกิน             
หน่ึงแสนบาท  

มาตรา ๗๒  คนต่างดา้วผูใ้ดหลบหนีไปจากพาหนะหรือหลบหนีไปใน
ระหว่างส่งตวัไปยงัสถานท่ีใด ๆ ท่ีพนกังานเจา้หนา้ท่ีไดส้ั่งให้เจา้ของพาหนะหรือ   ผูค้วบคุม
พาหนะควบคุมตวัไวห้รือให้ส่งตวัไปตามมาตรา ๒๙ หรือหลบหนีไปในระหว่างท่ีถูกกกัตวั
หรือควบคุมตามอ านาจของพนักงานเจา้หนา้ท่ีตามพระราชบญัญติัน้ี ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่
เกินสองปี หรือปรับไม่เกินสองหม่ืนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ  

มาตรา ๗๓  เจา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามค าสั่ง
ของพนักงานเจา้หนา้ท่ีซ่ึงสั่งตามมาตรา ๓๐   ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินห้าปีหรือปรับไม่
เกินหา้หม่ืนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ  

มาตรา ๗๔  ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๓๑ หรือมาตรา ๓๒  ตอ้งระวางโทษปรับ
ไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท  

มาตรา ๗๕  คนต่างดา้วผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามมาตรา ๓๗ (๑)  ตอ้งระวาง
โทษจ าคุกไม่เกินหน่ึงปี หรือปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ  
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มาตรา ๗๖  คนต่างดา้วผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามมาตรา ๓๗ (๒) (๓) (๔) หรือ 
(๕)  ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกินห้าพนับาทและปรับอีกไม่เกินวนัละสองร้อยบาทจนกว่าจะ
ปฏิบติัใหถ้กูตอ้ง  

มาตรา ๗๗  ผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามมาตรา ๓๘  ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกิน
สองพนับาท แต่ถา้ผูน้ั้นเป็นผูจ้ดัการโรงแรม ตอ้งระวางโทษปรับตั้งแต่สองพนับาทถึงหน่ึง
หม่ืนบาท  

มาตรา ๗๘  ผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามมาตรา ๔๙  ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกิน
หน่ึงพนับาท  

มาตรา ๗๙  เจา้ของพาหนะ ผูค้วบคุมพาหนะหรือผูท่ี้ออกตัว๋ เอกสารหรือ
หลกัฐานผูใ้ด ไม่ปฏิบติัตามค าสัง่ของพนกังานเจา้หนา้ท่ีตามมาตรา ๕๖  ตอ้งระวางโทษจ าคุก
ไม่เกินหกเดือน หรือปรับไม่เกินวนัละห้าร้อยบาทจนกว่าคนต่างดา้วดงักล่าวจะกลบัออกไป
นอกราชอาณาจกัรแต่มิใหป้รับเกินหา้หม่ืนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ  

มาตรา ๘๐  ผูใ้ดท าลายค าสั่งของพนักงานเจา้หน้าท่ีท่ีสั่งการตาม     
มาตรา ๕๖ วรรคสอง หรือท าให้ค  าสั่งดังกล่าวลบเลือน โดยมีเจตนามิให้เจ้าของพาหนะ        
ผูค้วบคุมพาหนะหรือผูท่ี้ออกตัว๋ เอกสารหรือหลกัฐานทราบถึงค าสั่งดงักล่าวของพนักงาน
เจา้หนา้ท่ี ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกินหา้พนับาท  

มาตรา ๘๑  คนต่างดา้วผูใ้ดอยูใ่นราชอาณาจกัรโดยไม่ไดรั้บอนุญาตหรือ
การอนุญาตส้ินสุดหรือถูกเพิกถอน ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินสองปีหรือปรับไม่เกินสอง
หม่ืนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ  

มาตรา ๘๒  คนต่างดา้วผูใ้ดหลีกเล่ียงไม่ปฏิบติัตาม  ขดัขืน หรือไม่
ยอมรับทราบค าสั่งของรัฐมนตรี คณะกรรมการ อธิบดี หรือพนักงานเจ้าหน้าท่ี ซ่ึง
คณะกรรมการมอบหมายซ่ึงสั่งการแก่คนต่างดา้วผูน้ั้นตามพระราชบญัญติัน้ี ตอ้งระวางโทษ
ปรับไม่เกินหา้พนับาท  

ถา้ค าสั่งตามวรรคหน่ึงเป็นค าสั่งให้กลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรคน
ต่างดา้วผูน้ั้น ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินสองปี และปรับไม่เกินสองหม่ืนบาท  

มาตรา ๘๓   ในกรณีท่ีผู ้กระท าความผิดซ่ึงต้องรับโทษตาม
พระราชบญัญติัน้ีเป็นนิติบุคคล กรรมการผูจ้ัดการ ผูจ้ดัการ หรือผูแ้ทนของนิติบุคคลนั้น    
ตอ้งรับโทษตามท่ีบญัญติัไวส้ าหรับความผิดนั้น ๆ ดว้ยเวน้แต่จะพิสูจน์ไดว้่าตนมิไดมี้ส่วน 
ในการกระท าความผิดของนิติบุคคลนั้น  
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มาตรา ๘๔  บรรดาความผิดตามพระราชบญัญติัน้ี นอกจากความผิดตาม
มาตรา ๖๒ วรรคหน่ึง มาตรา ๖๓ มาตรา ๖๔ มาตรา ๗๑  และมาตรา ๘๒ วรรคสอง ให้มี
คณะกรรมการเปรียบเทียบ ซ่ึงประกอบดว้ยอธิบดีกรมต ารวจหรือผูแ้ทน อธิบดีกรมอยัการ
หรือผู้แทน และผู้บังคับการกองตรวจคนเข้าเมืองหรือผู้แทนเป็นกรรมการ มีอ  านาจ
เปรียบเทียบได้ และในการน้ีคณะกรรมการเปรียบเทียบมีอ านาจมอบหมายให้พนักงาน
สอบสวนหรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีด าเนินการเปรียบเทียบแทนได ้ โดยจะก าหนดหลกัเกณฑใ์น
การเปรียบเทียบหรือเง่ือนไขประการใด ๆ กไ็ดต้ามท่ีเห็นสมควร  

เม่ือผูก้ระท าความผิดได้เสียค่าปรับตามท่ีเปรียบเทียบแล้ว ให้ถือว่า       
คดีเลิกกนัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 

 
บทเฉพาะกาล 

มาตรา ๘๕ ให้ถือว่าคนต่างดา้วซ่ึงไดรั้บอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจกัร
เป็นการชั่วคราวอยู่แล้วในวันท่ีพระราชบัญญัติ น้ีใช้บังคับ เป็นผู ้ได้รับอนุญาตตาม
พระราชบญัญติัน้ี แต่คงไดรั้บสิทธิและประโยชน์เพียงเท่าท่ีปรากฏในหลกัฐานการอนุญาตไว้
แลว้เท่านั้น  

มาตรา ๘๖ ให้คนต่างด้าวซ่ึงได้รับอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจักร        
เป็นการชัว่คราวและไดอ้ยูเ่กินเกา้สิบวนัแลว้ในวนัท่ีพระราชบญัญติัน้ีใชบ้งัคบั แจง้คร้ังแรก
ต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ีตามมาตรา ๓๗ (๕) ภายในเจด็วนันบัแต่วนัท่ีพระราชบญัญติัน้ีใชบ้งัคบั  

มาตรา ๘๗ ให้เจา้บา้น เจา้ของหรือผูค้รอบครองเคหสถาน หรือผูจ้ดัการ
โรงแรมซ่ึงรับคนต่างดา้วซ่ึงไดรั้บอนุญาตใหอ้ยูใ่นราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราวเขา้พกัอาศยั
อยู่แลว้ในวนัท่ีพระราชบญัญติัน้ีใชบ้งัคบัแจง้ต่อพนักงานเจา้หนา้ท่ีตามมาตรา ๓๘ ภายใน
สามสิบวนันบัแต่วนัท่ีพระราชบญัญติัน้ีใชบ้งัคบั  

มาตรา ๘๘ ให้ถือว่าใบส าคัญถ่ินท่ีอยู่ท่ีได้ออกตามกฎหมายว่าด้วย      
คนเขา้เมืองก่อนวนัท่ีพระราชบญัญติัน้ีใชบ้งัคบัและท่ียงัสมบูรณ์อยูเ่ป็นใบส าคญัถ่ินท่ีอยูท่ี่ได้
ออกใหต้ามพระราช บญัญติัน้ี  

มาตรา ๘๙ ให้ถือว่าหลกัฐานการแจง้ออกนอกราชอาณาจกัรเพื่อกลบั  
เข้ามาอีกซ่ึงพนักงานเจ้าหน้าท่ีได้ท าไว้ในใบส าคัญถ่ินท่ีอยู่ของคนต่างด้าวก่อนวันท่ี
พระราชบญัญติัน้ีใช้บงัคบั เป็นหลกัฐานการแจง้ออกนอกราชอาณาจกัร เพื่อกลบัเขา้มาอีก
ตามท่ีบญัญติัไวใ้นพระราชบญัญติัน้ี  
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มาตรา ๙๐ ให้ถือว่าคนต่างดา้วซ่ึงถูกสั่งให้กกัตวัไวเ้พื่อรอการส่งกลบัอยู่
แลว้ในวนัท่ีพระราชบญัญติัน้ีใช้บังคับ เป็นผูซ่ึ้งถูกสั่งให้กักตัวไวเ้พื่อรอการส่งกลบัตาม
พระราชบญัญติัน้ี  

มาตรา ๙๑ ใหถื้อวา่ค าร้องต่าง ๆ ของคนต่างดา้วท่ีคา้งพิจารณาอยูใ่นวนัท่ี
พระราชบญัญติัน้ีใชบ้งัคบั เป็นค าร้องท่ีไดย้ืน่ตามพระราชบญัญติัน้ี  

มาตรา ๙๒ ให้บรรดากฎกระทรวง ขอ้บงัคบั ระเบียบ ค าสั่ง หรือมติของ
คณะกรรมการพิจารณาคนเขา้เมืองตามพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ .ศ.๒๔๙๓  ซ่ึงแกไ้ข
เพิ่มเติมโดยพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง (ฉบบัท่ี ๒) พ.ศ.๒๔๙๗ ซ่ึงใชบ้งัคบัอยู่ในวนัก่อน
วนัท่ีพระราชบญัญติัน้ีใช้บงัคบั ยงัคงใช้บงัคบัไดต่้อไปเท่าท่ีไม่ขดัหรือแยง้กบับทบญัญติั 
แห่งพระราชบญัญติัน้ี ทั้งน้ี จนกวา่จะไดมี้กฎกระทรวง ขอ้บงัคบั ระเบียบ ค าสั่ง หรือมติของ
คณะกรรมการตามพระราชบญัญติัน้ีใชบ้งัคบัแทน 
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(1) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
(1)  แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญัติคนเข้าเมือง (ฉบับที่ 3) พ.ศ.2542 
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Àπâ“ 3
√“™°‘®®“πÿ‡∫°…“ Ú˜ ¡‘∂ÿπ“¬π ÚıÙˆ‡≈à¡ ÒÚ µÕπ∑’Ë ı˘ °

°Æ°√–∑√«ß
©∫—∫∑’Ë Ú˜ (æ.». ÚıÙˆ)

ÕÕ°µ“¡§«“¡„πæ√–√“™∫—≠≠—µ‘§π‡¢â“‡¡◊Õß

æ.». ÚıÚÚ

Õ“»—¬Õ”π“®µ“¡§«“¡„π¡“µ√“ ı ¡“µ√“ ÚÚ ¡“µ√“ Ûı ¡“µ√“ Ûˆ ¡“µ√“ Û˘

¡“µ√“ Ùı ¡“µ√“ Ù˜ ¡“µ√“ ı ¡“µ√“ ıÒ ¡“µ√“ ıÚ ·≈–¡“µ√“ ı˜ ·Ààßæ√–√“™∫—≠≠—µ‘

§π‡¢â“‡¡◊Õß æ.». ÚıÚÚ ·≈–¡“µ√“ ÒÚ (Ò) «√√§ “¡ ·Ààßæ√–√“™∫—≠≠—µ‘§π‡¢â“‡¡◊Õß æ.». ÚıÚÚ

´÷Ëß·°â‰¢‡æ‘Ë¡‡µ‘¡‚¥¬æ√–√“™∫—≠≠—µ‘§π‡¢â“‡¡◊Õß (©∫—∫∑’Ë Ú) æ.». ÚıÚÛ Õ—π‡ªìπæ√–√“™∫—≠≠—µ‘

∑’Ë¡’∫∑∫—≠≠—µ‘∫“ßª√–°“√‡°’Ë¬«°—∫°“√®”°—¥ ‘∑∏‘·≈–‡ √’¿“æ¢Õß∫ÿ§§≈ ÷́Ëß¡“µ√“ Ú˘ ª√–°Õ∫°—∫

¡“µ√“ ÛÒ ¡“µ√“ Ûı ¡“µ√“ Ûˆ ¡“µ√“ Ù¯ ·≈–¡“µ√“ ı ¢Õß√—∞∏√√¡πŸ≠·Ààß√“™Õ“≥“®—°√‰∑¬

∫—≠≠—µ‘„Àâ°√–∑”‰¥â‚¥¬Õ“»—¬Õ”π“®µ“¡∫∑∫—≠≠—µ‘·Ààß°ÆÀ¡“¬ √—∞¡πµ√’«à“°“√°√–∑√«ß¡À“¥‰∑¬

ÕÕ°°Æ°√–∑√«ß‰«â ¥—ßµàÕ‰ªπ’È

¢âÕ Ò „Àâ¬°‡≈‘°§«“¡„π¢âÕ Ò ·Ààß°Æ°√–∑√«ß (æ.». ÚıÚÛ) ÕÕ°µ“¡§«“¡„π

æ√–√“™∫—≠≠—µ‘§π‡¢â“‡¡◊Õß æ.». ÚıÚÚ ÷́Ëß·°â‰¢‡æ‘Ë¡‡µ‘¡‚¥¬°Æ°√–∑√«ß ©∫—∫∑’Ë Úˆ (æ.». ÚıÙÛ)

ÕÕ°µ“¡§«“¡„πæ√–√“™∫—≠≠—µ‘§π‡¢â“‡¡◊Õß æ.». ÚıÚÚ ·≈–„Àâ„™â§«“¡µàÕ‰ªπ’È·∑π

ç¢âÕ Ò „Àâ°”Àπ¥Õ—µ√“§à“∏√√¡‡π’¬¡ ¥—ßµàÕ‰ªπ’È

(Ò) °“√µ√«®≈ßµ√“µ“¡¡“µ√“ ÒÚ (Ò)

(°) ª√–‡¿∑§π‡¥‘π∑“ßºà“π√“™Õ“≥“®—°√ §√—Èß≈– ¯ ∫“∑

(¢) ª√–‡¿∑π—°∑àÕß‡∑’Ë¬« §√—Èß≈– Ò, ∫“∑



Àπâ“ 4
√“™°‘®®“πÿ‡∫°…“ Ú˜ ¡‘∂ÿπ“¬π ÚıÙˆ‡≈à¡ ÒÚ µÕπ∑’Ë ı˘ °

(§) ª√–‡¿∑§πÕ¬Ÿà™—Ë«§√“«
- „™â‰¥â§√—Èß‡¥’¬« Ú, ∫“∑
- „™â‰¥âÀ≈“¬§√—Èß¿“¬„πÀπ÷Ëßªï ı, ∫“∑
- „™â‰¥âÀ≈“¬§√—Èß¿“¬„π “¡ªï  ”À√—∫∫ÿ§§≈ ÷́Ëß¡’

Àπ—ß ◊Õ‡¥‘π∑“ßÀ√◊Õ‡Õ° “√„™â·∑πÀπ—ß ◊Õ‡¥‘π∑“ß
¢Õß ¡“™‘°°≈ÿà¡§«“¡√à«¡¡◊Õ∑“ß‡»√…∞°‘®
‡Õ‡™’¬-·ª ‘́øî° ´÷Ëß‡¥‘π∑“ß‡¢â“¡“„π√“™Õ“≥“®—°√
‡æ◊ËÕª√–°Õ∫∏ÿ√°‘® ı, ∫“∑

(ß) ª√–‡¿∑§π‡¢â“¡“¡’∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√
µ“¡¡“µ√“ ÙÒ §√—Èß≈– Ò,˘ ∫“∑

(®) ª√–‡¿∑§π‡¢â“‡¡◊ÕßπÕ°°”Àπ¥®”π«π§πµà“ß¥â“«
´÷Ëß®–‡¢â“¡“¡’∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√‡ªìπ√“¬ªï
- „™â‰¥â§√—Èß‡¥’¬« Ò,˘ ∫“∑
- „™â‰¥âÀ≈“¬§√—Èß¿“¬„πÀπ÷Ëßªï Û,¯ ∫“∑

(Ú) Õÿ∑∏√≥åµ“¡¡“µ√“ ÚÚ §π≈– Ò,˘ ∫“∑
(Û) §”¢ÕÕπÿ≠“µ‡æ◊ËÕÕ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√‡ªìπ°“√™—Ë«§√“«

µàÕ‰ªµ“¡¡“µ√“ Ûı §πÀπ÷Ëß §√—Èß≈– Ò,˘ ∫“∑
(Ù) Õÿ∑∏√≥åµ“¡¡“µ√“ Ûˆ §π≈– Ò,˘ ∫“∑
(ı) §”¢ÕÕπÿ≠“µ‡æ◊ËÕ°≈—∫‡¢â“¡“„π√“™Õ“≥“®—°√Õ’°

µ“¡¡“µ√“ Û˘
- §πÀπ÷Ëß„™â‰¥â§√—Èß‡¥’¬« Ò, ∫“∑
- §πÀπ÷Ëß„™â‰¥âÀ≈“¬§√—Èß¿“¬„π√–¬–‡«≈“∑’Ë¬—ß‡À≈◊ÕÕ¬Ÿà Û,¯ ∫“∑

(ˆ) §”¢ÕÕπÿ≠“µ‡æ◊ËÕ¡’∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√
µ“¡¡“µ√“ Ùı §π≈– ˜,ˆ ∫“∑

(˜) „∫ ”§—≠∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿàµ“¡¡“µ√“ Ù˜ À√◊Õ¡“µ√“ ıÒ
(°) „∫ ”§—≠∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿàµ“¡¡“µ√“ Ù˜ ©∫—∫≈– Ò˘Ò,Ù ∫“∑

„π°√≥’∑’ËºŸâ¢Õ„∫ ”§—≠∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà‡ªìπ§Ÿà ¡√ 
À√◊Õ∫ÿµ√∑’Ë¬—ß‰¡à∫√√≈ÿπ‘µ‘¿“«–¢Õß§πµà“ß¥â“«
∑’Ë¡’∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√À√◊Õ¢Õß∫ÿ§§≈
´÷Ëß¡’ —≠™“µ‘‰∑¬ ©∫—∫≈– ˘ı,˜ ∫“∑

(¢) „∫ ”§—≠∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿàµ“¡¡“µ√“ ıÒ ©∫—∫≈– ˘ı,˜ ∫“∑



Àπâ“ 5
√“™°‘®®“πÿ‡∫°…“ Ú˜ ¡‘∂ÿπ“¬π ÚıÙˆ‡≈à¡ ÒÚ µÕπ∑’Ë ı˘ °

(¯) À≈—°∞“π°“√·®âßÕÕ°‰ªπÕ°√“™Õ“≥“®—°√

‡æ◊ËÕ°≈—∫‡¢â“¡“Õ’°µ“¡¡“µ√“ ı (Ò) §π≈– Ò,˘ ∫“∑

(˘) „∫ ”§—≠∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿàµ“¡¡“µ√“ ı (Ú) ©∫—∫≈– Ò˘, ∫“∑

(Ò) ‡Õ° “√∑’ËÕÕ°„Àâµ“¡¡“µ√“ ıÚ ©∫—∫≈– Ò,˘ ∫“∑

(ÒÒ) §”¢Õ‡æ◊ËÕæ‘ Ÿ®πå —≠™“µ‘µàÕæπ—°ß“π‡®â“Àπâ“∑’Ë

µ“¡¡“µ√“ ı˜ §π≈– ¯ ∫“∑é

¢âÕ Ú °Æ°√–∑√«ßπ’È„Àâ„™â∫—ß§—∫‡¡◊ËÕæâπ°”Àπ¥À° ‘∫«—ππ—∫·µà«—πª√–°“»„π√“™°‘®®“πÿ‡∫°…“

‡ªìπµâπ‰ª

„Àâ‰«â ≥ «—π∑’Ë Ò¯ ¡‘∂ÿπ“¬π æ.». ÚıÙˆ

«—π¡ŸÀ–¡—¥πÕ√å ¡–∑“

√—∞¡πµ√’«à“°“√°√–∑√«ß¡À“¥‰∑¬

À¡“¬‡Àµÿ :- ‡Àµÿº≈„π°“√ª√–°“»„™â°Æ°√–∑√«ß©∫—∫π’È §◊Õ ‚¥¬∑’Ëæ√–√“™∫—≠≠—µ‘§π‡¢â“‡¡◊Õß (©∫—∫∑’Ë Û)

æ.». ÚıÙÚ ‰¥â·°â‰¢‡æ‘Ë¡‡µ‘¡Õ—µ√“§à“∏√√¡‡π’¬¡‡°’Ë¬«°—∫°“√‡¢â“‡¡◊Õßµ“¡∫—≠™’Õ—µ√“§à“∏√√¡‡π’¬¡·≈–§à“∑”°“√

·≈–§à“„™â®à“¬Õ◊ËπÊ ∑â“¬æ√–√“™∫—≠≠—µ‘§π‡¢â“‡¡◊Õß æ.». ÚıÚÚ ª√–°Õ∫°—∫Õ—µ√“§à“∏√√¡‡π’¬¡∑’Ë°”Àπ¥„π

°Æ°√–∑√«ß (æ.». ÚıÚÛ) ÕÕ°µ“¡§«“¡„πæ√–√“™∫—≠≠—µ‘§π‡¢â“‡¡◊Õß æ.». ÚıÚÚ ·≈–°Æ°√–∑√«ß©∫—∫∑’Ë

·°â‰¢‡æ‘Ë¡‡µ‘¡ ¬—ß‰¡à‡À¡“– ¡°—∫ ¿“«°“√≥å„πªí®®ÿ∫—π  ¡§«√ª√—∫ª√ÿßÕ—µ√“§à“∏√√¡‡π’¬¡¥—ß°≈à“«„Àâ‡À¡“– ¡¬‘Ëß¢÷Èπ

®÷ß®”‡ªìπµâÕßÕÕ°°Æ°√–∑√«ßπ’È



หนา   ๑ 
เลม   ๑๒๓   ตอนที่   ๔๙   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑๗   พฤษภาคม   ๒๕๔๙ 
 

 
 

 
 
 
 
 

กฎกระทรวง 
ฉบับที่  ๒๘  (พ.ศ.  ๒๕๔๙) 

ออกตามความในพระราชบัญญัติคนเขาเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒ 
 

 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา   ๕  แหงพระราชบัญญัติคนเขาเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒   
และมาตรา  ๑๒  (๑)  วรรคสาม  แหงพระราชบัญญัติคนเขาเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  ซ่ึงแกไขเพิ่มเติมโดย
พระราชบัญญัติคนเขาเมือง  (ฉบับที่  ๒)  พ.ศ.  ๒๕๒๓  อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการ
เกี่ยวกับการจํากัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล  ซ่ึงมาตรา  ๒๙  ประกอบกับมาตรา  ๓๑  มาตรา  ๓๕  
มาตรา  ๓๖  มาตรา  ๔๘  และมาตรา  ๕๐  ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  บัญญัติใหกระทําได
โดยอาศัยอํานาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย  รัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทยออกกฎกระทรวงไว  
ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ใหยกเลิกความใน  (๑)  (ค)  ของขอ  ๑  แหงกฎกระทรวง  (พ.ศ.  ๒๕๒๓)  ออกตาม
ความในพระราชบัญญัติคนเขาเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  ซ่ึงแกไขเพิ่มเติมโดยกฎกระทรวง  ฉบับที่  ๒๗  
(พ.ศ.  ๒๕๔๖)  ออกตามความในพระราชบัญญัติคนเขาเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  และใหใชความตอไปนี้แทน 

“(ค) ประเภทคนอยูชั่วคราว 
 - ใชไดคร้ังเดียว     ๒,๐๐๐ บาท 
 - ใชไดหลายคร้ังภายในหนึ่งป    ๕,๐๐๐ บาท 
 - ใชไดหลายคร้ังภายในสามป  สําหรับบุคคล 
    ซ่ึงมีหนังสือเดินทางหรือเอกสารใชแทน 
    หนังสือเดินทางของสมาชิกกลุมความรวมมือ 
    ทางเศรษฐกิจเอเชีย - แปซิฟก  ซ่ึงเดินทางเขามา 



หนา   ๒ 
เลม   ๑๒๓   ตอนที่   ๔๙   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑๗   พฤษภาคม   ๒๕๔๙ 
 

 

    ในราชอาณาจักรเพื่อประกอบธุรกิจ   ๕,๐๐๐ บาท 
-  ใชไดหลายคร้ังภายในสามป  สําหรับบุคคล 
   ซ่ึงเดินทางเขามาในราชอาณาจักร 
   เพื่อประกอบธุรกิจ  ๑๐,๐๐๐ บาท” 

ขอ ๒ กฎกระทรวงนี้ใหใชบังคับเมื่อพนกําหนดหกสิบวันนับแตวันประกาศในราชกิจจานุเบกษา
เปนตนไป 

 
ใหไว  ณ  วันที่  ๒๓  มีนาคม  พ.ศ.  ๒๕๔๙ 

พลอากาศเอก  คงศักด์ิ  วันทนา 
รัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทย 



หนา   ๓ 
เลม   ๑๒๓   ตอนที่   ๔๙   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑๗   พฤษภาคม   ๒๕๔๙ 
 

 

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใชกฎกระทรวงฉบับนี้  คือ  โดยท่ีปจจุบันมีบุคคลเดินทางเขามา 
ในราชอาณาจักรเพื่อประกอบธุรกิจ  และตองเดินทางเขามาในราชอาณาจักรหลายครั้งภายในสามป   
เพ่ืออํานวยความสะดวกแกบุคคลดังกลาว  สมควรกําหนดคาธรรมเนียมการตรวจลงตราประเภทคนอยูช่ัวคราว  
ชนิดใชไดหลายครั้งภายในเวลาสามป  จึงจําเปนตองออกกฎกระทรวงนี้ 



หน้า   ๑๖ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๖๔   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๙   กรกฎาคม   ๒๕๕๙ 
 

  
 
 
 

 
 

 
กฎกระทรวง 

ฉบับที่  ๓๐  (พ.ศ.  ๒๕๕๙) 
ออกตามความในพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒ 

 
 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  ๕  วรรคหนึ่ง  แห่งพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒   
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยประกาศคณะรักษาความสงบแห่งชาติ  ฉบับที่  ๘๗/๒๕๕๗  เร่ือง  การแก้ไขเพิ่มเติม  
ผู้รักษาการตามกฎหมายที่เก่ียวข้องกับอํานาจหน้าที่ของเจ้าพนักงานตํารวจ  ลงวันที่  ๑๐  กรกฎาคม  
พุทธศักราช  ๒๕๕๗  และมาตรา  ๑๒  (๑)  วรรคสาม  แห่งพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  (ฉบับที่  ๒)  พ .ศ .  ๒๕๒๓  นายกรัฐมนตรี 
และรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยออกกฎกระทรวงไว้  ดังต่อไปนี้   

ข้อ ๑ กฎกระทรวงนี้ให้ใช้บังคับเม่ือพ้นกําหนดหกสิบวันนับแต่วันประกาศในราชกิจจานุเบกษา  
เป็นต้นไป 

ข้อ ๒ ให้ยกเลิกความใน  (ข)  ของ  (๑)  ในข้อ  ๑  แห่งกฎกระทรวง  (พ.ศ.  ๒๕๒๓)  
ออกตามความในพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยกฎกระทรวง  ฉบับที่  ๒๙  
(พ.ศ.  ๒๕๕๘)  ออกตามความในพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 

“(ข) ประเภทนักท่องเที่ยว 
 - ใช้ได้คร้ังเดียว  สําหรับกรณีย่ืนขอรับ 
  การตรวจลงตรา  ณ  สถานทูต 
  หรือสถานกงสุลไทย ๑,๐๐๐ บาท 



หน้า   ๑๗ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๖๔   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๙   กรกฎาคม   ๒๕๕๙ 
 

  

 - ใช้ได้คร้ังเดียว  สําหรับกรณีย่ืนขอรับ 
  การตรวจลงตรา  ณ  ช่องทางอนุญาต 
  ของด่านตรวจคนเข้าเมือง ๒,๐๐๐ บาท 
 - ใช้ได้หลายคร้ังภายในหกเดือน ๕,๐๐๐ บาท” 
 

ให้ไว้  ณ  วันที่  ๑  กรกฎาคม  พ.ศ.  ๒๕๕๙ 
พลเอก  ประยุทธ์  จันทร์โอชา 

นายกรัฐมนตรี 
 

พลเอก  อนุพงษ์  เผ่าจินดา 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



หน้า   ๑๘ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๖๔   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๙   กรกฎาคม   ๒๕๕๙ 
 

  

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใช้กฎกระทรวงฉบับน้ี  คือ  โดยที่ปัจจุบันอัตราค่าธรรมเนียมการตรวจลงตรา
ประเภทนักท่องเที่ยวชนิดใช้ได้ครั้งเดียว  ไม่ว่าจะเป็นการย่ืนขอรับการตรวจลงตราก่อนการเดินทาง  ณ  สถานทูต
หรือสถานกงสุลไทย  หรือการย่ืนขอรับการตรวจลงตราเมื่อเดินทางเข้ามาในราชอาณาจักร  ณ  ช่องทาง
อนุญาตของด่านตรวจคนเข้าเมือง  มีการกําหนดไว้ในอัตราเดียวกัน  จึงมีคนต่างด้าวซึ่งประสงค์จะเดินทาง 
เข้ามาในราชอาณาจักรเป็นการช่ัวคราวเพ่ือการท่องเท่ียวเป็นเวลาไม่เกินสิบห้าวัน  เลือกที่จะเดินทางเข้ามา
ขอรับการตรวจลงตรา  ณ  ช่องทางอนุญาตของด่านตรวจคนเข้าเมืองเป็นจํานวนมาก  ส่งผลให้การตรวจลงตรา
เกิดความล่าช้า  และกระทบต่อการปฏิบัติงานของพนักงานเจ้าหน้าที่ในการตรวจสอบและคัดกรองคนต่างด้าว 
ที่จะเข้ามาในราชอาณาจักร  ดังน้ัน  เพ่ือให้การตรวจสอบและการคัดกรองคนต่างด้าวที่จะเข้ามาในราชอาณาจักร 
มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น  สมควรแก้ไขเพิ่มเติมอัตราค่าธรรมเนียมการตรวจลงตราประเภทนักท่องเท่ียวชนิดใช้ได้ครั้งเดียว  
สําหรับการย่ืนขอรับการตรวจลงตรา  ณ  ช่องทางอนุญาตของด่านตรวจคนเข้เมือง  จึงจําเป็นต้องออกกฎกระทรวงนี้ 



















Àπâ“ 1
√“™°‘®®“πÿ‡∫°…“ ¯ ‡¡…“¬π ÚıÙˆ‡≈à¡ ÒÚ µÕπ∑’Ë Ú˘ °

°Æ°√–∑√«ß
°”Àπ¥À≈—°‡°≥±å «‘∏’°“√ ·≈–‡ß◊ËÕπ‰¢„π°“√µ√«® °“√¬°‡«âπ

·≈–°“√‡ª≈’Ë¬πª√–‡¿∑°“√µ√«®≈ßµ√“ (©∫—∫∑’Ë Ú)

æ.». ÚıÙˆ

Õ“»—¬Õ”π“®µ“¡§«“¡„π¡“µ√“ ı ·≈–¡“µ√“ ÒÚ (Ò) «√√§ Õß ·Ààßæ√–√“™∫—≠≠—µ‘§π‡¢â“‡¡◊Õß

æ.». ÚıÚÚ Õ—π‡ªìπæ√–√“™∫—≠≠—µ‘∑’Ë¡’∫∑∫—≠≠—µ‘∫“ßª√–°“√‡°’Ë¬«°—∫°“√®”°—¥ ‘∑∏‘·≈–‡ √’¿“æ

¢Õß∫ÿ§§≈ ´÷Ëß¡“µ√“ Ú˘ ª√–°Õ∫°—∫¡“µ√“ ÛÒ ¡“µ√“ Ûı ¡“µ√“ Ûˆ ¡“µ√“ Ù¯ ·≈–¡“µ√“ ı

¢Õß√—∞∏√√¡πŸ≠·Ààß√“™Õ“≥“®—°√‰∑¬ ∫—≠≠—µ‘„Àâ°√–∑”‰¥â‚¥¬Õ“»—¬Õ”π“®µ“¡∫∑∫—≠≠—µ‘·Ààß°ÆÀ¡“¬

√—∞¡πµ√’«à“°“√°√–∑√«ß¡À“¥‰∑¬ÕÕ°°Æ°√–∑√«ß‰«â ¥—ßµàÕ‰ªπ’È

¢âÕ Ò „Àâ‡æ‘Ë¡§«“¡µàÕ‰ªπ’È‡ªìπ (ı) ¢Õß¢âÕ ÒÛ ·Ààß°Æ°√–∑√«ß°”Àπ¥À≈—°‡°≥±å «‘∏’°“√

·≈–‡ß◊ËÕπ‰¢„π°“√µ√«® °“√¬°‡«âπ ·≈–°“√‡ª≈’Ë¬πª√–‡¿∑°“√µ√«®≈ßµ√“ æ.». ÚıÙı

ç(ı) ºŸâ∂◊ÕÀπ—ß ◊Õ‡¥‘π∑“ßÀ√◊Õ‡Õ° “√„™â·∑πÀπ—ß ◊Õ‡¥‘π∑“ß¢Õßª√–‡∑» ¡“™‘°°≈ÿà¡§«“¡√à«¡¡◊Õ

∑“ß‡»√…∞°‘®‡Õ‡™’¬ - ·ª´‘øî° (Asia-Pacific Economic Cooperation : APEC) ·≈–¡’∫—µ√‡¥‘π∑“ß

 ”À√—∫π—°∏ÿ√°‘®‡Õ‡ª§ (APEC Business Travel Card : ABTC) ́ ÷Ëß‡¢â“¡“„π√“™Õ“≥“®—°√‡ªìπ°“√™—Ë«§√“«

‡æ◊ËÕª√–°Õ∫∏ÿ√°‘®é

¢âÕ Ú „Àâ¬°‡≈‘°§«“¡„π«√√§ Õß¢Õß¢âÕ ÒÛ ·Ààß°Æ°√–∑√«ß°”Àπ¥À≈—°‡°≥±å «‘∏’°“√

·≈–‡ß◊ËÕπ‰¢„π°“√µ√«® °“√¬°‡«âπ ·≈–°“√‡ª≈’Ë¬πª√–‡¿∑°“√µ√«®≈ßµ√“ æ.». ÚıÙı ·≈–„Àâ„™â

§«“¡µàÕ‰ªπ’È·∑π



Àπâ“ 2
√“™°‘®®“πÿ‡∫°…“ ¯ ‡¡…“¬π ÚıÙˆ‡≈à¡ ÒÚ µÕπ∑’Ë Ú˘ °

çºŸấ ÷Ëß‰¥â√—∫°“√¬°‡«âπ°“√µ√«®≈ßµ√“µ“¡ (Ú) (Û) À√◊Õ (Ù) „ÀâÕ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√‰¥â‰¡à‡°‘π

 “¡ ‘∫«—ππ—∫·µà«—π∑’Ë‡¥‘π∑“ß‡¢â“¡“„π√“™Õ“≥“®—°√  ”À√—∫ºŸấ ÷Ëß‰¥â√—∫°“√¬°‡«âπ°“√µ√«®≈ßµ√“µ“¡ (ı)

„ÀâÕ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√‰¥â‰¡à‡°‘π‡°â“ ‘∫«—ππ—∫·µà«—π∑’Ë‡¥‘π∑“ß‡¢â“¡“„π√“™Õ“≥“®—°√é

„Àâ‰«â ≥ «—π∑’Ë Ú¯ ¡’π“§¡ æ.». ÚıÙˆ

«—π¡ŸÀ–¡—¥πÕ√å ¡–∑“

√—∞¡πµ√’«à“°“√°√–∑√«ß¡À“¥‰∑¬

À¡“¬‡Àµÿ :- ‡Àµÿº≈„π°“√ª√–°“»„™â°Æ°√–∑√«ß©∫—∫π’È §◊Õ ‡π◊ËÕß®“°ª√–‡∑»‰∑¬‰¥â‡ªìπ ¡“™‘°°≈ÿà¡§«“¡√à«¡¡◊Õ

∑“ß‡»√…∞°‘®‡Õ‡™’¬ - ·ª´‘øî° (Asia-Pacific Economic Cooperation : APEC) ·≈–‰¥â‡¢â“√à«¡‚§√ß°“√∫—µ√‡¥‘π∑“ß

 ”À√—∫π—°∏ÿ√°‘®‡Õ‡ª§ (APEC Business Travel Card : ABTC) ¥—ßπ—Èπ ‡æ◊ËÕ‡ªìπ°“√Õ”π«¬§«“¡ –¥«°„Àâ·°à

ºŸâ∂◊Õ∫—µ√‡¥‘π∑“ß¥—ß°≈à“«„Àâ “¡“√∂‡¥‘π∑“ß‡¢â“¡“„π√“™Õ“≥“®—°√‡ªìπ°“√™—Ë«§√“«‡æ◊ËÕª√–°Õ∫∏ÿ√°‘®‚¥¬‰¥â√—∫¬°‡«âπ

°“√µ√«®≈ßµ√“ ®÷ß®”‡ªìπµâÕßÕÕ°°Æ°√–∑√«ßπ’È



หนา   ๒๑ 
เลม   ๑๒๗   ตอนที่   ๘๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๙   ธันวาคม   ๒๕๕๓ 
 

  

 

 
 

  
  

 

กฎกระทรวง 
กําหนดหลักเกณฑ  วิธีการ  และเง่ือนไขในการตรวจ  การยกเวน 

และการเปลี่ยนประเภทการตรวจลงตรา  (ฉบับที่  ๓) 

พ.ศ.  ๒๕๕๓ 
 

 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  ๕  และมาตรา  ๑๒  (๑)  วรรคสอง  แหงพระราชบัญญัติ 
คนเขาเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจํากัดสิทธิ 
และเสรีภาพของบุคคล  ซ่ึงมาตรา  ๒๙  ประกอบกับมาตรา  ๓๒  มาตรา  ๓๓  มาตรา  ๓๔  มาตรา  ๔๑  
และมาตรา  ๔๓  ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  บัญญัติใหกระทําไดโดยอาศัยอํานาจ 
ตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย  รัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทยออกกฎกระทรวงไว  ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ กฎกระทรวงนี้ใหใชบังคับเมื่อพนกําหนดหกสิบวันนับแตวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๒ ใหเพิ่มความตอไปนี้เปนวรรคสามของขอ  ๖  แหงกฎกระทรวงกําหนดหลักเกณฑ  
วิธีการ  และเง่ือนไขในการตรวจ  การยกเวน  และการเปลี่ยนประเภทการตรวจลงตรา  พ.ศ.  ๒๕๔๕   

“ในกรณีที่เปนการเดินทางเขามาในราชอาณาจักรเพื่อการทองเที่ยวตามความตกลงระหวาง
รัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยกับรัฐบาลแหงราชอาณาจักรกัมพูชาสําหรับการอนุวัติการตรวจลงตรา
เดียวในกรอบยุทธศาสตรความรวมมือทางเศรษฐกิจ  อิรวดี - เจาพระยา - แมโขง  ซ่ึงทําเมื่อวันที่   
๑๗  ธันวาคม  พ.ศ.  ๒๕๕๐  ผูถือหนังสือเดินทางหรือเอกสารใชแทนหนังสือเดินทางตองย่ืนเร่ือง
ขอรับการตรวจลงตราเดียวในกรอบยุทธศาสตรความรวมมือทางเศรษฐกิจ  อิรวดี - เจาพระยา - แมโขง  
ตอสถานทูตหรือสถานกงสุลไทยหรือตอสถานทูตหรือสถานกงสุลกัมพูชา  แตในกรณีที่ย่ืนเร่ืองขอรับ
การตรวจลงตราเดียวตอสถานทูตหรือสถานกงสุลกัมพูชาและไดรับความเห็นชอบใหตรวจลงตราเดียว



หนา   ๒๒ 
เลม   ๑๒๗   ตอนที่   ๘๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๙   ธันวาคม   ๒๕๕๓ 
 

  

จากกระทรวงการตางประเทศ  ใหเดินทางเขามาในราชอาณาจักรตามชองทางอนุญาตของดานตรวจ 
คนเขาเมืองที่ รัฐมนตรีกําหนด  โดยเสียคาธรรมเนียมการตรวจลงตราใหแกพนักงานเจาหนาที่
สํานักงานตรวจคนเขาเมืองประจําชองทางอนุญาตของดานตรวจคนเขาเมืองนั้น” 

 
ใหไว  ณ  วันที่  ๑๓  ธนัวาคม  พ.ศ.  ๒๕๕๓ 

ชวรัตน  ชาญวีรกูล 
รัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



หนา   ๒๓ 
เลม   ๑๒๗   ตอนที่   ๘๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๙   ธันวาคม   ๒๕๕๓ 
 

  

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใชกฎกระทรวงฉบับนี้  คือ  เนื่องจากรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทย 
กับรัฐบาลแหงราชอาณาจักรกัมพูชาไดรวมลงนามในความตกลงสําหรับการอนุวัติการตรวจลงตราเดียว 
ในกรอบยุทธศาสตรความรวมมือทางเศรษฐกิจ  อิรวดี - เจาพระยา - แมโขง  ณ  กรุงพนมเปญ  เม่ือวันท่ี   
๑๗  ธันวาคม  พ.ศ.  ๒๕๕๐  เพ่ือกําหนดหลักเกณฑ  วิธีการ  และเงื่อนไข  สําหรับการเขามาในราชอาณาจักร 
ของคนตางดาวท่ีไดรับการตรวจลงตราเดียวในกรอบยุทธศาสตรความรวมมือทางเศรษฐกิจ  อิรวดี - 
เจาพระยา - แมโขง  จากสถานทูตหรือสถานกงสุลไทยหรือสถานทูตหรือสถานกงสุลกัมพูชา  และไดรับ
ความเห็นชอบใหตรวจลงตราเดียวจากกระทรวงการตางประเทศ  ดังนั้น  เพ่ือใหเปนไปตามความตกลง
ดังกลาว  จึงจําเปนตองออกกฎกระทรวงนี้ 



หน้า   ๑๕ 
เล่ม   ๑๒๙   ตอนที่   ๑๒๗   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๘   ธันวาคม   ๒๕๕๕ 
 

  
 

 
 

   
   
 

 

กฎกระทรวง 
กําหนดหลักเกณฑ์  วิธีการ  และเงื่อนไขในการตรวจ  การยกเว้น 

และการเปล่ียนประเภทการตรวจลงตรา  (ฉบับที่  ๔) 
พ.ศ.  ๒๕๕๕ 

 
 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  ๕  วรรคหนึ่ง  และมาตรา  ๑๒  (๑)  วรรคสอง  แห่งพระราชบัญญัติ
คนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  อันเป็นกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเก่ียวกับการจํากัดสิทธิและเสรีภาพ
ของบุคคล  ซ่ึงมาตรา  ๒๙  ประกอบกับมาตรา  ๓๒  มาตรา  ๓๓  มาตรา  ๓๔  มาตรา  ๔๑  และมาตรา  ๔๓  
ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  บัญญัติให้กระทําได้โดยอาศัยอํานาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมาย  
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยออกกฎกระทรวงไว้  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ ๑ ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็น  (๖)  ของข้อ  ๑๓  แห่งกฎกระทรวงกําหนดหลักเกณฑ์  วิธีการ  
และเงื่อนไขในการตรวจ  การยกเว้น  และการเปล่ียนประเภทการตรวจลงตรา  พ.ศ.  ๒๕๔๕ 

“(๖)  ผู้ถือหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทางซ่ึงเข้ ามาในราชอาณาจักร 
เป็นการชั่วคราวเพื่อรับการรักษาพยาบาลในสถานพยาบาลตามกฎหมายว่าด้วยสถานพยาบาล  โดยมีสัญชาติ
ของประเทศที่รัฐมนตรีกําหนดโดยความเห็นชอบของคณะรัฐมนตรี  และมีสัญชาติของประเทศที่ออก
หนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทางนั้น  ซ่ึงรวมถึงผู้ติดตามของบุคคลดังกล่าวจํานวนไม่เกินส่ีคน  
ได้แก่  บิดา  มารดา  คู่สมรส  บุตร  บุตรบุญธรรม  หรือผู้ดูแลผู้ซ่ึงเดินทางเข้ามาในราชอาณาจักร 
เป็นการชั่วคราวเพื่อรับการรักษาพยาบาล  โดยผู้ซ่ึงเดินทางเข้ามาในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราว 
เพื่อรับการรักษาพยาบาลได้ให้ความยินยอมเก่ียวกับผู้ติดตามนั้นแล้ว  ทั้งนี้  ภายใต้เงื่อนไข  ดังต่อไปนี้ 

(ก) ผู้ถือหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทางซ่ึงเข้ามาในราชอาณาจักร 
เป็นการชั่วคราวเพื่อรับการรักษาพยาบาลในสถานพยาบาล  ต้องมีเอกสารเก่ียวกับการรักษาพยาบาลที่ออกโดย
สถานพยาบาลในประเทศไทยตามประกาศรายช่ือที่กระทรวงสาธารณสุขกําหนด  หรือออกโดย 
กระทรวงสาธารณสุข  เพื่อนํามาแสดงต่อพนักงานเจ้าหน้าที่  เช่น  เอกสารการนัดหมาย  เอกสาร 
การรับรองของแพทย์  เอกสารยืนยันการรักษาพยาบาล  หรือเอกสารทางการแพทย์ประเภทอ่ืน  พร้อมทั้ง



หน้า   ๑๖ 
เล่ม   ๑๒๙   ตอนที่   ๑๒๗   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๘   ธันวาคม   ๒๕๕๕ 
 

  

เอกสารทางการเงินเก่ียวกับค่าใช้จ่ายในการรักษาพยาบาล  เช่น  ใบรับรองค่าใช้จ่ายตามสิทธิ  เอกสาร
ทางการเงินอ่ืน ๆ  ซ่ึงออกโดยหน่วยงานที่เก่ียวข้องในต่างประเทศ 

(ข) ในกรณีที่ผู้ติดตามของผู้ถือหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทางซ่ึงเข้ามา 
ในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราวเพื่อรับการรักษาพยาบาลในสถานพยาบาลนั้น  เป็นบิดา  มารดา  คู่สมรส  
บุตร  หรือบุตรบุญธรรม  ผู้นั้นต้องมีเอกสารที่แสดงถึงความสัมพันธ์ในครอบครัวมาแสดงต่อพนักงาน
เจ้าหน้าที่  เช่น  สําเนาทะเบียนบ้าน  สําเนาบัตรประจําตัวประชาชน  สําเนาทะเบียนสมรส  สําเนาสูติบัตร  
สําเนาใบรับรองบุตร  หรือหนังสือรับรองจากผู้ซ่ึงเดินทางเข้ามาในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราว 
เพื่อรับการรักษาพยาบาลในกรณีที่ไม่ได้จดทะเบียนสมรส  สําหรับกรณีของผู้ดูแลผู้ซ่ึงเดินทางเข้ามา 
ในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราวเพื่อรับการรักษาพยาบาล  จะต้องมีสัญญาจ้าง  หรือหนังสือรับรอง 
จากผู้ซ่ึงเดินทางเข้ามาในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราวเพื่อรับการรักษาพยาบาลมาแสดงต่อพนักงาน
เจ้าหน้าที่ด้วย  ทั้งนี้  ผู้ถือหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทางซ่ึงเข้ามาในราชอาณาจักร
เป็นการชั่วคราวเพื่อรับการรักษาพยาบาล  ต้องจัดทําเอกสารแสดงรายชื่อผู้ติดตามดังกล่าว 
พร้อมลงลายมือชื่อรับรองเอกสารด้วย” 

ข้อ ๒ ให้ยกเลิกความในวรรคสองของข้อ  ๑๓  แห่งกฎกระทรวงกําหนดหลักเกณฑ์  วิธีการ  
และเงื่อนไขในการตรวจ  การยกเว้น  และการเปล่ียนประเภทการตรวจลงตรา  พ.ศ.  ๒๕๔๕  ซ่ึงแก้ไข
เพิ่มเติมโดยกฎกระทรวงกําหนดหลักเกณฑ์  วิธีการ  และเงื่อนไขในการตรวจ  การยกเว้น  และการเปล่ียน
ประเภทการตรวจลงตรา  (ฉบับที่  ๒)  พ.ศ.  ๒๕๔๖  และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 

“ผู้ซ่ึงได้รับการยกเว้นการตรวจลงตราตาม  (๒)  (๓)  หรือ  (๔)  ให้อยู่ในราชอาณาจักรไม่เกิน
สามสิบวันนับแต่วันที่เดินทางเข้ามาในราชอาณาจักร  สําหรับผู้ซ่ึงได้รับการยกเว้นการตรวจลงตราตาม  (๕)  
หรือ  (๖)  ให้อยู่ในราชอาณาจักรได้ไม่เกินเก้าสิบวันนับแต่วันที่เดินทางเข้ามาในราชอาณาจักร” 

 
ให้ไว้  ณ  วันที่  ๑๙  ธันวาคม  พ.ศ.  ๒๕๕๕ 

จารุพงศ์  เรืองสุวรรณ 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



หน้า   ๑๗ 
เล่ม   ๑๒๙   ตอนที่   ๑๒๗   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๘   ธันวาคม   ๒๕๕๕ 
 

  

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใช้กฎกระทรวงฉบับน้ี  คือ  โดยที่ปัจจุบันได้มีคนต่างด้าวเดินทางเข้ามาใน
ราชอาณาจักรเป็นการช่ัวคราวเพื่อรับการรักษาพยาบาลเป็นจํานวนเพิ่มมากข้ึน  ดัง น้ัน  เพื่อเป็น 
การอํานวยความสะดวกในการเดินทางเข้ามาในราชอาณาจักร  และสอดคล้องกับแนวนโยบายในการขับเคลื่อน 
ให้ประเทศไทยเป็นเลิศในผลิตภัณฑ์และการบริการด้านสุขภาพและการรักษาพยาบาลในภูมิภาคเอเชีย   
สมควรกําหนดให้คนต่างด้าวที่มีสัญชาติตามที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยกําหนดโดยความเห็นชอบ 
ของคณะรัฐมนตรีซึ่งเข้ามาในราชอาณาจักรเป็นการช่ัวคราวเพื่อรับการรักษาพยาบาลในสถานพยาบาล 
ตามกฎหมายว่าด้วยสถานพยาบาลและผู้ติดตามของบุคคลดังกล่าวจํานวนไม่เกินสี่คน  ได้รับยกเว้นการตรวจลงตรา
และอยู่ในราชอาณาจักรได้ไม่เกินเก้าสิบวัน  จึงจําเป็นต้องออกกฎกระทรวงน้ี 



หน้า   ๑ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๑๐๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑   ธันวาคม   ๒๕๕๙ 
 

  
 
 
 

 
 

 
กฎกระทรวง 

กําหนดหลักเกณฑ์  วิธีการ  และเง่ือนไขในการตรวจ  การยกเว้น 
และการเปลี่ยนประเภทการตรวจลงตรา  (ฉบับที่  ๕) 

พ.ศ.  ๒๕๕๙ 
 

 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  ๕  วรรคหนึ่ง  แห่งพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยประกาศคณะรักษาความสงบแห่งชาติ  ฉบับที่  ๘๗/๒๕๕๗  เร่ือง  การแก้ไขเพิ่มเติม
ผู้รักษาการตามกฎหมายที่เก่ียวข้องกับอํานาจหน้าที่ของเจ้าพนักงานตํารวจ  ลงวันที่  ๑๐  กรกฎาคม  
พุทธศักราช  ๒๕๕๗  และมาตรา  ๑๒  (๑)  วรรคสอง  แห่งพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  
นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยออกกฎกระทรวงไว้  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ ๑ กฎกระทรวงนี้ให้ใช้บังคับเม่ือพ้นกําหนดสามสิบวันนับแต่วันประกาศในราชกิจจานุเบกษา
เป็นต้นไป 

ข้อ ๒ ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นวรรคสามของข้อ  ๑๓  แห่งกฎกระทรวงกําหนดหลักเกณฑ์  
วิธีการ  และเง่ือนไขในการตรวจ  การยกเว้น  และการเปลี่ยนประเภทการตรวจลงตรา  พ.ศ.  ๒๕๔๕   

“ผู้ซึ่งเข้ามาในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราวเพื่อการท่องเที่ยวตาม  (๓)  ทางช่องทางอนุญาต
ของด่านตรวจคนเข้าเมืองหรือด่านพรมแดนที่เป็นเขตติดต่อกับพรมแดนทางบก  ให้เข้ามาในราชอาณาจักร 
ได้ไม่เกินสองครั้งต่อปีปฏิทิน  ยกเว้นบุคคลซึ่งมีสัญชาติมาเลเซียหรือบุคคลซึ่งมีสัญชาติของประเทศอื่น 
ที่รัฐมนตรีกําหนด  อาจเข้ามาในราชอาณาจักรเกินสองครั้งต่อปีปฏิทินก็ได้” 

ข้อ ๓ ในวาระเริ่มแรก  การเข้ามาในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราวเพื่อการท่องเที่ยว 
ทางช่องทางอนุญาตของด่านตรวจคนเข้าเมืองหรือด่านพรมแดนที่เป็นเขตติดต่อกับพรมแดนทางบก   
โดยได้รับการยกเว้นการตรวจลงตราตามข้อ  ๑๓  (๓)  แห่งกฎกระทรวงกําหนดหลักเกณฑ์  วิธีการ  



หน้า   ๒ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๑๐๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑   ธันวาคม   ๒๕๕๙ 
 

  

และเง่ือนไขในการตรวจ  การยกเว้น  และการเปลี่ยนประเภทการตรวจลงตรา  พ.ศ.  ๒๕๔๕  ในวันก่อน
วันที่กฎกระทรวงนี้ใช้บังคับ  มิให้นับรวมเข้าเป็นจํานวนคร้ังในการเข้ามาในราชอาณาจักรตามข้อ  ๑๓  วรรคสาม  
แห่งกฎกระทรวงกําหนดหลักเกณฑ์  วิธีการ  และเงื่อนไขในการตรวจ  การยกเว้น  และการเปลี่ยนประเภท 
การตรวจลงตรา  พ.ศ.  ๒๕๔๕  ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยกฎกระทรวงนี้ 

 
ให้ไว้  ณ  วันที่  ๒๖  พฤษภาคม  พ.ศ.  ๒๕๕๙ 

พลเอก  ประยุทธ์  จันทร์โอชา 
นายกรัฐมนตรี 

 
พลเอก  อนุพงษ์  เผ่าจินดา 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



หน้า   ๓ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๑๐๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑   ธันวาคม   ๒๕๕๙ 
 

  

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใช้กฎกระทรวงฉบับน้ี  คือ  เน่ืองจากมีคนต่างด้าวซึ่งได้รับยกเว้นการตรวจลงตรา
ในการเข้ามาในราชอาณาจักรเป็นการช่ัวคราวเพ่ือการท่องเที่ยว  เมื่อสิ้นสุดระยะเวลาที่อนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจักร  
ได้เดินทางออกและกลับเข้ามาในราชอาณาจักรตามช่องทางอนุญาตของด่านตรวจคนเข้าเมืองหรือด่านพรมแดน
ที่เป็นเขตติดต่อกับพรมแดนทางบก  เพื่อให้ได้สิทธิในการพํานักอยู่ในราชอาณาจักรเป็นการต่อเนื่อง 
เกินระยะเวลาที่กฎหมายกําหนด  ซึ่งไม่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ในการให้เข้ามาในราชอาณาจักรเป็นการช่ัวคราว 
เพ่ือการท่องเที่ยว  ดังน้ัน  เพ่ือให้การจัดระเบียบการเข้าเมืองของคนต่างด้าวเป็นไปโดยเหมาะสม  สมควรแก้ไขเพ่ิมเติม
เง่ือนไขการยกเว้นการตรวจลงตราโดยจํากัดจํานวนครั้งที่ให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจักรเป็นการช่ัวคราว
เพ่ือการท่องเที่ยวในกรณีที่เข้ามาตามช่องทางอนุญาตของด่านตรวจคนเข้าเมืองหรือด่านพรมแดนดังกล่าว   
จึงจําเป็นต้องออกกฎกระทรวงนี้ 



หน้า   ๔ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๑๐๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑   ธันวาคม   ๒๕๕๙ 
 

  
 
 
 

 
 

 
กฎกระทรวง 

กําหนดแบบเอกสารตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง  และวิธีการขอหลักฐานการแจ้งออกไป 
นอกราชอาณาจักรเพื่อกลับเข้ามาอีก  และการขอกลับเข้ามามีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักรตามเดิม 

พ.ศ.  ๒๕๕๙ 
 

 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  ๕  วรรคหนึ่ง  แห่งพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยประกาศคณะรักษาความสงบแห่งชาติ  ฉบับที่  ๘๗/๒๕๕๗  เร่ือง  การแก้ไขเพิ่มเติม
ผู้รักษาการตามกฎหมายที่เก่ียวข้องกับอํานาจหน้าที่ของเจ้าพนักงานตํารวจ  ลงวันที่  ๑๐  กรกฎาคม  
พุทธศักราช  ๒๕๕๗  และมาตรา  ๑๓  (๑)  วรรคสอง  มาตรา  ๑๘  วรรคสอง  มาตรา  ๒๒  วรรคสอง  
มาตรา  ๒๕  วรรคหนึ่ง  มาตรา  ๒๖  วรรคหน่ึง  มาตรา  ๒๗  (๒)  มาตรา  ๒๘  วรรคหน่ึง  มาตรา  ๓๕  
วรรคสี่  มาตรา  ๓๖  วรรคสาม  มาตรา  ๓๙  วรรคสอง  มาตรา  ๔๕  วรรคหนึ่ง  มาตรา  ๕๐  (๑)  
มาตรา  ๕๑  วรรคหน่ึง  และมาตรา  ๕๗  วรรคสอง  แห่งพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  
นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยออกกฎกระทรวงไว้  ดังต่อไปนี้   

ข้อ ๑ กฎกระทรวงนี้ให้ใช้บังคับเม่ือพ้นกําหนดหกสิบวันนับแต่วันประกาศในราชกิจจานุเบกษา
เป็นต้นไป 

ข้อ ๒ ให้ยกเลิก 
(๑) กฎกระทรวง  ฉบับที่  ๔  (พ.ศ.  ๒๕๒๓)  ออกตามความในพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  

พ.ศ.  ๒๕๒๒   
(๒) กฎกระทรวง  ฉบับที่  ๕  (พ.ศ.  ๒๕๒๓)  ออกตามความในพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  

พ.ศ.  ๒๕๒๒   
(๓) กฎกระทรวง  ฉบับที่  ๒๑  (พ.ศ.  ๒๕๔๐)  ออกตามความในพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  

พ.ศ.  ๒๕๒๒   
(๔) กฎกระทรวง  ฉบับที่  ๒๓  (พ.ศ.  ๒๕๔๒)  ออกตามความในพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  

พ.ศ.  ๒๕๒๒   
(๕) กฎกระทรวง  ฉบับที่  ๒๘  (พ.ศ.  ๒๕๔๗)  ออกตามความในพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  

พ.ศ.  ๒๕๒๒   



หน้า   ๕ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๑๐๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑   ธันวาคม   ๒๕๕๙ 
 

  

ข้อ ๓ หนังสือสําคัญที่พนักงานเจ้าหน้าที่จะออกให้แก่ผู้ควบคุมพาหนะและคนประจํา
พาหนะทางน้ําหรือทางอากาศเพื่อให้ถือไว้ตามมาตรา  ๑๓  (๑)  วรรคสอง  ให้ออกตามแบบ  ตม.  ๑  
ท้ายกฎกระทรวงนี้ 

ข้อ ๔ การแจ้งกําหนดวันและเวลาที่พาหนะจะเข้ามาถึงหรือจะออกจากเขตท่า  สถานี  
หรือท้องที่ในราชอาณาจักรต่อพนักงานเจ้าหน้าที่  ณ  ที่ทําการตรวจคนเข้าเมืองซึ่งควบคุมเขตท่า  สถานี  
หรือท้องที่นั ้นตามมาตรา  ๒๕  และการยื่นรายการเกี่ยวกับพาหนะที่เข้ามาในหรือที่จะออกไป 
นอกราชอาณาจักรตามมาตรา  ๒๖  ให้เจ้าของพาหนะหรือผู้ควบคุมพาหนะกระทําตามแบบ  ตม.  ๒  
สําหรับพาหนะทางบกและทางอากาศ  หรือแบบ  ตม.  ๒/๑  สําหรับพาหนะทางน้ํา  ท้ายกฎกระทรวงนี้ 

ข้อ ๕ การย่ืนบัญชีคนโดยสารตามมาตรา  ๒๗  (๒)  ให้เจ้าของพาหนะหรือผู้ควบคุม
พาหนะแสดงรายละเอียดตามแบบ  ตม.  ๓  สําหรับพาหนะทางบกและทางอากาศ  หรือแบบ  ตม.  ๓/๑  
สําหรับพาหนะทางน้ํา  ท้ายกฎกระทรวงนี้ 

บัญชีคนโดยสารสําหรับพาหนะทางบกและทางอากาศตามวรรคหนึ่ง  ให้ย่ืนต่อพนักงานเจ้าหน้าที่  
โดยแยกประเภทบัญชีคนโดยสาร  ดังต่อไปนี้ 

(๑) คนโดยสารประเภทคนเข้ามามีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักร  ซึ่งได้แก่  ผู้ถือหนังสือเดินทาง 
ที่ได้ รับการตรวจลงตราประเภทคนเข้ามามีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักรหรือผู้ที่ มีหลักฐานการแจ้ง 
ออกนอกราชอาณาจักรเพื่อกลับเข้ามาอีกที่ยังสมบูรณ์อยู่ 

(๒) คนโดยสารประเภทคนที่เข้ามาในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราว 
(๓) คนโดยสารประเภทคนเดินทางผ่านราชอาณาจักร 
(๔) คนโดยสารซึ่งถือหนังสือเดินทางไทย 
การยื่นบัญชีคนประจําพาหนะและผู้ควบคุมพาหนะตามมาตรา  ๒๗  (๒)  ให้เจ้าของพาหนะ

หรือผู้ควบคุมพาหนะแสดงรายละเอียดตามแบบ  ตม.  ๔  สําหรับพาหนะทางบกและพาหนะทางอากาศ  
หรือแบบ  ตม.  ๔/๑  สําหรับพาหนะทางน้ํา  ท้ายกฎกระทรวงนี้  พร้อมด้วยย่ืนบัตรประจําตัวคนประจําพาหนะ  
หรือหนังสือสําคัญที่พนักงานเจ้าหน้าที่ออกให้ต่อพนักงานเจ้าหน้าที่ในขณะที่พาหนะนั้นมาถึงเขตท่า  
สถานี  หรือท้องที่ในราชอาณาจักร 

ข้อ ๖ การแจ้ง  เพิ่ม  ลด  หรือเปลี่ยนคนประจําพาหนะที่เข้ามาในหรือที่จะออกไป 
นอกราชอาณาจักร  หรือคนประจําพาหนะที่จะไม่กลับออกไปนอกราชอาณาจักรตามมาตรา  ๒๘   
ให้เจ้าของพาหนะหรือในกรณีที่ไม่มีเจ้าของพาหนะอยู่ในราชอาณาจักร  ให้ผู้ควบคุมพาหนะแจ้งแก่
พนักงานเจ้าหน้าที่ตามแบบ  ตม.  ๕  ท้ายกฎกระทรวงนี้ 

ข้อ ๗ การย่ืนรายการบุคคลซึ่งเดินทางเข้ามาในหรือออกไปนอกราชอาณาจักรตามมาตรา  ๑๘  
ให้บุคคลนั้นย่ืนรายการตามแบบ  ตม.  ๖  ท้ายกฎกระทรวงนี้ 

ข้อ ๘ การยื่นคําขออนุญาตเพื่ออยู่ในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราวต่อไปแต่ละคร้ัง 
ตามมาตรา  ๓๕  ให้คนต่างด้าวย่ืนคําขอตามแบบ  ตม.  ๗  ท้ายกฎกระทรวงนี้ 



หน้า   ๖ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๑๐๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑   ธันวาคม   ๒๕๕๙ 
 

  

ข้อ ๙ การย่ืนคําขออนุญาตเพื่อกลับเข้ามาในราชอาณาจักรอีกตามมาตรา  ๓๙  ให้คนต่างด้าว
ย่ืนคําขอตามแบบ  ตม.  ๘  ท้ายกฎกระทรวงนี้ 

ข้อ ๑๐ การย่ืนคําขอเพื่อมีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักรตามมาตรา  ๔๕  ให้คนต่างด้าวย่ืนคําขอ
ตามแบบ  ตม.  ๙  ท้ายกฎกระทรวงนี้ 

ข้อ ๑๑ การย่ืนคําขอพิสูจน์สัญชาติไทยตามมาตรา  ๕๗  ให้ผู้นั้นย่ืนคําขอตามแบบ  ตม.  ๑๐  
ท้ายกฎกระทรวงนี้ 

ข้อ ๑๒ การอุทธรณ์คําสั่งให้คนต่างด้าวกลับออกไปนอกราชอาณาจักรตามมาตรา  ๒๒   
ให้คนต่างด้าวย่ืนอุทธรณ์ตามแบบ  ตม.  ๑๑  ท้ายกฎกระทรวงนี้ 

ข้อ ๑๓ การอุทธรณ์คําสั่งเพิกถอนการอนุญาตให้คนต่างด้าวอยู่ในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราว
ตามมาตรา  ๓๖  ให้คนต่างด้าวย่ืนอุทธรณ์ตามแบบ  ตม.  ๑๒  ท้ายกฎกระทรวงนี้ 

ข้อ ๑๔ การขอหลักฐานการแจ้งออกไปนอกราชอาณาจักร  เพื่อกลับเข้ามาอีกตามมาตรา  ๕๐  
ให้ผู้ขอย่ืนคําขอตามแบบ  ตม.  ๑๓  ท้ายกฎกระทรวงน้ี  จํานวนสองฉบับ  ต่อพนักงานเจ้าหน้าที่  ณ  ที่ทําการ
ตรวจคนเข้าเมือง  พร้อมด้วยรูปถ่ายคร่ึงตัวของผู้ขอ  ขนาด  ๔ x ๖  เซนติเมตร  หน้าตรงจํานวนสี่รูป 

เมื่อพนักงานเจ้าหน้าที่พิจารณาแล้ว  เห็นเป็นการสมควร  ให้สลักหลังใบสําคัญถิ่นที่อยู่   
ระบุเลขที่สลักหลัง  สถานที่สลักหลัง  วันเดือนปีที่สลักหลัง  วันสิ้นสุดของอายุการสลักหลัง  และลงลายมือชื่อ
และประทับตราประจําตําแหน่งไว้เป็นสําคัญ 

ข้อ ๑๕ การย่ืนคําขอเพื่อกลับเข้ามามีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักรตามเดิมตามมาตรา  ๕๑  
สําหรับคนต่างด้าวซึ่งเคยเข้ามามีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักร  แต่ไม่มีหลักฐานการแจ้งออกไปนอก
ราชอาณาจักรเพื่อกลับเข้ามาอีก  หรือมีหลักฐานการแจ้งออกไปนอกราชอาณาจักรเพื่อกลับเข้ามาอีก 
แต่มิได้กลับเข้ามาภายในเวลาที่กําหนด  ให้คนต่างด้าวย่ืนคําขอตามแบบ  ตม.  ๑๔  ท้ายกฎกระทรวงน้ี  
ต่อพนักงานเจ้าหน้าที่  ณ  ที่ทําการตรวจคนเข้าเมือง  ที่ตั้งอยู่ในท้องที่ที่คนต่างด้าวพักอาศัย 

 
ให้ไว้  ณ  วันที่  ๒๖  พฤษภาคม  พ.ศ.  ๒๕๕๙ 

 
พลเอก  ประยุทธ์  จันทร์โอชา 

นายกรัฐมนตรี 
 

พลเอก  อนุพงษ์  เผ่าจินดา 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย 

 
 
 



 
 

                                                                                                                                                                        ตม.1 
TM.1 

                                                                                                                       
ประเทศไทย 
THAILAND 

สํานักงานตรวจคนเข้าเมือง 
IMMIGRATION BUREAU 

หนังสือสาํคัญประจําตัวผู้ควบคุมพาหนะและคนประจําพาหนะ 
CERTIFICATE OF IDENTITY FOR MASTER OF CONVEYANCE AND CREW 

เลขที่................../.................... 
                                                 No. 
 

ลายมือช่ือผู้ถือ.................................................................................................................................................................... 
Holder’s signature 
วันออก..............................................................................วันหมดอายุ............................................................................... 
Date of issue                                                  Date of expiry 
วันต่ออายุ..........................................................................มีอายุใช้ได้ถึงวันที่..................................................................... 
Date of renewal                                              Valid until 
 
 
 
 

ช่ือผู้ถือ................................ช่ือสกุล.....................................ช่ือตัว......................................ช่ือรอง..................................... 
Holder’s name            Family name                   First name                     Middle name 
วันเกิด...........................................................................สถานที่เกิด.................................................................................... 
Date of birth                                               Place of birth 
สัญชาติ.........................................................................ตําแหน่ง....................................................................................... 
Nationality                                                 Position 
ช่ือสายการบิน เรือ หรือพาหนะอ่ืน ๆ ............................................................................................................................... 
Name of airline, vessel or other conveyance 
 
 
                                             ลายมือช่ือ.................................................. 

   Signature                                                                 
                (................................................) 

                                                       พนักงานเจ้าหน้าที่ที่ได้รับมอบหมาย 
                                                                Authorized Official 
                                                     (ประทับตราสํานักงานตรวจคนเข้าเมือง) 
                                                      (Seal of the Immigration Bureau) 
 

รูปถ่าย 
ขนาด  4 x 6 ซม. 
PHOTOGRAPH 

4 x 6 CM. 



 

 
รายการเก่ียวกับพาหนะ 

INFORMATION OF CONVEYANCE 
 

                                                                                                                        เขียนที่……..……………………………………… 
                                                                                                                        Written at 
                                                                                     วันที่...............เดือน...................................พ.ศ. .................... 
                             Date          Month                        Year 
 

เรียน  พนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง.................................................. 
To     Immigration Officer 

ข้าพเจ้าขอแจ้งรายการเกี่ยวกับพาหนะดังน้ี 
I wish to inform you of the conveyance as follows : 
1. ประเภทพาหนะ................................................................................................................................................ 

Kind of conveyance 
2. ช่ือพาหนะ (ถ้ามี).............................................................................................................................................. 

Name of conveyance (If any) 
3. หมายเลขทะเบียน............................................................................................................................................. 

Registration No. 
4. ช่ือเจ้าของพาหนะ............................................................................................................................................. 

Name of owner of conveyance  
5. เที่ยวบินที่......................................................................................................................................................... 

Flight No. 
6. รหัสเรียก (ถ้ามี)................................................................................................................................................ 

Call sign (If any) 
7. มาจากท่า.....................................................................ประเทศ........................................................................ 

Coming from (Port)                                     Country 
8. จะเข้ามาถึงท่า.............................................................ประเทศไทย 

Arriving at                                                  Thailand 
วันที่.........................เดือน...............................................พ.ศ. ..........................เวลา............................นาฬิกา 
Date                  Month                                Year                     At                       Hours 

9. ออกจากท่า…………..…………………ประเทศไทย ไปยัง..................................ประเทศ........................................ 
Departing from                   Thailand    To                            Country 

 วันที่.........................เดือน...............................................พ.ศ. ..........................เวลา............................นาฬิกา 
Date                  Month                                Year                     At                       Hours 

10.    มีคนประจําพาหนะรวม....................................................คน 
With the crew of                                 Person (s) 
 

 (1) ขึ้น/ลง.............................................................คน 
                                                                      Embarked/Disembarked           Person(s) 

 11.  มีคนโดยสารจํานวนรวม............................คน          (2) ผ่านเปลี่ยนลําภายในสิบสองช่ัวโมง.................คน 
With                            Passenger (s)                  Transfer within 12 hours          Person(s) 
                                                                 (3) ผ่านกับลําเดิมภายในสิบสองช่ัวโมง................คน 
                                                                      Transit with same conveyance         Person(s) 

                                                  within 12 hours 

    ขาออก Departure

    ขาเข้า Arrival ตม.2  
TM.2 
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ขอให้จัดพนักงานเจ้าหน้าที่ไปตรวจตามวันและเวลาที่กําหนดข้างต้น และข้าพเจ้ายินยอมเสียค่าทําการและ
ค่าใช้จ่ายอ่ืน ๆ ตามท่ีกําหนดไว้ในกฎหมาย 

Please send your officials to inspect the conveyance on the date and time mentioned 
above. I undertake to pay overtime fees and other expenses as stipulated by law. 
 
 

ขอแสดงความนับถือ 
Yours sincerely, 

 
                                           ลายมือช่ือ................................................... 
                                           Signature 
                                                        (………………………………..……..) 
                                                         เจ้าของหรือผู้ควบคุมพาหนะ 
                                                   Owner or master of conveyance 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



 
รายการเก่ียวกับพาหนะ 

INFORMATION OF CONVEYANCE 
 

                                                                                                                     เขียนที…่……..……………………………………… 
                                                                                                                        Written at 
                                                                                     วันที่...............เดือน...................................พ.ศ. .................... 
                             Date          Month                        Year 
 

เรียน  พนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง.................................................. 
To     Immigration Officer 

ข้าพเจ้าขอแจ้งรายการเกี่ยวกับพาหนะดังน้ี 
I wish to inform you of the conveyance as follows : 
 

                          เดินทางเข้า                             เดินทางออก 
                                   Arrival                                  Departure 

 

1. ช่ือและรูปพรรณเรือ 
     Name and description of ship 
 

2. ท่าเรือที่เดินทางผ่านเข้า/ออก 
    Port of arrival/departure  
 

3. วัน/เวลาที่เดินทางผ่านเข้า/ออก 
    Date/Time of arrival/departure 
 

4. สัญชาติเรือ 
    Nationality of ship 
 

5. ช่ือผู้ควบคุมเรือ 
    Name of master  
 

6. ท่าที่ออกเดินทาง/ท่าที่เป็นจุดหมายปลายทาง 
    Port departed from/Port of destination 
 

7. ทะเบียนเรือ (ท่า,วันที่จดทะเบียน,เลขที)่ 
    Certificate of registry (Port; Date of registration; Number) 
 

8. ช่ือและที่อยู่ของตัวแทนเรือ 
    Name and address of ship’s agent 
 

9. ระวางเรือทั้งลํา 
    Gross tonnage 
 

10. ระวางเรือสําหรับบรรทุกสินค้า  
      Net tonnage 
 

11. ตําแหน่งของเรือในท่า (ทีจ่อด หรือ สถานี) 
     Position of the ship at the port (Berth or Station) 
 
12. รายละเอียดการเดินทางพอสังเขป (ท่าที่เรือเคยแวะและจะแวะจอดต่อไป ระบุด้วยว่าจะเอาสินค้าขึ้นที่ท่าใด) 
     Brief particulars of voyage (Previous and subsequent ports of call; Place where remaining cargo will be discharged) 
 
13. รูปพรรณของสินค้าโดยสังเขป 
      Brief description of the cargo 
 

 
 
 

ตม.2/1  
TM.2/1 
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14.  จํานวนลูกเรือ (รวมผู้ควบคุมเรือ) 
       Number of crew (Incl.Master) 
 

15. จํานวนผู้โดยสาร 
      Number of passengers 

16. หมายเหตุ 
      Remarks 

เอกสารแนบ 
(ระบุจํานวนชุดของเอกสาร) 

Attached documents 
(Indicate number of copies) 

 
17. ใบแสดงสนิค้า 
     Cargo declaration 

18. ใบแสดงอุปกรณ์ประจําเรือ 
     Ship’s stores declaration 
 

19. บัญชีคนประจําพาหนะเรือ 
      Crew list 
 

20. บัญชีคนโดยสารเรือ 
      Passenger list 

21. วันที่และลายมือช่ือของผู้ควบคุมเรือ 
     หรือตัวแทน หรือเจ้าหน้าที่ผู้ได้รับ 
     มอบอํานาจ 
     Date and signature by master,    
      Authorized agent, Or officer 

22. ใบแสดงสมัภาระของลูกเรือ* 
     Crew’s effects declaration* 

23. ใบรับรองสุขภาพสําหรับการ 
     เดินทางทางทะเล* 
      Maritime declaration of health* 

 
 
 
     ลายมือช่ือ....................................... 
     Signature 
                   (……………………………….……) 
 

 
*  ระบุเฉพาะกรณีที่เดินทางเข้าเท่าน้ัน 
* Only on arrival 
 

  สําหรับเจ้าหน้าที่ 
  FOR OFFICIAL USE 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
บัญชคีนโดยสาร 

PASSENGER LIST 
 

      เดินทางเข้า         เดินทางออก 
       ARRIVAL               DEPARTURE 

 
ช่ือพาหนะ.................................................................................................................................................................... 
NAME OF CONVEYANCE                                                                                                                
ของ.............................................................................................................................................................................. 
OWNED BY                                                                                                                             
มาจาก.......................................................................................ถึง...............................................................................               
FROM                                                                           TO 
จังหวัด.........................................ประเทศไทย   วันที่.................เดือน.........................................พ.ศ. ......................... 
CHANGWAT (PROVINCE)            THAILAND       DATE             MONTH                                YEAR 
ออกจาก..................................................................................ไปยัง............................................................................... 
DEPARTING  FROM                                                         TO 
 

ลําดับที่ 
No. 

ช่ือสกุล   ช่ือตัว   ช่ือรอง 
  FAMILY     FIRST   MIDDLE 
   NAME     NAME    NAME 

อายุ 
AGE 

สัญชาติ 
NATIONALITY 

หนังสือเดินทาง 
เลขที ่

PASSPORT NO. 

สถานที่/ 
วันที่ออก 

PLACE/DATE 
OF ISSUE

หมายเหตุ 
REMARKS 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

    
 
 
 
 
 

 

 

 
ลายมือช่ือ.......................................ผู้ควบคุมพาหนะ             ลายมือช่ือ.....................................พนักงานเจ้าหน้าที่ 
                                                                                                                  ตรวจคนเข้าเมือง 
SIGNATURE                                MASTER OF CONVEYANCE  SIGNATURE                             IMMIGRATION OFFICER 
            (.......................................)                                          (........................................) 
 
ลายมือช่ือ.......................................เจ้าของพาหนะ              ลายมือช่ือ....................................แพทย์ตรวจคนเข้าเมือง 
                                         หรือตัวแทน 
SIGNATURE                               OWNER OF CONVEYANCE  SIGNATURE                             IMMIGRATION HEALTH 
                                              OR AGENT                                                                   OFFICER 
           (........................................)                                         (........................................) 

ตม.3  
TM.3 

 



 
บัญชคีนโดยสาร 

PASSENGER LIST 
 

   
       เดินทางเข้า         เดินทางออก ลําดับหน้า 
        ARRIVAL               DEPARTURE PAGE NO. 
   

1. ช่ือเรือ 
    NAME OF SHIP 
 
 

2. ท่าที่เดินทางผ่านเข้า/ออก 
    PORT OF ARRIVAL/DEPARTURE 
 
 

3. วันที่เดินทางผ่านเข้า/ออก 
    DATE OF ARRIVAL/DEPARTURE 
 
 

4. สัญชาติเรือ 
    NATIONALITY OF SHIP 
 
 

5. ช่ือสกุล   ช่ือตัว   ช่ือรอง 6. สัญชาติ 7. วันและสถานที่เกิด 8. ท่าที่ผู้โดยสารลงเรือ 9.  ท่าทีผู่้โดยสารขึ้นจากเรือ
    FAMILY    FIRST    MIDDLE 
     NAME     NAME    NAME 
 

NATIONALITY      DATE AND PLACE  
     OF BIRTH 

    PORT OF  
    EMBARKATION 

    PORT OF 
    DISEMBARKATION 

   …………………………………….. ………………… ……………………………… ……………………………. ……………………………. 
   …………………………………….. ………………… ……………………………… ……………………………. ……………………………. 
   …………………………………….. ………………… ……………………………… ……………………………. ……………………………. 
   …………………………………….. ………………… ……………………………… ……………………………. ……………………………. 
   …………………………………….. ………………… ……………………………… ……………………………. ……………………………. 
   …………………………………….. 
   …………………………………….. 
   …………………………………….. 
   …………………………………….. 
   …………………………………….. 
   ……………………………………..

………………… 
………………… 
………………… 
………………… 
………………… 
………………… 

……………………………… 
……………………………… 
……………………………… 
……………………………… 
……………………………… 
………………………………

……………………………. 
……………………………. 
……………………………. 
……………………………. 
……………………………. 
……………………………. 

……………………………. 
……………………………. 
……………………………. 
……………………………. 
……………………………. 
……………………………. 

 
 

ลายมือช่ือ......................................ผู้ควบคุมพาหนะ               ลายมือช่ือ.....................................พนักงานเจ้าหน้าที่ 
                                                                                                                    ตรวจคนเข้าเมือง 
SIGNATURE                                MASTER OF CONVEYANCE    SIGNATURE                               IMMIGRATION OFFICER 
          (........................................)                                            (........................................) 
 
ลายมือช่ือ......................................เจ้าของพาหนะ                 ลายมือช่ือ.....................................แพทย์ตรวจคนเข้าเมือง 
                                         หรือตัวแทน 
SIGNATURE                               OWNER OF CONVEYANCE  SIGNATURE                              IMMIGRATION HEALTH 
                                              OR AGENT                                                                        OFFICER 
          (........................................)                                            (...........................................) 
 
 

ตม.3/1 
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บัญชคีนประจําพาหนะ 

CREW LIST 
 

      เดินทางเข้า         เดินทางออก 
       ARRIVAL               DEPARTURE 

 
ช่ือพาหนะ..................................................................................................................................................................... 
NAME OF CONVEYANCE                                                                                                                 
ของ................................................................................................................................................................................ 
OWNED BY                                                                                                                             
มาจาก..................................................................................ถึง...................................................................................... 
FROM                                                                       TO 
จังหวัด.........................................ประเทศไทย   วันที่.................เดือน........................................พ.ศ. ......................... 
CHANGWAT (PROVINCE)            THAILAND       DATE             MONTH                               YEAR 
ออกจาก............................................................................ไปยัง.................................................................................... 
DEPARTING  FROM                                                    TO 
 

ลําดับที่ 
NO. 

ช่ือสกุล   ช่ือตัว   ช่ือรอง 
  FAMILY    FIRST    MIDDLE 
   NAME    NAME     NAME 

อายุ 
AGE 

สัญชาติ 
NATIONALITY 

หน้าที่ 
POSITION 

ใบสําคัญ 
ประจําตัวเลขที่ 

ID CARD/ 
PASSPORT/ 
SEAMAN’S 
BOOK NO. 

หมายเหตุ 
REMARKS 

 
........... 
........... 
........... 
........... 
........... 
........... 
........... 
........... 
 

 
.............................................. 
.............................................. 
.............................................. 
.............................................. 
.............................................. 
.............................................. 
.............................................. 
.............................................. 
 

 
........
........ 
........ 
........ 
........ 
........ 
........ 
........ 

 
..........................
.......................... 
.......................... 
.......................... 
.......................... 
.......................... 
.......................... 
..........................

 
..........................
..........................
..........................
..........................
..........................
..........................
..........................
..........................
 

 
..............................
..............................
..............................
..............................
..............................
..............................
..............................
..............................
 

 
……………. 
……………. 
……………. 
……………. 
……………. 
……………. 
……………. 
……………. 

 
ลายมือช่ือ......................................ผู้ควบคุมพาหนะ            ลายมือช่ือ.....................................พนักงานเจ้าหน้าที่ 
                                                                                                                ตรวจคนเข้าเมือง 
SIGNATURE                              MASTER OF CONVEYANCE  SIGNATURE                               IMMIGRATION OFFICER 
          (........................................)                                         (........................................) 
 
ลายมือช่ือ......................................เจ้าของพาหนะ              ลายมือช่ือ.....................................แพทย์ตรวจคนเข้าเมือง 
                                        หรือตัวแทน 
SIGNATURE                               OWNER OF CONVEYANCE  SIGNATURE                              IMMIGRATION HEALTH 
                                              OR AGENT                                                                    OFFICER 
          (........................................)                                         (........................................) 

ตม.4  
TM.4 

 



 
บัญชคีนประจําพาหนะ 

CREW LIST 
 

   
 เดินทางเข้า           เดินทางออก ลําดับหน้า 
  ARRIVAL             DEPARTURE PAGE NO. 
   

1. ช่ือเรือ 
    NAME OF SHIP 

2. ท่าที่เดินทางผ่านเข้า/ออก 
    PORT OF ARRIVAL/ DEPARTURE 

3. วันที่เดินทางผ่านเข้า/ออก 
   DATE OF ARRIVAL/ 
   DEPARTURE 
 
 

4. สัญชาติเรือ 
    NATIONALITY OF SHIP 
 

5. ท่าที่ออกเดินทาง 
    DEPARTURE FROM PORT 
 

6. ประเภทและหมายเลข 
    เอกสารประจําตัว 
    (หนังสือเดินทางลูกเรือ) 

7. ลําดับ 
    ที ่
   NO. 
  
............ 

8. ช่ือสกุล,ช่ือตัว 
  FAMILY NAME, 
  FIRST NAME   

 
………............................ 

9.  ยศหรืออันดับ 
    RANK OR 
    RATING 
 
…………………………… 
…………………………… 

10.  สญัชาติ    
 NATIONALITY 
 
 
……………………….. 
……………………….. 

11.  วันและสถานที่เกิด 
          DATE  AND  PLACE    
          OF BIRTH 
 
……………………………………. 
……………………………………. 

    TYPE  AND NO. OF 
     IDENTITY DOCUMENT 
     (SEAMAN’S BOOK) 
 
…………………………………………………… 

............ ………............................ …………………………………………………… 

............ ………............................ …………………………… ……………………….. ……………………………………. …………………………………………………… 

............ ………............................ …………………………… ……………………….. ……………………………………. …………………………………………………… 

............ ………............................ …………………………… ……………………….. ……………………………………. …………………………………………………… 

............ ………............................ …………………………… ……………………….. ……………………………………. …………………………………………………… 

............ 

............ 

............ 

............ 

............ 

………............................ 
………............................ 
………............................ 
………............................ 
………............................ 

…………………………… 
…………………………… 
…………………………… 
…………………………… 
…………………………… 

……………………….. 
……………………….. 
…………………………
..……………………….. 
……………………….. 

……………………………………. 
……………………………………. 
……………………………………. 
……………………………………. 
……………………………………. 

…………………………………………………… 
…………………………………………………… 
…………………………………………………… 
…………………………………………………… 
…………………………………………………… 

 
 

ลายมือช่ือ.......................................ผู้ควบคุมพาหนะ            ลายมือช่ือ....................................พนักงานเจ้าหน้าที่ 
                                                                                                                  ตรวจคนเข้าเมือง 
SIGNATURE                                MASTER OF CONVEYANCE SIGNATURE                              IMMIGRATION OFFICER 
           (........................................)                                         (.........................................) 
 
ลายมือช่ือ........................................เจ้าของพาหนะ              ลายมือช่ือ...................................แพทย์ตรวจคนเข้าเมือง 
                                          หรือตัวแทน 
SIGNATURE                                 OWNER OF CONVEYANCE  SIGNATURE                            IMMIGRATION HEALTH 
                                                 OR AGENT                                                                  OFFICER 

(........................................)                                     (...........................................) 
 

ตม.4/1 
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การแจ้งเพิ่ม ลด หรือเปลี่ยนคนประจําพาหนะ 

NOTIFICATION FOR ADDITION, REDUCTION OR CHANGE OF CREW 
 

                                                                                                                     เขียนที…่…………………………………………… 
                                                                                                                        Written at 
                                                                              วันที่..............เดือน...................................พ.ศ. .................... 
                             Date         Month                        Year  
 
เรื่อง  ................................................................................. 
Subject 
เรียน  พนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง 
To     Immigration Officer 
 

ตามบัญชีคนประจําพาหนะของพาหนะ................................................................................................................... 
According to the crew list of the conveyance 
มีคนประจําพาหนะ รวม.................................................................คน 
With the crew of                                            Person (s) 
ซึ่งได้ย่ืนต่อพนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง          วันที่...............เดือน....................................พ.ศ. ............. 
Submitted to the immigration officer               Date          Month                         Year 
ข้าพเจ้าขอแจ้งว่า..................................................................................................................................................... 
I wish to inform you; 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
โดยเหตุ................................................................................................................................................................... 
Because 
ดังแจ้งตามรายการในบัญชีซึง่ได้แนบมาพร้อมหนังสือน้ีด้วยแล้ว 
As shown in the list attached herewith. 
 

ขอแสดงความนับถือ 
Yours sincerely, 

 
                                      ลายมือช่ือ...................................................... 
                                      Signature 

(.............................................) 
เจ้าของหรือผู้ควบคุมพาหนะ 

Owner or master of conveyance 
 
 
 

ตม.5  
TM.5 

 



ลําดับที่ ชื่อสกุล    ชื่อตัว    ชื่อรอง อายุ สัญชาติ เดิมอยู่ประจํา หน้าที่ ลําดับที่ในบัญชี เพิ่ม ลด เปลี่ยน หรือ เหตุที่ต้องเพิ่ม ลด หมายเหตุ 
NO. FAMILY   FIRST    MIDDLE AGE NATIONALITY พาหนะใด POSITION คนประจําพาหนะ ไม่กลับออกไป เปลี่ยน หรือไม่กลับออกไป REMARKS 

 NAME   NAME   NAME   FORMER  NO. ON CREW  ADDITION, REDUCTION, REASON FOR ADDITION,  
    CONVEYANCE  LIST CHANGE OR REMAINING REDUCTION, CHANGE OR  
    ATTACHED TO   IN THAILAND REMAINING IN THAILAND  
          
          
          
          
          

 
 

 
ข้าพเจ้าขอรับรองว่ารายการตามบัญชีถูกต้องและตรงกับความจริงทุกประการ        คาํเตือน : 
I HEREBY CERTIFY THAT THE ABOVE STATEMENT IS TRUE AND                                             ถ้าคนประจําพาหนะผู้ใดไม่กลับออกไปกับพาหนะที่ประจําอยู่นั้น  
CORRECT.                                                                                                    ให้เจา้ของหรือผู้ควบคุมพาหนะหรือผู้แทนนําตัวไปมอบให้แก่พนักงานเจ้าหน้าที่ 

                                                                                                                              ตรวจคนเข้าเมืองในท้องที่นั้น ๆ เพื่อปฏิบัติการตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง 
                                                                                                                              ต่อไปโดยด่วน 

ลายมือชื่อ........................................................                                              NOTICE :            
SIGNATURE                                                                                                             IF ANY CREW DOES NOT LEAVE WITH THE SAME CONVEYANCE, 

                   (…………………………………………….)                                                           THE OWNER OR MASTER OF CONVEYANCE OR AGENT MUST TAKE HIM/HER 
                      เจ้าของหรือผู้ควบคุมพาหนะ                                                              TO THE LOCAL IMMIGRATION  OFFICE FOR  FURTHER  ACTION IN  

                   OWNER OR MASTER OF CONVEYANCE                                                      ACCORDANCE WITH THE IMMIGRATION LAW FORTHWITH. 
 

 



 



ตม.7 
TM.7 

คําขออนุญาตเพื่ออยู่ในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราวต่อไป 
APPLICATION FOR EXTENSION OF TEMPORARY STAY IN THE KINGDOM 

 

                                                                                                                                       เขียนท่ี………..……………………………………… 
                                                                                                                                            Written at 
 

                                                                                                   วันท่ี.................เดือน......................................พ.ศ. ....................... 
    Date            Month                          Year 
 

เรียน  ผู้บัญชาการตํารวจแห่งชาติ 
To     Commissioner General of Royal Thai Police 
 

 ข้าพเจ้า(นาย/นาง/นางสาว) ชื่อสกุล.................................................................ชื่อตัว................................................................ 
                I,          (Mr.,Mrs.,Miss)     Family name                                                      First name 
ชื่อรอง.......................................................................อายุ...............ปี       เกิดวันท่ี..................เดือน.................................พ.ศ. ................ 
Middle name                                            Age      Years     Date of birth      Month                       Year 
สถานท่ีเกิด...............................................................................................................................สัญชาติ..................................................... 
Place of birth                                                                                                                        Nationality 
ถือหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทาง  เลขท่ี...................................................................ลงวันท่ี.................................. 
Passport or travel  document                           No.                                                                     Date of  issue 
เดือน.........................................พ.ศ. .................ออกให้ท่ี.........................................................มีอายุใช้ได้ถึงวันท่ี.................................. 
Month                                     Year                 Issued at                                                      Valid until Date  
เดือน.........................................พ.ศ. .................ประเภทของวีซ่า............................................................................................................. 
Month                             Year             Type of Visa 
ได้โดยสารโดยพาหนะ....................................................................จาก.................................................................................................... 
Arrived by (type  of  transportation)                                    From 
เข้ามาทางด่าน.................................................................................วันท่ี...................เดือน........................................พ.ศ. ....................... 
Port of arrival                                                                               Date                Month                                     Year 
บัตรขาเข้า/ขาออก                      ตม.๖   ลําดับท่ี..................................................................... 
Arrival/Departure Card           TM.6   No. 
 ข้าพเจ้าขอย่ืนคําขออนุญาตเพ่ืออยู่ในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราวต่อไปอีก มีกําหนด......................................................วัน 
                I hereby apply for  extension  period of temporary stay in the Kingdom for……………days. 
เหตุผลท่ีขออยู่ต่อ......................................................................................................................................................................................
Reasons of extension. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
                                                                                                                   ขอแสดงความนับถือ 
                                                                                                                        Yours  sincerely, 
 
                                                  ลายมือชื่อหรือลายนิ้วหัวแม่มือขวา.................................................................ผู้ขอ 
                                                  Signature or right thumb print                                                      Applicant 
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สถานท่ีพักในประเทศไทย........................................................................................................................................................................ 
Address in Thailand 
 คําขออนุญาตฉบับนี้ ข้าพเจ้า....................................................................................................................................เป็นผู้เขียน 
                This application is written by 
อยู่บ้านเลขท่ี..............................................ถนน.............................................ตําบล/แขวง........................................................................
Address No.                                            Road                                 Tambol/Khwaeng (Subdistrict) 
อําเภอ/เขต....................................................................................จังหวัด................................................................................................ 
Amphoe/Khet (District)                                                                            Changwat (Province) 
 
 
                                                                                 ลายมือชื่อ.........................................................................ผู้เขียน 
                                                                                 Signature                                                                       Writer  
     
     
                                         คําเตือน 
                                                    NOTICE 

1.   ผู้ขอจะต้องย่ืนคําขออนุญาตด้วยตนเอง  
      APPLICANT MUST SUBMIT THE APPLICATION IN PERSON          
      เว้นแต่ ผู้ป่วยหรือผู้พิการท่ีไม่สามารถมาย่ืนด้วยตนเองได้ 
      WITH THE EXCEPTIONS OF HANDICAPPED PATIENTS OR PERSONS WITH DISABILITIES     
2.   จะได้รับการอนุญาตหรือไม่ก็ตาม จะไม่คืนเงินค่าธรรมเนียมในทุกกรณี 

 WHETHER PERMISSION IS GRANTED OR NOT, 
 APPLICATION FEE IS NON REFUNDABLE UNDER ALL CIRCUMSTANCES 

 
 
 

 

 
รูปถ่าย 

ขนาด 4 x 6 ซม. 
Photograph 
4 x 6 cm. 

  



ตม.8 
TM.8 

คําขออนุญาตเพื่อกลบัเข้ามาในราชอาณาจักรอีก 
APPLICATION FOR RE-ENTRY PERMIT TO RETURN INTO THE KINGDOM 

 

                                                                                                                                      เขียนท่ี………………………………………. 
                                                                                                                                       Written at 
 

                                                                                               วันท่ี.................เดือน......................................พ.ศ. ....................... 
    Date               Month                                   Year 
 

เรียน  พนักงานเจ้าหน้าท่ีตรวจคนเข้าเมือง 
To    Immigration Officer 
 

 ข้าพเจ้า(นาย/นาง/นางสาว) ชื่อสกุล.................................................................ชื่อตัว................................................................ 
                I,          (Mr.,Mrs.,Miss)       Family name                                                     First name 
ชื่อรอง.......................................................................สัญชาติ..................................อายุ...............ปี       เกิดวันท่ี..................................... 
Middle name                                                          Nationality                          Age       Years       Date of birth                                           
เดือน.................................พ.ศ. ................   สถานท่ีเกิด...................................................................ประเทศ............................................. 
Month                       Year               Place of birth                                             Country 
อาชีพ............................................................ปจัจุบนัอยู่บ้านเลขท่ี...............................................ถนน....................................................... 
Occupation                                    Present address No.                                 Road                                                     
ตําบล/แขวง...........................................................อําเภอ/เขต..............................................จังหวัด.......................................................... 
Tambol/Khwaeng (Subdistrict)                  Amphoe/Khet (District)                Changwat (Province) 
 

ขอย่ืนคําขออนุญาตเพื่อกลับเข้ามาในราชอาณาจักรอีก 
I wish to apply for re-entry permit to return into the Kingdom  
For  หนึ่งคร้ัง    มากกว่าหนึ่งคร้ัง 
  Single entry   Multiple  entries 
 

 ข้าพเจ้ามีความประสงค์จะเดินทางไปประเทศ.......................................................................................................................... 
                I  intend to travel to 
กําหนดออกจากประเทศไทย  วันท่ี.................................เดือน....................................................................พ.ศ. ..................................... 
Shall leave Thailand on : Date                        Month                                                 Year 
โดยทาง…………………………………………เพ่ือไป………………………………………และจะกลับ........................................... 
By  (type of transportation)                    For (purpose of travelling)                  And  shall  return 
ประเทศไทยประมาณ       วันท่ี.......................................เดือน.................................................................พ.ศ. ..................................... 
into  Thailand about :  Date                                       Month                                                            Year 
 

ข้าพเจ้าถือหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทางของ 
 I  hold  passport or travel document of 
ประเทศ...............................................ออกให้ท่ี.........................................เลขท่ี....................................ลงวันท่ี..................................... 
 Country                                            Issued at                                       No.                                      Date  of  issue 
เดือน..................................................พ.ศ. ..................มีอายุใช้ได้ถึงวันท่ี..................เดือน................................พ.ศ. .............................. 
Month                                    Year                  Valid until date                 Month                            Year 
 
 
 

  



 2  
 
คร้ังสุดท้ายข้าพเจ้าได้รับการตรวจลงตราหนังสือเดินทางประเภท 
My previous visa for Thailand is of the category of 
  คนอยู่ชั่วคราว    ท่องเที่ยว    คนเดินทางผ่าน 
  Non-Immigrant Visa   Tourist Visa   Transit Visa 
  อ่ืน ๆ 
  Others 
ออกให้ท่ี...................................................................วันท่ี...............................เดือน......................................... พ.ศ. ............................... 
Issued at                                                  Date                     Month                               Year 
ข้าพเจ้าเดินทางมาถึงประเทศไทยเมื่อ         วันท่ี..............................เดือน..................................................พ.ศ. ...................................... 
I arrived in Thailand on                   Date                     Month                                     Year 
และได้รับอนุญาตให้อยู่ถึง        วันท่ี.......................เดือน.................................พ.ศ. ......................... 
And have been permitted to stay up to  :     Date/Month/Year 
 ข้าพเจ้าขอรับรองว่าข้อความข้างบนนี้เป็นความจริงทุกประการ 
 I  hereby certify that the above statement is correct 
 
                                                                                                                                    ขอแสดงความนับถือ 
                                                                                                                                     Yours  sincerely, 
 

 
                                                               ลายมือชื่อหรือลายนิ้วหัวแม่มือขวา.....................................................................ผู้ขอ 
                                                               Signature or right thumb print                                                          Applicant 
         
                                         คําเตือน 
                                                    NOTICE 

1.   ผู้ขอจะต้องย่ืนคําขออนุญาตด้วยตนเอง   
APPLICANT MUST SUBMIT THE APPLICATION IN PERSON. 

2.   จะได้รับการอนุญาตหรือไม่ก็ตาม จะไม่คืนเงินค่าธรรมเนียมในทุกกรณี 
WHETHER PERMISSION IS GRANTED OR NOT, 
APPLICATION FEE IS NON REFUNDABLE UNDER ALL CIRCUMSTANCES 

 
 
 
 

 
 

 
รูปถ่าย 

ขนาด 4 x 6 ซม. 
Photograph 
4 x 6 cm. 

  

   

 



ตม.9 
TM.9 

 
คําขอเพื่อมีถ่ินที่อยู่ในราชอาณาจักร 

APPLICATION FOR PERMANENT RESIDENCE IN THE KINGDOM 
 

                                                                                                                                          เขียนท่ี……………………………………… 
                                                                                                                                          Written  at 
 

                                                                                                             วันท่ี.................เดือน......................................พ.ศ. ....................... 
     Date               Month                                   Year 
เรียน  คณะกรรมการพิจารณาคนเข้าเมือง 
To    Immigration Commission  
 ข้าพเจ้า(นาย/นาง/นางสาว) ชื่อสกุล.................................................................ชื่อตัว................................................................ 
                I,          (Mr.,Mrs.,Miss)      Family name                                                       First name 
ชื่อรอง.......................................................................เกิดวันท่ี....................................เดือน.................................พ.ศ. ............................. 
Middle name                                                         Date of birth                          Month                       Year 
สถานท่ีเกิด.............................................................................................อายุ........................ปี   สัญชาติ.................................................. 
Place of birth                                                                 Age            Years   Nationality 
ได้โดยสารพาหนะ.....................................มาจาก………………………………เข้ามาในราชอาณาจักรท่ีจังหวัด………………………………………… 
 Arrived by (type of transportation) from                            and entered the Kingdom at Changwat (Province)                     
วันท่ี.......................เดือน............................................... พ.ศ. .............................ถือหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทาง 
Date                Month                                  Year                      Passport or travel document                    
เลขท่ี.......................................ลงวันท่ี......................เดือน.....................................พ.ศ. .....................ออกให้ท่ี........................................ 
No.                               Date of issue       Month                         Year                 Issued at 
ได้รับการตรวจลงตราจากสถานทูตหรือกงสุลไทย ณ ............................................................................................................................... 
Have been granted visa by the Royal Thai Embassy or Consulate at 
เลขท่ี.......................................ลงวันท่ี......................เดือน.....................................พ.ศ. ................................ได้รับอนุญาตจากพนักงาน 
No.                              Dated of issued     Month                         Year                        and have been 
เจ้าหน้าท่ีตรวจคนเข้าเมือง ณ ท่ีทําการตรวจคนเข้าเมือง...............................................................................................................ให้อยู่ 
permitted by the immigration officer of the Immigration office at                                                          to stay 
ในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราว มีกําหนด...................................................วัน   จะครบกําหนดอนุญาตวันท่ี........................................... 
temporarily in the Kingdom for a period of                           days, expiring on Date 
เดือน...........................................พ.ศ. ............................ 
Month                             Year 
 บัดนี้มีความประสงค์จะขอมีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจักร  โดยเหตุผลดังต่อไปน้ี 
 I hereby apply for permanent residence in the Kingdom. The reasons of necessity are as follows: 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 

                                                                                                                                         ขอแสดงความนับถือ 
                                                                                                                                          Yours  sincerely, 
 

 
                                                               ลายมือชื่อหรือลายนิ้วหัวแม่มือขวา..............................................................................ผู้ขอ 
                                                               Signature or right thumb print                                                                   Applicant 
         
                                         
 

 
รูปถ่าย 

ขนาด 4 x 6 ซม. 
Photograph 
4 x 6 cm. 
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 คําขอฉบับนี้ ข้าพเจ้า......................................................................เป็นผู้เขียน  สัญชาติ............................................................ 
 This application is written by                                                     Nationality 
ถือบัตรประจําตัวประชาชนหรือใบสําคัญประจําตัวคนต่างด้าว เลขท่ี........................................................................................................ 
Identity Card or Certificate of alien registration No. 
ออกให้ท่ี..................................................................อยู่บ้านเลขท่ี.................................................ถนน....................................................... 
 Issue at                                                 Address  No.                                  Road 
ตําบล/แขวง.......................................................อําเภอ/เขต........................................................จงัหวัด.................................................... 
Tambol/Khwaeng (Subdistrict)               Amphoe/Khet (District)                        Changwat (Province)  
 
      ลายมือช่ือ........................................................................ผู้เขียน 
                                                               Signature                                                     Writer 
 
 

สําหรับเจ้าหน้าที่ 
FOR OFFICIAL USE 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 
 คําเตือน 
NOTICE 

1.  ผู้ขอจะต้องย่ืนคําขออนุญาตด้วยตนเอง   
APPLICANT MUST SUBMIT THE APPLICATION IN PERSON. 

 2.  จะได้รับการอนุญาตหรือไม่ก็ตาม จะไม่คืนเงินค่าธรรมเนียมในทุกกรณี 
 WHETHER PERMISSION IS GRANTED OR NOT, 
 APPLICATION FEE IS NON REFUNDABLE UNDER ALL CIRCUMSTANCES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ตม.10 
TM.10 

 
คําขอพิสูจน์สญัชาติ 

Application for Proof of Nationality 
 

                                                                                                                        เขียนที…่………………………………………….. 
                                                                                             Written at 
 

                                                                                   วันที่...............เดือน..................................พ.ศ. .................... 
                                                                                         Date          Month                        Year 
 
เรียน  พนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง 
To     Immigration Officer 
 

 ข้าพเจ้า (นาย/นาง/นางสาว) ช่ือสกุล..........................................................ช่ือตัว............................................... 
              I (Mr., Mrs., Miss)            Family name                                   First name                      
ช่ือรอง..............................................อายุ...........ปี   เข้ามาในประเทศไทยโดยพาหนะช่ือ.................................................. 
Middle name                        Age   years   Arrived by (type of transportation)                          
เมื่อวันที่..............เดือน..............................พ.ศ. .............. 
Date              Month                       Year 
 ข้าพเจ้าขอพิสูจน์สัญชาติ                             ข้าพเจ้าเกิดจากบิดาช่ือ........................................................... 

I wish to apply for proof of nationality.   Father’s name 
สัญชาติ....................................เช้ือชาติ.................................เกิดจากมารดาช่ือ................................................................. 
Nationality                     Race                            Mother’s name 
สัญชาติ....................................เช้ือชาติ..................................... ณ บ้านเลขที่.................................................................... 
Nationality                      Race                               Address No 
ตําบล/แขวง............................................อําเภอ/เขต............................................จังหวัด................................................. 
Tambol/Khwaeng (Subdistrict)      Amphoe/Khet (District)                Changwat (Province)                
เกิดวันที่...................เดือน................................พ.ศ. ................ข้าพเจ้ามีสัญชาติเป็น...................................................... 
Date of Birth       Month                     Year             My nationality is 
โดย.................................................................................... 
By 
 

ข้าพเจ้ามีหลักฐานที่จะนําสืบหรือพิสูจน์ให้สมจริงว่า  ข้าพเจ้าเป็นคนมีสัญชาติไทยตามกฎหมายว่าด้วยสัญชาติ   คือ 
I am a person of Thai Nationality, as prescribed by Nationality Law, and I have evidence  to 

prove or attest, as follows : 
 1. ...................................................................................................................................................... 
 2. ....................................................................................................................................................... 
 3. ....................................................................................................................................................... 
 4. ...................................................................................................................................................... 
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  ข้าพเจ้าจึงถือว่า  ข้าพเจ้ามีสญัชาติเป็น ............................................................................................ 

Therefore, my nationality is 
ขอได้อนุญาตให้ข้าพเจ้าได้เข้ามาอยู่ในประเทศไทยต่อไปด้วย 
Please grant me permission to continue entry and stay in Thailand. 
                                                                                                                           

                                                                                          ขอแสดงความนับถือ 
                                                                                           Yours sincerely, 
 
                                                          ลายมือช่ือหรือลายน้ิวหัวแม่มือขวา...............................................................ผู้ขอ 
                                               Signature or right thumb print                                                      Applicant 
         
                                         

คําเตือน 
Notice : 
1.   ผู้ขอจะต้องย่ืนคําขออนุญาตด้วยตนเอง  

        APPLICANT MUST SUBMIT THE APPLICATION IN PERSON. 
 2.   จะได้รับการอนุญาตหรือไม่ก็ตาม จะไมค่ืนเงินค่าธรรมเนียมในทุกกรณี 
 WHETHER PERMISSION IS GRANTED OR NOT, 
 APPLICATION FEE IS NON REFUNDABLE UNDER ALL CIRCUMSTANCES 

3.  ถ้ามหีลักฐานเป็นเอกสาร  ใหส้่งต้นฉบับเอกสารหรือ 
 IF EVIDENCES ARE DOCUMENTS, ORIGINAL COPIES MUST BE SUBMITTED.           
สําเนาที่เจ้าหน้าที่รับรองถูกต้องน้ันมาด้วย 
OR COPIES OF DOCUMENTS CERTIFIED BY COMPETENT AUTHORITY. 

 
 
 
 
 
 
 

 
รูปถ่าย 

ขนาด 4 x 6 ซม. 
Photograph 
4 x 6 cm. 

  



 
อุทธรณค์ําสั่งของพนักงานเจ้าหนา้ที่ที่ใหเ้ดินทางออกนอกราชอาณาจักร 

APPEAL AGAINST THE ORDER OF THE COMPETENT OFFICER TO LEAVE THE KINGDOM 
 

                                                                                                               เขียนที่……………………………………… 
                                                                                                               Written at 
                                                                             วันที่.................เดือน......................................พ.ศ. ........... 
                 Date           Month                          Year 
เรียน   นายกรฐัมนตรี และรฐัมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย  
To     Prime Minister and Minister of Interior 
  ข้าพเจ้า (นาย/นาง/นางสาว) ช่ือสกุล................................ช่ือตัว......................................... 

I,         (Mr., Mrs., Miss.)   Family name                First name 
ช่ือรอง.....................................................อายุ............ปี     สัญชาติ................................................................. 
Middle name                              Age   Years      Nationality 
ถือหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทาง   เลขที่........................................................................ 
holding passport or travel document               No. 
ออกให้ที่................................................................วันที่.........เดือน.........................................พ.ศ. ................. 
Issued at                                               Date     Month                             Year 
หมดอายุวันที่...............................เดือน..................................................พ.ศ. ....................................... 
Valid until Date                    Month                                      Year                  
ประเภทของการตรวจลงตรา.............................................ได้โดยสารพาหนะ................................................. 
Type of Visa                                                    Arrived by (type of transportation) 
จาก.....................................................................เข้ามาทางด่าน...................................................................... 
From                                                  Port of arrival 
วันที่............เดือน.............................พ.ศ. ...............บัตรขาเข้า/ขาออก ตม.6 ลําดับที่.................................... 
Date        Month                   Year            Arrival/Departure card TM.6 No. 
ได้รับหนังสือแจ้งของพนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้า เมือง  แจ้งว่า  ข้าพเจ้าได้ตกเป็นบุคคล
ต้องห้ามตามมาตรา . . . . . . . . . . . . . . . .แห่งพระราชบัญญัติคนเข้า เมือง  พ .ศ .  2522 และจะต้อง
ออกไปจากราชอาณาจักร น้ัน 
have received a notice from an immigration officer that I am prohibited from entering the 
Kingdom under Section………………..of the Immigration Act B.E. 2522 and I shall have to 
leave the Kingdom 

ข้าพเจ้าขอย่ืนอุทธรณ์ต่อรัฐมนตรี.............................................  ดังต่อไปนี้ 
I hereby appeal to the Minister...………………………………..  as follows : 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
 

                                                                ขอแสดงความนับถือ 
                                                                 Yours sincerely, 
 
 

            ลายมือช่ือหรือลายน้ิวหัวแม่มือขวา............................................................ผู้อุทธรณ์ 
            Signature or right thumb print                                           Appellant 

 

ตม.11  
TM.11 



 
 2  

 
 
คําอุทธรณ์ฉบับน้ี  ข้าพเจ้า..............................................................................................................เป็นผู้เขียน 
This appeal is written by 
อยู่บ้านเลขที่.................................ถนน......................................ตําบล/แขวง.................................................. 
Address  No.                       Road                           Tambol/Khwaeng (Subdistrict)  
อําเภอ/เขต.................................................................จังหวัด................................................ 
Amphoe/Khet (District)                                Changwat (Province) 
 
 
                                                          ลายมือช่ือ...................................................ผู้เขียน 
                                                          Signature                                      Writer 
riter    
 
                                  คําเตือน 
                                NOTICE 

1. ผู้อุทธรณ์จะต้องย่ืนอุทธรณ์ด้วยตนเอง   
                                      APPELLANT MUST SUBMIT THE APPEAL IN PERSON. 

2. จะได้รับการอนุญาตหรือไม่ก็ตาม จะไมค่ืนเงินค่าธรรมเนียมในทุกกรณี 
                                      WHETHER PERMISSION IS GRANTED OR NOT, 
                                           APPLICATION FEE IS NON REFUNDABLE UNDER ALL CIRCUMSTANCES 
 

 
รูปถ่าย 

ขนาด 4 x 6 ซม. 
Photograph 
4 x 6 cm. 

  



 
อุทธรณค์ําสั่งของพนักงานเจ้าหนา้ที่ที่ใหเ้ดินทางออกนอกราชอาณาจักร 

APPEAL AGAINST THE ORDER OF THE COMPETENT OFFICER TO LEAVE THE KINGDOM 
 

                                                                                                               เขียนที่……………………………………… 
                                                                                                               Written at 
                                                                             วันที่.................เดือน......................................พ.ศ. ........... 
                 Date           Month                          Year 
เรียน   นายกรฐัมนตรี และรฐัมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย  
To     Prime Minister and Minister of Interior 
  ข้าพเจ้า (นาย/นาง/นางสาว) ช่ือสกุล................................ช่ือตัว......................................... 

I,         (Mr., Mrs., Miss.)   Family name                First name 
ช่ือรอง.....................................................อายุ............ปี     สัญชาติ................................................................. 
Middle name                              Age   Years      Nationality 
ถือหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทาง   เลขที่........................................................................ 
holding passport or travel document               No. 
ออกให้ที่................................................................วันที่.........เดือน.........................................พ.ศ. ................. 
Issued at                                               Date     Month                             Year 
หมดอายุวันที่...............................เดือน..................................................พ.ศ. ....................................... 
Valid until Date                    Month                                      Year                  
ประเภทของการตรวจลงตรา.............................................ได้โดยสารพาหนะ................................................. 
Type of Visa                                                    Arrived by (type of transportation) 
จาก.....................................................................เข้ามาทางด่าน...................................................................... 
From                                                  Port of arrival 
วันที่............เดือน.............................พ.ศ. ...............บัตรขาเข้า/ขาออก ตม.6 ลําดับที่.................................... 
Date        Month                   Year            Arrival/Departure card TM.6 No. 
ได้รับหนังสือแจ้งของพนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้า เมือง  แจ้งว่า  ข้าพเจ้าได้ตกเป็นบุคคล
ต้องห้ามตามมาตรา . . . . . . . . . . . . . . . .แห่งพระราชบัญญัติคนเข้า เมือง  พ .ศ .  2522 และจะต้อง
ออกไปจากราชอาณาจักร น้ัน 
have received a notice from an immigration officer that I am prohibited from entering the 
Kingdom under Section………………..of the Immigration Act B.E. 2522 and I shall have to 
leave the Kingdom 

ข้าพเจ้าขอย่ืนอุทธรณ์ต่อรัฐมนตรี.............................................  ดังต่อไปนี้ 
I hereby appeal to the Minister...………………………………..  as follows : 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
 

                                                                ขอแสดงความนับถือ 
                                                                 Yours sincerely, 
 
 

            ลายมือช่ือหรือลายน้ิวหัวแม่มือขวา............................................................ผู้อุทธรณ์ 
            Signature or right thumb print                                           Appellant 

 

ตม.11  
TM.11 
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คําอุทธรณ์ฉบับน้ี  ข้าพเจ้า..............................................................................................................เป็นผู้เขียน 
This appeal is written by 
อยู่บ้านเลขที่.................................ถนน......................................ตําบล/แขวง.................................................. 
Address  No.                       Road                           Tambol/Khwaeng (Subdistrict)  
อําเภอ/เขต.................................................................จังหวัด................................................ 
Amphoe/Khet (District)                                Changwat (Province) 
 
 
                                                          ลายมือช่ือ...................................................ผู้เขียน 
                                                          Signature                                      Writer 
riter    
 
                                  คําเตือน 
                                NOTICE 

1. ผู้อุทธรณ์จะต้องย่ืนอุทธรณ์ด้วยตนเอง   
                                      APPELLANT MUST SUBMIT THE APPEAL IN PERSON. 

2. จะได้รับการอนุญาตหรือไม่ก็ตาม จะไมค่ืนเงินค่าธรรมเนียมในทุกกรณี 
                                      WHETHER PERMISSION IS GRANTED OR NOT, 
                                           APPLICATION FEE IS NON REFUNDABLE UNDER ALL CIRCUMSTANCES 
 

 
รูปถ่าย 

ขนาด 4 x 6 ซม. 
Photograph 
4 x 6 cm. 

  



 
อุทธรณค์ําสั่งเพิกถอนการอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจักร 

APPEAL AGAINST REVOCATION OF VISA  
 

                                                                                                               เขียนที่……………………………………… 
                                                                                                               Written at 
                                                                             วันที่.................เดือน......................................พ.ศ. ........... 
                 Date           Month                          Year 
เรียน   คณะกรรมการพิจารณาคนเข้าเมือง 
To      Immigration Commission 
 

  ข้าพเจ้า (นาย/นาง/นางสาว) ช่ือสกุล................................ช่ือตัว......................................... 
I,         (Mr., Mrs., Miss.)   Family name               First name 

ช่ือรอง...........................................อายุ............ปี     สัญชาติ.............................................ถือหนังสือเดินทาง 
Middle name                       Age   Years     Nationality                           holding passport 
หรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทาง เลขที่.......................................ออกให้ที่................................................... 
or travel document               No.                                Issued at 
วันที่..........เดือน.............................พ.ศ. .............หมดอายุวันที่.............เดือน...........................พ.ศ. .............. 
Date       Month                   Year          Valid until Date    Month                  Year 
ประเภทการตรวจลงตรา.........................................ได้โดยสารพาหนะ............................................................. 
Type  of Visa                                     Arrived by (type of transportation) 
จาก.....................................................เข้ามาทางด่าน...........................................................วันที่.................... 
From                                      Port of arrival                                           Date 
เดือน......................................พ.ศ. ..............บัตรขาเข้า/ขาออก ตม.6 ลําดับที่............................................... 
Month                          Year           Arrival/Departure card TM.6 No.             
ได้รับหนังสือแจ้งคําสั่งเพิกถอนการอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจักร ตามมาตรา 36 แห่งพระราชบัญญัติ   
คนเข้าเมือง พ.ศ. 2522 และจะต้องออกไปจากราชอาณาจักร น้ัน 
have received notice of revocation of leave to remain in the Kingdom under Section 36 of 
the Immigration Act B.E. 2522 and I shall have to leave the Kingdom. 
 

ข้าพเจ้าขอย่ืนอุทธรณ์ต่อคณะกรรมการพิจารณาคนเข้าเมือง ดังต่อไปน้ี 
I hereby appeal to the Immigration Commission  as follows : 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
                                                        

                                                                ขอแสดงความนับถือ 
                                                                 Yours sincerely, 
 

            ลายมือช่ือหรือลายน้ิวหัวแม่มือขวา............................................................ผู้อุทธรณ์ 
            Signature or right thumb print                                           Appellant 

 
 
 
 

ตม.12  
TM.12 

 



2 
 
 
คําอุทธรณ์ฉบับน้ี  ข้าพเจ้า..............................................................................................................เป็นผู้เขียน 
This appeal is written by 
อยู่บ้านเลขที่.................................ถนน......................................ตําบล/แขวง.................................................. 
Address  No.                       Road                          Tambol/Khwaeng (Subdistrict) 
อําเภอ/เขต.................................................................จังหวัด................................................ 
Amphoe/Khet (District)                                Changwat (Province) 
 
 

                                                          ลายมือช่ือ...................................................ผู้เขียน 
                                                          Signature                                      Writer 
 
 
                                  คําเตือน 
                                NOTICE 

1.   ผู้อุทธรณ์จะต้องย่ืนอุทธรณ์ด้วยตนเอง   
                                       APPELLANT MUST SUBMIT THE APPEAL IN PERSON. 

2.   จะได้รับการอนุญาตหรือไม่ก็ตาม จะไมค่ืนเงินค่าธรรมเนียมในทุกกรณี 
WHETHER PERMISSION IS GRANTED OR NOT, 
APPLICATION FEE IS NON REFUNDABLE UNDER ALL CIRCUMSTANCES 

 
 
 
 

 
รูปถ่าย 

ขนาด 4 x 6 ซม. 
Photograph 
4 x 6 cm. 

  



 
คําขอหลักฐานการแจ้งออกไปนอกราชอาณาจักรเพื่อกลับเข้ามาอีก 
APPLICATION FOR ENDORSEMENT OF RE-ENTRY PERMIT 

 
                                                                                                               เขียนที่……………………………………… 
                                                                                                               Written at 
 

                                                                             วันที่.................เดือน......................................พ.ศ. ........... 
                 Date           Month                          Year 
 

เรียน   พนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง 
To      Immigration Officer 
 

  ข้าพเจ้า (นาย/นาง/นางสาว) ช่ือสกุล................................ช่ือตัว......................................... 
I,         (Mr., Mrs., Miss.)    Family name              First name 

ช่ือรอง......................................................ช่ืออ่ืน (ถ้ามี) ....................................................อายุ.....................ปี 
Middle name                              Other name (if any)                             Age          Years 
สัญชาติ......................................อาชีพ.................................สถานที่เกิด.......................................................... 
Nationality                       Occupation                Place of birth  
ที่อยู่ในประเทศไทย บ้านเลขที่...................ถนน...............................ตําบล/แขวง............................................ 
Address in Thailand No.                  Road                      Tambol/Khwaeng (Subdistrict) 
อําเภอ/เขต......................................จังหวัด.......................................เข้ามาในประเทศไทย วันที่.................... 
Amphoe/Khet (District)          Changwat (Province)           entered Thailand on: Date 
เดือน................................พ.ศ. ..............ถือใบสําคัญประจําตัวคนต่างด้าวเลขที่............................................. 
Month                      Year           holding certificate of alien registration No. 
ลงวันที่...............เดือน....................................พ.ศ. .................ออกให้ที่.......................................................... 
Date of issue  Month                        Year              Issued at 
จังหวัด...............................................ต่ออายุถึงวันที่................เดือน.......................................พ.ศ. ................ 
Changwat (Province)                Valid until Date       Month                           Year 
ถือใบสําคัญถิน่ที่อยู่ (ตม. .......)   เลขที่.............................ลงวันที่................เดือน......................................... 
holding  certificate of residence (TM. ………) No.    Date of issue   Month 
พ.ศ. .............. ออกให้ที่....................................................จังหวัด.................................................................... 
Year            Issued at                                     Changwat (Province)                
หนังสือเดินทางเลขที่.....................................ลงวันที่.............เดือน.....................................พ.ศ. .................... 
Passport No.                                    Date           Month                         Year 
กําหนดออกจากประเทศไทยโดยพาหนะ...........................................................................วันที่....................... 
due  to depart from Thailand By (type of transportation)                          Date 
เดือน.............................................พ.ศ. ........... ไปยัง...................................................................................... 
Month                               Year          To 

 
 
 
 
 

ตม.13  
TM.13 
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ข้าพเจ้า ขอย่ืนคําขอหลักฐานการแจ้งออกไปนอกราชอาณาจักรเพ่ือกลับเข้ามาอีก และขอรับรองว่า
ข้อความท่ีกล่าวข้างบนน้ีถูกต้องตรงกับความจริงทุกประการ  ข้าพเจ้าได้ส่งรูปถ่ายของข้าพเจ้า         
ขนาด 4 x 6 เซนติเมตร 2 รูป มาด้วยแล้ว 

I hereby apply for an endorsement of re-entry permit and hereby certify that the 
above statement is true and correct. I herewith submit two 4 x 6 cm. photographs of myself. 
                                                       

                                                                           ขอแสดงความนับถือ 
                                                                              Yours sincerely, 
 

                                  ลายมือช่ือหรือลายน้ิวหัวแม่มอืขวา............................................................ผู้ขอ 
                                  Signature or right thumb print                                     Applicant 

 
 

คําขอฉบับน้ี ขา้พเจ้า.........................................................เป็นผู้เขียน   อยู่บ้านเลขที่..................................... 
This application is written by                                            Address No. 
ตําบล/แขวง................................................อําเภอ/เขต.................................จังหวัด....................................... 
Tambol/Khwaeng (Subdistrict)          Amphoe/Khet (District)      Changwat (Province) 
 
 

                                                   ลายมือช่ือ......................................................ผู้เขียน 
                                                   Signature                                        Writer 
คําเตือน 
NOTICE 
 1.  ผู้ขอจะต้องย่ืนคําขอด้วยตนเอง 
 APPLICANT MUST SUBMIT THE APPLICATION IN PERSON. 
 2.  จะได้รับการอนุญาตหรือไม่ก็ตาม จะไม่คืนเงินค่าธรรมเนียมในทุกกรณี 
 WHETHER PERMISSION IS GRANTED OR NOT, 
 APPLICATION FEE IS NON REFUNDABLE UNDER ALL CIRCUMSTANCES 
 

สําหรับเจ้าหน้าที่ 
FOR OFFICIAL USE 

  ได้ตรวจสอบแล้วปรากฏว่า  ผู้ขอเป็นผู้อยู่ในท้องที่อําเภอ................................................... 
จังหวัด........................................จริง  และสมควรจะ...................................................................................... 
                                                            ลายมือช่ือ.......................................ผู้ตรวจสอบ 
                                                                        ............./........../............ 

คําสั่ง 
.........................................................................................................................................................................
.........................................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................ 

ลายมือช่ือ........................................ 
ตําแหน่ง.......................................... 
           ............/.........../............... 

 
รูปถ่าย 

ขนาด 4 x 6 ซม. 
Photograph 
4 x 6 cm. 

  



ตม.14  
TM.14 

 

 
คําขอเข้ามามีถ่ินที่อยู่ในราชอาณาจักรตามเดิม 

APPLICATION FOR PERMANENT RESIDENCE IN THE KINGDOM AS PREVIOUSLY GRANTED 
 

                                                                                                               เขียนที่……………………………………… 
                                                                                                               Written at 
                                                                             วันที่.................เดือน......................................พ.ศ. ........... 
                 Date           Month                          Year 
เรียน   คณะกรรมการพิจารณาคนเข้าเมือง 
To      Immigration Commission 
 

  ข้าพเจ้า (นาย/นาง/นางสาว) ช่ือสกุล................................ช่ือตัว......................................... 
I,         (Mr., Mrs., Miss.)   Family name                First name 

ช่ือรอง.........................................................อายุ.....................ปี      สญัชาติ................................................... 
Middle name                                Age           Years      Nationality 
ถือใบสําคัญถิน่ที่อยู่ (ตม. .........)  เลขที่......................................ออกให้ที่....................................................... 
holding  certificate of residence (TM. …………) No.        Issued at 
วันที่.................เดือน.....................................พ.ศ. ..............ได้รับการสลักหลังแจ้งออกไปนอกราชอาณาจักร 
Date            Month                         Year           endorsement of re-entry permit 
เลขที่...............................ออกให้ที่....................................วันที่..............เดือน..........................พ.ศ. ............... 
No.                         Issued at                          Date         Month                 Year    
มีอายุใช้ได้ถึงวันที่............เดือน................................พ.ศ. .............ได้โดยสารพาหนะ...................................... 
Valid until Date         Month                     Year           Arrival by (type of transportation) 
จาก......................................................................เข้ามาทางด่าน..................................................................... 
From                                                   Port of arrival 
วันที่............เดือน......................................พ.ศ. ............ 
Date        Month                          Year 

ข้าพเจ้ามิได้กลับเข้ามาภายในกําหนดเวลาอนุญาต/ไม่ได้ขอหลักฐานการแจ้งออก        
ไปนอกราชอาณาจักรเพ่ือกลับเข้ามาอีก  และข้าพเจ้ามีความประสงค์จะมีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักร 
ตามเดิม 

I did not return within the time permitted /had not applied for an 
endorsement of re-entry permit before leaving the Kingdom, but I still wish to have 
permanent residence in the Kingdom as previously granted. 

ข้าพเจ้าขอย่ืนคําขอต่อคณะกรรมการพิจารณาคนเข้าเมือง ดังต่อไปน้ี 
I hereby submit this application to the Immigration Commission as follows: 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
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………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
                                                        

                                                                           ขอแสดงความนับถืออย่างสูง 
                                                                                  Yours sincerely, 
 

                                  ลายมือช่ือหรือลายน้ิวหัวแม่มอืขวา............................................................ผู้ขอ 
                                  Signature or right thumb print                                      Applicant 

 
 
 

คําขอฉบับน้ี ขา้พเจ้า..........................................................................................เป็นผู้เขียน    
                    This application is written by    
อยู่บ้านเลขที่..............................ถนน.........................................ตําบล/แขวง................................................ 
Address no.                      Road                             Tambol/Khwaeng (Subdistrict)           
อําเภอ/เขต.................................จังหวัด....................................... 
Amphoe/Khet (District)       Changwat (Province) 
 
                                                   ลายมือช่ือ......................................................ผู้เขียน 
                                                   Signature                                        Writer 
คําเตือน 
NOTICE 

ผู้ขอจะต้องย่ืนคําขอด้วยตนเอง 
APPLICANT MUST SUBMIT THE APPLICATION IN PERSON. 

 
สําหรับเจ้าหน้าที่ 

FOR OFFICIAL USE 
มติของคณะกรรมการพิจารณาคนเข้าเมือง 

.........................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................ 
ลายมือช่ือ........................................................................ 
            เลขานุการคณะกรรมการพิจารณาคนเข้าเมือง 
                         ............../.........../............... 

กรรมการพิจารณาคนเข้าเมือง 
.........................................................................................................................................................................
.........................................................................................................................................................................
.........................................................................................................................................................................
......................................................................................................................................................................... 
 

 
รูปถ่าย 

ขนาด 4 x 6 ซม. 
Photograph 
4 x 6 cm. 

  



หน้า   ๗ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๑๐๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑   ธันวาคม   ๒๕๕๙ 
 

  

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใช้กฎกระทรวงฉบับนี้  คือ  เนื่องจากได้มีการกําหนดแบบเอกสาร 
ตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง  และวิธีการขอหลักฐานการแจ้งออกไปนอกราชอาณาจักรเพ่ือกลับเข้ามาอีก  
และการขอกลับเข้ามามีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักรตามเดิมไว้ในกฎกระทรวงหลายฉบับ  ดังน้ัน  เพ่ือให้เกิดความสะดวก
ในการใช้กฎหมาย  สมควรนําแบบเอกสารและวิธีการดังกล่าวมากําหนดไว้ในกฎกระทรวงฉบับเดียวกัน  รวมทั้ง
แก้ไขเพ่ิมเติมเพ่ือให้เหมาะสมย่ิงขึ้น  จึงจําเป็นต้องออกกฎกระทรวงนี้ 



หน้า   ๕๔ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนที่   ๑๒   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๗   มกราคม   ๒๕๖๐ 
 

  

 

 
 
 

 
 

 
กฎกระทรวง 

กําหนดแบบเอกสารตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง   
และวิธีการขอหลักฐานการแจ้งออกไปนอกราชอาณาจักรเพื่อกลับเข้ามาอีก   

และการขอกลับเข้ามามีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักรตามเดิม  (ฉบับที่  ๒) 
พ.ศ.  ๒๕๖๐ 

 
 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  ๕  วรรคหนึ่ง  แห่งพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยประกาศคณะรักษาความสงบแห่งชาติ  ฉบับที่  ๘๗/๒๕๕๗  เร่ือง  การแก้ไขเพิ่มเติม
ผู้รักษาการตามกฎหมายที่เก่ียวข้องกับอํานาจหน้าที่ของเจ้าพนักงานตํารวจ  ลงวันที่  ๑๐  กรกฎาคม  
พุทธศักราช  ๒๕๕๗  และมาตรา  ๑๘  วรรคสอง  แห่งพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  
นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยออกกฎกระทรวงไว้  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ ๑ กฎกระทรวงนี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันที่  ๓๐  มกราคม  พ.ศ.  ๒๕๖๐  เป็นต้นไป 
ข้อ ๒ ให้ยกเลิกแบบรายการบุคคลซึ่งเดินทางเข้ามาในหรือออกไปนอกราชอาณาจักร  

(ตม.  ๖)  ท้ายกฎกระทรวงกําหนดแบบเอกสารตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง  และวิธีการขอหลักฐาน
การแจ้งออกไปนอกราชอาณาจักรเพื่อกลับเข้ามาอีก  และการขอกลับเข้ามามีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักรตามเดิม  
พ.ศ.  ๒๕๕๙  และให้ใช้แบบท้ายกฎกระทรวงนี้แทน 

 
ให้ไว้  ณ  วันที่  ๒๕  มกราคม  พ.ศ.  ๒๕๖๐ 

พลเอก  ประยุทธ์  จันทร์โอชา 
นายกรัฐมนตรี 

 
พลเอก  อนุพงษ์  เผ่าจินดา 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย 
 
 
 



 



  

 

  



หน้า   ๕๕ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนที่   ๑๒   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๗   มกราคม   ๒๕๖๐ 
 

  

 

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใช้กฎกระทรวงฉบับน้ี  คือ  โดยท่ีแบบรายการบุคคลซึ่งเดินทางเข้ามาใน
หรือออกไปนอกราชอาณาจักร  (ตม.  ๖)  ท้ายกฎกระทรวงกําหนดแบบเอกสารตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง  
และวิธีการขอหลักฐานการแจ้งออกไปนอกราชอาณาจักรเพ่ือกลับเข้ามาอีก  และการขอกลับเข้ามามีถิ่นที่อยู่ใน
ราชอาณาจักรตามเดิม  พ.ศ.  ๒๕๕๙  มิได้กําหนดรายการข้อมูลของบุคคลเก่ียวกับการเดินทางและการเงิน  
ซึ่งเป็นข้อมูลสําคัญในการกําหนดนโยบายของรัฐด้านการท่องเที่ยวและเศรษฐกิจของประเทศ  สมควรปรับปรุง
แบบรายการดังกล่าว  จึงจําเป็นต้องออกกฎกระทรวงนี้ 



หน้า   ๑ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนที่   ๙๕   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑๖   กันยายน   ๒๕๖๐ 
 

  
 
 
 

 
 

 
กฎกระทรวง 

กําหนดแบบเอกสารตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง  และวิธีการขอหลักฐานการแจ้งออกไป 
นอกราชอาณาจักรเพื่อกลับเข้ามาอีก  และการขอกลับเข้ามามีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักรตามเดิม   

(ฉบับที่  ๓)   
พ.ศ.  ๒๕๖๐ 

 
 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  ๕  วรรคหนึ่ง  แห่งพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยประกาศคณะรักษาความสงบแห่งชาติ  ฉบับที่  ๘๗/๒๕๕๗  เร่ือง  การแก้ไขเพิ่มเติม
ผู้รักษาการตามกฎหมายที่เก่ียวข้องกับอํานาจหน้าที่ของเจ้าพนักงานตํารวจ  ลงวันที่  ๑๐  กรกฎาคม  
พุทธศักราช  ๒๕๕๗  และมาตรา  ๑๘  วรรคสอง  แห่งพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒   
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยคําสั่งหัวหน้าคณะรักษาความสงบแห่งชาติ  ที่  ๔๒/๒๕๖๐  เร่ือง  แก้ไขกฎหมาย 
คนเข้าเมืองเพื่ออํานวยความสะดวกแก่ผู้เดินทางสัญชาติไทย  ลงวันที่  ๑๓  กันยายน  พุทธศักราช  ๒๕๖๐  
นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยออกกฎกระทรวงไว้  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ ๑ ให้ยกเลิกความในข้อ  ๗  แห่งกฎกระทรวงกําหนดแบบเอกสารตามกฎหมาย   
ว่าด้วยคนเข้าเมือง  และวิธีการขอหลักฐานการแจ้งออกไปนอกราชอาณาจักรเพื่อกลับเข้ามาอีก   
และการขอกลับเข้ามามีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักรตามเดิม  พ.ศ.  ๒๕๕๙  และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 

“ข้อ  ๗  การยื่นรายการของคนต่างด้าวซึ่งเดินทางเข้ามาในหรือออกไปนอกราชอาณาจักร 
ตามมาตรา  ๑๘  วรรคสอง  ให้คนต่างด้าวนั้นย่ืนรายการตามแบบ  ตม.  ๖  ท้ายกฎกระทรวงนี้” 

ข้อ ๒ ให้แบบรายการบุคคลซึ่งเดินทางเข้ามาในหรือออกไปนอกราชอาณาจักร  (ตม.  ๖)  
ท้ายกฎกระทรวงกําหนดแบบเอกสารตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง  และวิธีการขอหลักฐานการแจ้ง
ออกไปนอกราชอาณาจักรเพื่อกลับเข้ามาอีก  และการขอกลับเข้ามามีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักรตามเดิม  
พ.ศ.  ๒๕๕๙  ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยกฎกระทรวงกําหนดแบบเอกสารตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง  
และวิธีการขอหลักฐานการแจ้งออกไปนอกราชอาณาจักรเพื่อกลับเข้ามาอีก  และการขอกลับเข้ามามีถิ่นที่อยู่ 
ในราชอาณาจักรตามเดิม  (ฉบับที่  ๒)  พ.ศ.  ๒๕๖๐  ยังคงใช้ได้ต่อไปจนถึงวันที่  ๓๑  ธันวาคม  ๒๕๖๐  



หน้า   ๒ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนที่   ๙๕   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑๖   กันยายน   ๒๕๖๐ 
 

  

และให้ถือว่าการยื่นรายการตามแบบดังกล่าวเป็นการย่ืนรายการตามมาตรา  ๑๘   วรรคสอง   
แห่งพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยคําสั่งหัวหน้าคณะรักษาความสงบ
แห่งชาติ  ที่  ๔๒/๒๕๖๐  เร่ือง  แก้ไขกฎหมายคนเข้าเมืองเพื่ออํานวยความสะดวกแก่ผู้เดินทาง 
สัญชาติไทย  ลงวันที่  ๑๓  กันยายน  พุทธศักราช  ๒๕๖๐ 

 
ให้ไว้  ณ  วันที่  ๑๕  กันยายน  พ.ศ.  ๒๕๖๐ 

พลเอก  ประยุทธ์  จันทร์โอชา 
นายกรัฐมนตรี 

 
พลเอก  อนุพงษ์  เผ่าจินดา 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





หน้า   ๓ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนที่   ๙๕   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑๖   กันยายน   ๒๕๖๐ 
 

  

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใช้กฎกระทรวงฉบับน้ี  คือ  โดยที่มาตรา  ๑๘  วรรคสอง  แห่งพระราชบัญญัติ 
คนเข้าเมือง  พ.ศ.  ๒๕๒๒  ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยคําสั่งหัวหน้าคณะรักษาความสงบแห่งชาติ  ที่  ๔๒/๒๕๖๐  
เรื่อง  แก้ไขกฎหมายคนเข้าเมืองเพ่ืออํานวยความสะดวกแก่ผู้เดินทางสัญชาติไทย  ลงวันที่  ๑๓  กันยายน  
พุทธศักราช  ๒๕๖๐  กําหนดให้คนต่างด้าวซึ่งเดินทางเข้ามาในหรือออกไปนอกราชอาณาจักรต้องย่ืนรายการ
ตามแบบที่กําหนดในกฎกระทรวง  จึงจําเป็นต้องออกกฎกระทรวงนี้ 



Àπâ“ 21
√“™°‘®®“πÿ‡∫°…“ Ò æƒ…¿“§¡ ÚıÙˆ‡≈à¡ ÒÚ µÕπ∑’Ë Ûˆ °

°Æ°√–∑√«ß
°”Àπ¥Õ—µ√“§à“∏√√¡‡π’¬¡§”¢ÕÕπÿ≠“µ‡æ◊ËÕ¡’∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√

·≈–„∫ ”§—≠∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà ”À√—∫§πµà“ß¥â“« ÷́Ëß‡ªìπ∫ÿ§§≈∫πæ◊Èπ∑’Ë Ÿß∑’Ë¡‘„™à™“«‡¢“

ºŸâæ≈—¥∂‘Ëπ —≠™“µ‘æ¡à“ ‡πª“≈Õæ¬æ ·≈–®’πŒàÕÕ‘ √–

æ.». ÚıÙˆ

Õ“»—¬Õ”π“®µ“¡§«“¡„π¡“µ√“ ı ¡“µ√“ Ùı «√√§ “¡ ·≈–¡“µ√“ Ù˜ «√√§ ’Ë ·Ààßæ√–√“™

∫—≠≠—µ‘§π‡¢â“‡¡◊Õß æ.». ÚıÚÚ Õ—π‡ªìπæ√–√“™∫—≠≠—µ‘∑’Ë¡’∫∑∫—≠≠—µ‘∫“ßª√–°“√‡°’Ë¬«°—∫°“√®”°—¥ ‘∑∏‘

·≈–‡ √’¿“æ¢Õß∫ÿ§§≈ ÷́Ëß¡“µ√“ Ú˘ ª√–°Õ∫°—∫¡“µ√“ ÛÒ ¡“µ√“ Ûı ¡“µ√“ Ûˆ ¡“µ√“ Ù¯

·≈–¡“µ√“ ı ¢Õß√—∞∏√√¡πŸ≠·Ààß√“™Õ“≥“®—°√‰∑¬ ∫—≠≠—µ‘„Àâ°√–∑”‰¥â‚¥¬Õ“»—¬Õ”π“®µ“¡∫∑∫—≠≠—µ‘

·Ààß°ÆÀ¡“¬ √—∞¡πµ√’«à“°“√°√–∑√«ß¡À“¥‰∑¬ÕÕ°°Æ°√–∑√«ß‰«â ¥—ßµàÕ‰ªπ’È

„Àâ°”Àπ¥§à“∏√√¡‡π’¬¡ ”À√—∫§πµà“ß¥â“« ÷́Ëß‡ªìπ∫ÿ§§≈∫πæ◊Èπ∑’Ë Ÿß∑’Ë¡‘„™à™“«‡¢“ ºŸâæ≈—¥∂‘Ëπ

 —≠™“µ‘æ¡à“ ‡πª“≈Õæ¬æ ·≈–®’πŒàÕÕ‘ √– ∑’Ë√—∞¡πµ√’«à“°“√°√–∑√«ß¡À“¥‰∑¬‚¥¬Õπÿ¡—µ‘¢Õß

§≥–√—∞¡πµ√’Õπÿ≠“µ„Àâ‡¢â“¡“Õ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√µ“¡¡“µ√“ Ò˜ ¥—ßµàÕ‰ªπ’È

(Ò) §”¢ÕÕπÿ≠“µ‡æ◊ËÕ¡’∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√

µ“¡¡“µ√“ Ùı §π≈– Ò ∫“∑

(Ú) „∫ ”§—≠∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿàµ“¡¡“µ√“ Ù˜ ©∫—∫≈– ı, ∫“∑

   „π°√≥’ºŸâ¢Õ√—∫„∫ ”§—≠∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà‡ªìπ§Ÿà ¡√ À√◊Õ

∫ÿµ√∑’Ë¬—ß‰¡à∫√√≈ÿπ‘µ‘¿“«–¢Õß§πµà“ß¥â“« ÷́Ëß‡ªìπ

∫ÿ§§≈∫πæ◊Èπ∑’Ë Ÿß∑’Ë¡‘„™à™“«‡¢“ ºŸâæ≈—¥∂‘Ëπ —≠™“µ‘æ¡à“



Àπâ“ 22
√“™°‘®®“πÿ‡∫°…“ Ò æƒ…¿“§¡ ÚıÙˆ‡≈à¡ ÒÚ µÕπ∑’Ë Ûˆ °

‡πª“≈Õæ¬æ ·≈–®’πŒàÕÕ‘ √– ∑’Ë‰¥â√—∫Õπÿ≠“µ„Àâ

‡¢â“¡“Õ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√·≈–¢Õ√—∫À√◊Õ‰¥â√—∫

„∫ ”§—≠∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà·≈â« ©∫—∫≈– Ò,ı ∫“∑

„Àâ‰«â ≥ «—π∑’Ë Ò ¡’π“§¡ æ.». ÚıÙˆ

«—π¡ŸÀ–¡—¥πÕ√å ¡–∑“

√—∞¡πµ√’«à“°“√°√–∑√«ß¡À“¥‰∑¬

À¡“¬‡Àµÿ :- ‡Àµÿº≈„π°“√ª√–°“»„™â°Æ°√–∑√«ß©∫—∫π’È §◊Õ ‡π◊ËÕß®“°√—∞∫“≈¡’π‚¬∫“¬®–„Àâ§πµà“ß¥â“« ÷́Ëß‡ªìπ

™π°≈ÿà¡πâÕ¬∑’Ë‡¥‘π∑“ß‡¢â“¡“„π√“™Õ“≥“®—°√ ∂÷ß«—π∑’Ë Û µÿ≈“§¡ ÚıÚ¯ ®”π«π Ù °≈àÿ¡ §◊Õ ∫ÿ§§≈∫πæ◊Èπ∑’Ë Ÿß

∑’Ë¡‘„™à™“«‡¢“ ºŸâæ≈—¥∂‘Ëπ —≠™“µ‘æ¡à“ ‡πª“≈Õæ¬æ ·≈–®’πŒàÕÕ‘ √– ∑’Ëª√–æƒµ‘µπ‡ªìπ§π¥’ ¡’§ÿ≥ ¡∫—µ‘§√∫∂â«π

µ“¡∑’Ë°”Àπ¥‰«â„π°“√∑’Ë®–„Àâ¡’∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√ ·≈–√—∞¡πµ√’«à“°“√°√–∑√«ß¡À“¥‰∑¬‚¥¬Õπÿ¡—µ‘¢Õß

§≥–√—∞¡πµ√’‡¡◊ËÕ«—π∑’Ë Ú˘  ‘ßÀ“§¡ ÚıÙÛ Õπÿ≠“µ„Àâ‡¢â“¡“Õ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√µ“¡¡“µ√“ Ò˜ ·Ààßæ√–√“™

∫—≠≠—µ‘§π‡¢â“‡¡◊Õß æ.». ÚıÚÚ ‡ ’¬§à“∏√√¡‡π’¬¡°“√¬◊Ëπ§”¢ÕÕπÿ≠“µ‡æ◊ËÕ¡’∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà„π√“™Õ“≥“®—°√µ“¡¡“µ√“ Ùı

·≈–§à“∏√√¡‡π’¬¡„∫ ”§—≠∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿàµ“¡¡“µ√“ Ù˜ ·Ààßæ√–√“™∫—≠≠—µ‘¥—ß°≈à“« „πÕ—µ√“∑’ËµË”°«à“Õ—µ√“∑’Ë°”Àπ¥‰«â

 ”À√—∫§πµà“ß¥â“«∑—Ë«‰ª ®÷ß®”‡ªìπµâÕßÕÕ°°Æ°√–∑√«ßπ’È




